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of all the plagues that heav'n hath S 
A Waſp is molt | impertinent. Es 
The hoy' "ig inſet, thus complain'd, : 
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Di voi Banz 1 4 ben nata, 
Me infelice ] accolta or ans? ? 
Potè un ſimile attentato 

In voi l' ira base deſtato? 
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le labbra, che = 8 5 
ee a il bel colore, 
"D'onde un tale odor fuor eſce, 
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M hanno acceſo in core, or "IT 2iT 
Gran deſio, ſomma vaghezza, 
Di guſtãr la miglior 
Che fu n e la pid freſca, , 
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Cron: udito un ta tal diſc on M 9508 
2 piacendole la i W ue . 0 
Diſſe a Giant, ch era accorſo, . 
Fierma il braccio, e come s' uſa 
De le moſche a la vil forte, _ 
| A la Veſpa non dar mort. 
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That cheek ſo 1 bloom, 
rong deſite purſue 
The faireſt peach that cover ae y 
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e Far le vo! giuſtisia eſpretia, 
*** Ch' è civil, colta, e vivace; 
Ch' eſſa in vero & ng natura 

| Gentilifſima creatura. 
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Stavan fuore i intimorite ; ; 
_— I ſuo genio, eccole entrare. 
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In extacies away he poſts z - 


Where-&er he came the Gals wats; "i 
Brags how her ſweeteſt tea he ſips, 


And ſhews the ſugar on his lips. | # 5 
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5 Bare of ſucceſs, away they flew. 
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They ſhare the dai 
Round her with airy muſic play; 


And now they flutter, now they reſt, 
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'That Waſps have ſtings, 
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SE di bene allevar to/cerchi,/amico, | 4 
20 maggior diletto fgliuolino, |. 
In cos grave. affar uopo è che e * / 
Ogni maggior cautela, e attenta cura. 
E innanzi che "4 arriſchi d' affidarlo . 5 i 
Nell altrui mani, ſperimenta un tratto 
Quale ſia il cor del ſuo maeſtro, e l' alma. 
Far devi in oltre un ben maturo eſame 
Sopra li ſuoi coſtumi, e la ſua vita, 
E quelle mire a cui driazò la mente; 
Poi che da queſte ol offervazion diverſe 
Dipender dee la tua futura ſpeme. 
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Siccome un tempo tutto allegro, e in pace 
Sen giva un Toro traſcorrendo in torno 
Le ſmaltate di fior verdi pianure, 

Ecco un Maſtino trapaſſare a ſorte/, 
Che acceſo a un tratto di feroce fdegno, ; : 
Dalle roſſe pupille iſcaglia il foco, 

E con ſpumoſa bocca infuria, e ſmania, 

Per * ch' ha del OY nbi ſete. 
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This Bout and the nere. 
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8. E E k you to train your fav! rite boy f - | 
Each caution, ev'ry care employ: :- 
And ere you venture to confide, 


Let his preceptor's heart be try'd: 
Weigh well his manners, life and cope; 
On theſe pens wy 12 hope. | 


As on a time, in peaceful reſgn, 
A Bull enjoy'd the flow'ry plain, 


A maſtiff paſs'd ʒ inflam'd with ire, | 43 
His eye balls ſhot indignant fire; 
bo with rele of ape. 
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Quivi co? piedi n il elo 
Quel monarca fermoſſi, alto — 
E sz gli diſſe; la pugna or ſoſpendi, 
Es hai la pelle in doſſo ſana, e intera, 
A dormir vanne, che già manca il giorno: 

O dimmi, pria che la zuffa incomincie, 
Quale mia ingiuria, e novo! antico torto 
Or ti ſpinge a venir meco a battaglia wy 
E forſe V ambizion, che in fimil 1 | 
T' infiamma il petto, o pur quelP avarizia, 
Che non ſa mai trovar ripoſo, e calma? 
Mentre veggiamo fol da tai ſorgenti 
Ingiuſtamente derivar lo ſdegno _ 

De' crudi Regi, diſtruttor del Mondo. 


5 il Cane cork 4 a lui riſpoſe. 
De la gloria il deſio m' accende il pets 
E al par di quegli Eroi d' eterna , 

Nobil ſoggetto de” Poeti a i carmi, 
Io pugno ſol per far d' aasee. 
Del Macellajo, mio padrone I' mm 
Che i miei ſpirti ſolletica, ed Wange 
Sin da la freſca età mi poſe in core 
Di ſempre guerreggiar 1 altero ny = 
Ei m' ha allevato a le pit: eroiche gelta ; 
A vincer inſegnommi, o a ſparger ſangue, 
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The ſurly Maſtiff thus returns. 


Like heroes of eternal name, 


Whom poets ſing, I fight for fame. 


er's ſpirit-ſtirring mind 
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To. daily war my youth inclin'd 
He train'd me to heroic deed ; 
Taught me to conquer, or to bleed, 
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ledetto Cane, all or ripiglis' 
Cracelbio: i Toro; io pid non —_— 


D' eſta rea ſete, che del. ſangue-or tieni: 


ARE At forto 2 un vil . 
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Che dinanzi a tuoi guardi avevi, o — 
Render ti deggion del maeſtro al paro 
Di verſar V altrui ſangue ognꝰ or bramoſo. 
Abbiati dunque quel deſtin che merti. 
Si diſſe, e a un punto iſteſſo dal terreno 
Con fiero colpo lo ſolleva in alto. 


Vola l' eroe con i pie ſteſi a V aria; 


Quindi ſchiacciato a cader viene al ſuolo, 
E con orribil ſtrida ei giacque eſtinto. 
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 Curs'd Dog, the Bull reply'd, no more 
For thou (beneath a butcher train 
Whoſe hands with cruelty are ſtain 
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Take then thy: fate ; 1th | woun | 
A e he lifts him from th d 
At once he lifts him from the ground y 
| Aloft the. {| | 
Aloft the ſpraw | 
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Di bella donna il menomo files. - + «ah 
In quella guiſa che a la neve in mezzo. 1 
Picciola macchia ancor agli occhi appar, | 


Bt come un giorno da la fame ſpinto 


Certo Pavone d' un granajo 8 


Paſcolando ſen gla con gli altri — T 


Con invidioſo ſguardo ognꝰ un Þ nip 


E᷑ faſſi beffa del ſuo andar faſtoſo. 


Ei ben ſapendo quanto ſoptayanzi 


: Ogn' altro in merto, i lor motreggi wren 5 


E ᷑ôſpiega in faccia al fol le ads piume, 


Cl a ſomiglianza de Þ eteree sſere 


Son ſparſe di begli occhi a mille, à mille, | 
Que raggi, ond” era d' ogn'” intorno cinto, 
E' I ſuo leggiadro e vario, adorno aſpetto 


In un momento vengono a confondere 
Pi tutti il cui al viſta abbaglia. 
, — 
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we PaAcock, the ToRKEY, and the. 
Goo. 52 ations BE. <-> 


y faults conſpicuous grow z/ a f | : 
The ſmalleſt bone is ſeen © on \ ſhow. . as 
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As near a barn, 5 We . 
A Peacock with the Poultry BIT HF ++ 
All view'd him with an envious 2M 
And thock'd his gaudy pageantry. 
He, conſcious of ſuperior merit, 145. 
Contemns their baſe reviling ſpirit; | 5 — 
His ſtate and dignity aſſumes, 
And to the ſun diſplays his plumes; 
Which like the heav'ns o er- arching ſkies, , 
Are ſpangled with a thouſand eyes. ; 
"The cireling rays, and varied light, 
At onee confound their 1 Baht 
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Quindi di maldicenza I atra face 
8 accende in ogni Angus e odi b innen 
Fa ches a vicenda gn un 1⁵ ſdegno isfoghi. 


| Guarda-con aig TIFF ed arfoganta 7 BY 
Muover colui fi ſcorge il paſſo altero, 
A-gridar preſe un Gallinaccio all' ora; 

E chi mai puote trattener la rabbia? 

Neſſuno 41 de la pennuta ſchiatta 
E' d' eſſo al paro A orgogliols, e ardito. 
Ma ſe mirar fi voglia il merto interno, 
Noi Gallinacc) abbiam * bianca ns 


| Le ingiurie paſfan gia di lingua i in lingua 2 
' _ in fin di tutti 1, Oca ſibillante 
Il roſtro aperſe, e in guiſa tal favells. - 
Quai brutte gambe,. e quai ſudiccj ani, 
Ch' io dir non vo' de piccioli s 
Come orribil lo ſtrillo E di ſua gola, 
Che in ſin ſpavento a le Civette arreca ? I 


Si, vero 2 il tur qui I 'Pajocs is 
Queſti ſon pur diſetti; e voi potrete 
Solo il mio ſtrillo, e ſol ſprezzar le eimbe: 
Ma vana è la cenſura d' eſti ciechi 
Critici ingiuſti. E come fa negletto 8 
De la mia coda riſplendente il vanto? _ 
Sappiate omai, ſe queſte gambe fofſero, 
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Sure never bird was 5 half fo vain! 
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wo » tongue they: 


What hideons' legs ! what Glthy claws! 
I ſcorn to Cebfitts little flaws. 

Then what a horrid ſquawling chroat! | 
Ev'en owls are frighted at the note. 
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True. Thoſe are faults the Peacock eries; 
My ſeream, my ſhanks you may deſpiſe: 
But ſuch blind critics rail in vai: 
What, overlook my radiant train! | 
Know, did my legs (your ſcorn and — 
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Co i ſuo pid bel ſembiante, e 
Deſtar invidia in ogni brutta 1 en 
E tutto in torno udiaſi un gran dibgh, 
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The Turkey or the Gooſe ol: ſupport, 
And did ye ſeregm with harſher ſound, 
Thoſe faults in you had ne'ef been found , 


To all apparent beauties blind, 
ebe an gouf find 
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Co 01 M E a ſw Cupido es errava 1 un. n 

Pe ſacti a Citereazchiuſfi:/boſcherti; i 
| Eraffactendati a ſe tenes d' intommo 
Quai miniftet inferior, gli altri Amoretti, 
Onde alcun 9 — 
E us E A 1 acute en 3 


Altri a aber 1 aflopry in ane nova. 
E pit gentil la polita faretraz v2 
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3 291 un Lupo „da l FTIR ardito, 
Sen gla ſcorrendo oltre 1 uſato fiero 
Con ſtragi, e prede le campagne in torno 
E. poco a poco diſtruggea gli ovili. * 
Sicuro il giorno ne'l pid folto boſco 41 is 
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Indarno del Paſtor la cura attenta K. 

Teſe avea d' ogni lato e reti, e +. 

E ſeguia indarno le ſue traccie il Cane 

Mentre il fuggiaſco, ben ſcalcrito ladro 
Si Fen beffa d'eſta inutil caccia. 


Ma come un di Melampo al boſeb in 
Si raggirava a forte, a iſcoprir venne v 
I naſcondigli del nemico infeſto, 1901 * 
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E come gud quell'alma forte, e intrepida 
Afr Tanimah una tal {pecis 457 ons 
D' ogni difeſa priva, e affatto inerme ? | 
Len da vero generoſe, E, d Sandi 2 
S'inceneriſcon « 1 Pietade a. ad, wha: 1 
Ai codardi tiran mai lempre ignoti. oe 
Quanto. innocente e guel! lanoſo Bſe ; 
Che a la noſtra Laffida attenta cura?. 
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And drink: the, boars and lion's blond. 
Great fouls'with:gen?raus ay 5 appar 4d 
Which coward tyrants never felt. p 
How harmleſs is our fleecy care! 

Be brave, and let thy mercy ſpare. 
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| Quindi toſto verraſſi a preſtar fede 
A quel Proverbio, che noi tutti afferma 
Diſceſi d' Eva, la gran madre antica. 
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Come vo di « Porte uns vecchia Galina T 
| Fuor conducea de* figli il bel drappello; 
Ed or pareva ch iſtendeſſe il becco, 
Per additar il grano; ed or frugando . "ng 
Sen gla dentro la pat ; quindi ancora | - 9/6 
Graffiava il ſuols; & Kerr ampio cortile 
Raccogliea de le biade i rimaſugli : | 2 75 p 
Ecco chꝰ una ſtordita pollaſtrella, © 
Per far de l ali il primo efperimento,  — 
Salto d' un pozzo in ſu la ſtretta ſponda, 
E toſto cadde la meſchina al baſſo. 
Quindi il cor de la madre il giorno tutto 
Numaſe oppreſſo da cordoglio eſtremo. 
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E in eſſo ravviſando il proprio * "0, 
Bo antico affetto in lei fi rinnovella. 
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Figlio, diſs! ella, io ben voglio accordarti, 
Che gli anti, e che er matuta, e adulta 
T' han meſſo in ſtato di condux tua vita 
Senza la cura de J attenta madre: 
| Vigoroſo io ti veggio, ardito, 1 1 
E con ſommo piacer 6do-irracconti; 1, | 5 

De" tuoi al ſpeſü, bei trionſi/ egragi. 0 _ 

Ma non è gi, che d altri Galli io tema, 

Abbia a incontrare lo tuo eſtremo — | 
Siegui I mio avviſo; d' isfuggir procurg7” 
Con paſſo ogn' or guardingo il cavo pozzo 
Poſto Ia giuſo, ch' è un fatale abiſſo, . _ 

Di noſtra ſtirpe perdizion ſicura. 
Codeſto mio conſiglio in core imprimi 
E in cura @ bvoni Dei laſciar yo il reſto, 
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De l' amoroſa cura; e pur lo ſtolto 

Sentia ne I alma un gran deſire, ardente /. 

Di pid non ubbidir di giorno in giorno: 

E in ogni ineontro ch ei mirava il pozzog 
Rideaſi entro il ſuo cor deb folle editto. 

Di giorno in giorno ancor co I piede audace 
Pit) al fatal luogo fi facea vicino, 

E deſiava di provarſi un tratto 
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E con tal arte poi crede arreſtarmi, 
Perche mai non v' andaſſi a far ricerca? 
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Quanto mai * per nätum bas . 


Quanto orgoglioſi li villan — N! 
Se non m aveſſi . 11 
E in ſimil guiſa vant inſulti or fatii,. 
Neè provocata la mia gran pazienza 
A lagnarmi di tale impertinenza; 
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Cbe turon wi ir miei più oſcuri, e . 
Ne ; origin tua prima or cercherei, 
P' onde mai gir più in dietro non potraſſi; 
10 wy dir da la ſpuma del terreno. 
E m' odi qui, “ io ti conoſco a pieno. 
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Da che viſto ho il tuo ſtato aſſai pit umile, 
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Con lento moto, e ſpaventevol forme 


Striſciarti pel terren fu il tuo coſtume; 
E da la pancia di vil ragno in pria 
_ Una ſporc a membrana fugri uſcia. 
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E ch' altro è mai di grazia una Farfalla, 


Ea 5 2 q 1 A „ 2 4 ; 4 
vi fila Ss 04 


umor, e eee, — 
10 la mia vita Mile conf. ſlando. 2 # 1447 25 


Amica, in faccia a tutti or venir oſo. | 
Lumaca io nacqui, e quale in pria ſon nata, 


Fuor che un vil E e wee, 

E tutta ancor, ſe Natura non falls, © 
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41 : Che ſcorre mormorando, e ſcorre ſempre ! 

[ | Mai non ſi ſtanca, e a ſparger vien per tutto 

17 De la diſcordia ria perpetuo il ſeme! _ 

bi Somigliante è a la fama, che acquiſtando 4 
| Va, pit che vola, maggior forza, e lena. in 
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Forſe ſei tu de I infamia I araldo, _ . 
Che a tutta la tua ſtirpe ee guerra ? 

E fia mai ver, che nulla eſtinguer poſſa 
Tua rabbia eſtrema, che tuonando fuore, 7 
Non perdona ad amici, a ſeſſo, a etade? 
S8 W cara, quella tua mordace lingua 3 
D appreſſo, e da lontan folleya, e deſta . 
Quant” ha perſone Ii Haſtro vicinato. 75 ET 

Buoni Dei! deſſa a Punto E come un fiume, 

Un fiume, che ravvolge in giro Fonde, 
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Art thou the 8 of diſgrace, e 
Denouncing war to all thy race? 5 1 
Can nothing quell thy thunder's rage, „„ 
Which ſpares nor friend, nor ſex, nor 80 V 55 
= That vixen tongue of your's, my dear, 5 
| | Alarms our neighbours far and near. 5, 
| Good Gods! tis like a rolling river, / 4; 
That murm' ring flows, and flows for ever fy 

Neer tir'd, perpetual diſcord ſowing! 
Like fame, it be ſtrength by going. 
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capperi q qui la di lei ſclolta ingen vebche 511 
T ooſto ripiglia, che affettato ſcioeco! ola 
Ch' uomaccĩon di giudizio?” in mil guiſa” . 
 Dunque impedito ci vetrà il Tervirer © 
Del miglior dono, che ci feo Natura Nn No 15 
No, non guatarmi con quel viſo arcigno, 
Perch io voglio eſſer certamente udita. 
Le donne in vero & eſti ultimi temp i 
In bella forma ſon tenute a freno 
Qual or ad eſſe tolgaſi il far uſo 
Del privilegio ch' hanno i Papagalli: 
Voi ben lodate il lor parlar, lo ftrillo, 
Male e mogli han own al il torto. 
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Senza proceſſo ee, e condanna. c 
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Con tai rimprocci i i ſuoi furori _ 


1 Papagallo ſuol tener in pregio 
Sol perchè ei parla; ma a 1 hatin poi; 
Vengon n le ciarliere ſemine. 
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8 — ben, Signora mia, qu: val fa . __ 
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E che il Mondo a pagar è ſempre avvezzo 
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Puſs ſpits the monkey 
The yelping cur her heels al; ; 
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Avea da quello guiderdone en I 292 
Con ſegreti timori, e gelſee (oo 
Nettes gran diflenzion fra plat 
Oggi '] povero Gatto era in digrazla, 
E ͤ un nuovo Gatto ſuecedeg gel posto. 
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II er a narrar comincia in prima 
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L' azion rea, ſanguinoſa, e quella aggraya, 
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=_.: Pie ger grebe, 
= Diſſe un Uom gia moribondo. 
„„ Nom riſponde a tale iſtanza 

II Dottore in pria facondo z 

Ma crollando fol la teſta 

0 accomiata, e afflitto reſta, 
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— Go, but be mod rate in your food; = 122 
A chicken 200 might do me god. 


FAVOLA xvm. 
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"Ds: certo Cane in queſta parte e in quella 
Si vedea raggirarſi per la ſtoppia 
Dentro vi fruga, e la roviſta attentoe, 
Va dietro ogni tafano, ed ↄgn' inen, 
Che tal' or vede ſvolazzar per Þ aria. 

Poſcia in lui reſo pitt gagliardo il fiuto, 
Con guardingo timore avanza il paſſo; 
Corcaſi a terra, e'l vicin ſtormo addita. 
Taciti e cheti i cacciator di dietro 
Lo ſieguono in diſtanza, e de la preda 
Accorgendoſi al fin, le reti iſpiegano. 


Una Pernice all' or, che reſa ſaggia 
Ayea lunga eſperienza, in torno guata 
L' inſidie preparate in contro ad eſſa; 
Burlaſi quindi de le lor fatich“e : 
La cara prole avviſa, e mette in guardia, 
Tutto s' jnnalza all or 10 ſtormo a volo, . 
E fugge al boſco; ma pria ch eſſa iſpieghi 
Sue franche piume a l' aria, in ſimil guiſa 
I Braceq iſgrida, che wu ſuol ſi ſtriſcia. 
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THE ranging Dog the ſtubble res 


And ſearches ev ry. breeze that flies; 


The ſcent grows warm; with cautious fear 
He creeps, and points the covey near; 


The men, in ſilence, far behind, 


Conſcious-of game, the net unbind. 
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A Partridge with experience wile 
The fraudful preparation ſpies: 


She mocks their toils, alarms her 99991 11 
The covey ſprings, and ſeeks the wood; 


But ere her certain wing ſhe tries, 
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Thus to the. Uneping ſpaniel cries, 
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5 ſchiavo adulatot, tu che ſecondi 


De Y Uom le frodi, via mezzano indegno 
Di ſue ree voglie, e del ſuo ghiotto luſſo. . 
mee vigliacco, e diſonore 
De V intera tua ſchiatta; ben dovria 
Tutta de gli altri Can I ampia famiglia 
Negar che ſia de la lor razza nato. 
Perche codeſti, $' abbia a dar giudizio, 

De le lor naturali qualitadi, 
Han per natura un cor ſincero, e oneſto ; 5 
E prima ancor che aveſſero a ſervire 
«AV inique intenzion de P Uom malvagio, 


Furono ogn' or nemici generoſi, 
O pur veraci, aſſai fedeli amici. 


| Quando con certo ſpregievol forriſo 


Il Bracco a quella fi rivolſe, e diſſe. 


Ora inſultarmi con ingiurie ardiſci, 


Poi che ti fanno l' ali tue ſicura. 


Ti compatiſco i in ver; tutti i villani 
Eſſer ſi veggion ſempre affatto ciechi 
De gli uomini politi a i bei coſtumi, 


Cosl ignorante è un ruſtico intelletto ! 
Ma preſſo de ſagaci Cortigiani 


Ben conoſciuto è il mio ſublime merto ; 
E com' io faccio, ſogliono ancor eſſi 
| Avanzarki i in 3 e in miglior poſto. 
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Quel felice mezzan . ad un Soprano 5 
| | Qualghe leggiadro feminil ſembiante 
Addita e iſcopre, ſpeſſo accrebbe 1 debiti N 
Die ' intere Nazion ſoggette a quello. 1 oat] 

„ L amigo ſenza il menomo riguardo 
Addita qual berſaglio il caro amico, 
E ſua accortezza, e i rari ſuoi nat 5 = 
+ * Ricompenſar procura il buon Miniſtro. 
Io pur da  Uom nudrito, ed ras, 
N' appreſi i bei coſtumi; e la ſua grazia 
Che ſempre in verſo me va pid accreſcendoſi, 
Fa sl, che pai lietamente i i giorni, | 
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Ben me y avea a Say all or. ee Ar 15 
La pernice, che tale il luogo we. My 9 
In cui veniſti allevato, e i. 8 0 a. 
I ſervi han l' alma ben Alpa e 8 Abe 

E imitan, come a punto le bert: eie, 

In un momento del padrone i vii. 

Or tu diceſti che vien da la Corte. 
Addio mio caro; e vololn al ſuo flormo. 
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The Win pimp, 85 3 ſets, 22 ,7- 
Fath oft enhanc d a nation's debts : Fo _ 
Friend ſer: his friend, w gart; | —_ 
And miniſters his ſkill — 8 
Thus train'd by man, 1 learhr bis ef 
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The place where you were rnit d and fed | i 
| Servants are apt, and in a ee e ee | | 
Ape to a hair their ma | 2 9 2 
| You come from court, you ſay. — 


| She-ſaid;/and' to the covey flew. ./' 
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Sua prima gioventd freſca, e e poſſente; 5 
E guaſto, impuro ſangne era aſfalito ih 

Da un lento, funeſtiſſimo malore, 5 
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Forſe fark il mio nome a te arrivato 1 
Or bada ben; che t avviſa il e K 
Non V amore, o gli onor, nè un ricco tao 8 
NeV aver in ſue pan f potenza, e impero 
Dar puote al core un ora d' — Ml | 


Se in * ſalute non 8 attrovi in _ 
1 e 0 l 
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Ogni ales de 1 piacer che Neath 1 7 
Ne puote a tal mancanza n 1 
Si diſſe, e gia il Fantaſma dileguato, 
I infermo a un - * e ſgomentato. 
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Quindi ei 8 aſtient, d a futyj elie ecceſſ 9 57 
E co! xjmed) il ſang zue al fin forte y 7-14 
Poſcia, perche' ogni triſta cagion cel, 

Co ' viver ſobria vita, ei già s elegge 3 
Il partito miglior di pigliar moglie, 
Ond' abbia i 1 * a contentar ſue gle. 


Is 


4 


Ma di Pts any i 'Fantaſing ol appare, My 
E ovunque ei va, gli favella a orecc 3 
A lui veder gia fa, quanto ſian rare ar 
1 mogli, d' oneſtade intarto Pecchio: 
Come una Bella al fine a ceder viene, =Y "x 
E « chi è Yue il propre! intento ottiene. 
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My name piept Mak reach'd your e ear; 
Attend and be advis d by n vt 5 "5 
Nor love, nor honour, wealth,/nior/powr 
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When health is 1 
- With health all taſte of pleaſure e: 


The wary counſel wal'd his fears's 
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E poſcia in altro tempo gli FL 
Cio che far dee lus 1 vita mal contenta, . 


o ſempre. EO f 


E. i creditor. 12 gran moleſtia danno; 
E come, il tutto eſſendo conſumato, 
A i ew * niente E laſciato. 
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I' orno Fortuna con. elempio.ra « r Err 
LU iniquo Spettro g appreſenta a quello, 


E dagii pin che mai doglia, e muri. 


La poverta ſotto a ſuoi ſgyardi mette, „ 
Uno ſtuol. folto di lace. 2 C oo — 4 
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Tra continui timor lo tiene NETS _ 


E in mezzo al ſonno gli è la notte appreſſo. 
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Godra tranquillo < "os vita il il reſto. _ 
Ma giunto al fine ad eſſer uom potente, G 


Lo 3 E di bel nuovo a lui „ 


1 Che inſtabil d- — tar il ſeggio doro, 3 
E come Invidia ſuol perſeguitare [pare. 
5 Vom, che un _w ſignore a gli altri ap- 


Di cader gin da i i peine . Yr 
E un tal penſier, che dagli ogn' or la morte 
| Fuggir — abbandona la Corte. 
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E qual ritiro ricerca 1a vill: WIRELESS os ene 
Per goder gol del \ > aere, . bioft | 
E d'una vita a pien lieta, g. tranquilla :; 
LU talꝰ or de}. vicin boſchetti i in ſeno, agg 
Ed or pe campi, ſenz alcun timore, 
Va dolcemen trapaſſando I ore. put 
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How ſhall he chaſe this 
Pow'r may perhaps protect his reſt. 
To pow'r:he:rofe. .. Sprite 
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Beſets him morning, noon and was, 


Talks of ambition's tot ting ſeat, 
How ,envy perſecutes the great, 
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4 3 : 
The court he quits to from foie 18197 
* 3 l 317 ' * 
25 4 
7 3 * F + % - - 7 
% 25 * by % 1 he he „ q 1. 4 6 "ay F IS 
* 7 , 
1 125 n 4 5 « YI 5 5 
1 7 'N 7 4 5 a 4 Y * 2 — 
—— * _ . 
N42 $3 £69: 7 ; 
1 #9 8 * 5 £ ; 4 . o 4 * ; 
And ſeeks the peace of rural air 
his ; hi 
_ His groves, his fields, amus'd his: ours 3 
« ae ** 2 e ns TY: q FE | A 3 3 3 » % , 4 
g N Y 4 +- - 4 £3 * 
: wk Fa * K 4 124 * A 1 $4.14 * a ; j * 1 ? 3. 
* % ER * > 8 8 6 N « 5 ; 2 
Y 45 » % LESS ba * 5 14; 5 by * N ; A £5 1 1 1 : S W of 14 
n 4 , a4 » „ N 
447 4 AS $044 fg +227 "T3 © 1 


” 
1» 
4 
N 
1 
ol 
' 
a 
' 
* 
1 
FR 
» 
Pr 
#1 


W 


8 


TRENT = , 


* 6 
d n 
—— 2 tee on 


1 
. 


q 
44 


* 
7 
* 
bo 
x 
by 
2 
Ll 
. 
9 
* 
4 
\ 
35 
7 
0 
1 
. 
15 
by 
* 
ll 
= 
rh 
"0 
ow 
Es - 
29 
= = 
133 
74 
i 2 
of. 
ws | 
1 


162 FAVOL YE 


Main tanto ch” eſſo gli alberi rimonda, 
E i bei fioretti dal terren raccoglic, © _ 
Ecco il Penſier che i ſuoi paſſi ſeconda, 
E nuovi arreca a I alma affanni, e 3 ; 
Provedi, ei diſſe, a gli affar tuoi ben bene, 
Ch' onde men fi paventa, il mal u 


Da le nebbie il poder, da le ruggiade, 
E da i voraci inſetti omai difendi ; gh 
Dale lumache ancor, e quando accade 
Che ſoverchia dal Ciel la pioggia iſcendi; 
Dal Sechereccio al fin, che il miglior frutto 
De 1 colti nt ſuol guaſtare in tutto. 


O ch ei finebiuſd Hl ne 1s fith "RA 7 bl 
Od eſca a paſſeggiar per la campagna, 
Gli Eſempre il nero Spettro in vicinanza ; 
Per tutto ancor lo ſiegue, e]! accompagna : 
* Mlentr' è pur troppo manifeſto, e vero, 
4 Che I' Uom non può fuggir dal ſuo Penſiero. 


Egli al fine a lo Spirto i perlar voltd, 
In ſua favella si gli preſe a dire: 
Poi che da te non poſſo eſſer di ſciolto, 
Ma qual compagno m' hai ſempre a ſeguire, 
Pit dietro non mi ſtar ; mentr' è dovere 
Che ſempre 1 innanzi gir deggia il — 
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He prun'd his trees, he rais'd his flowers. 
But Care __ ” N e 
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Warns him of blaſts, of blighting dews, 
Of plund'ring inſets, ſnails and rains, 
And droughts that ſtarv'd the labour d plains. 
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Abend at N the OS there : 144 
In vain we ſeek to fly from Care. LO 7 


At length he . tha Ghoſt ee 1 
Since thou muſt be my conſtant gueſt, | / | 
Be kind, and follow me no more 4 
For Care by right ſhould go before. 
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Le due CIvzT TE, e la PassERA. 


Dor Civette affettate un di incontrandoſi 
Si poſero a ſedere, e per tal guiſa 
Con un grave e maeſtoſo cicaleccio 
Ebber tra lor s fatta conferenza. | 
Quanto il moderno guſto è mai corrotto! 
Ov” è il riſpetto, che yuol la ſapienza ? 
Ben hanno conoſciuto il noſtro merto 
1 Saggi de la Grecia, e dato han quelli 
A Noſtre Signorie gli onor dovuti.  -- 
Eſſi han tra loro ponderata a pieno, 
Qual d'ogni augello fia la dignitade, 
E noi Civette eſaminaro a fondo. . 
Atene, un tempo d' ogni ſcienza albergo, 
A piene voci riſpettar s. & udita 
Il noſtro eccelſo nome. 1 giuſti titoli 
Ella die al merto, e in tutti i luoghi i in torno 
L' Atico augello fu onorato, e cults. | 


Cara e e, preſe a dir all Ora 

I“ ambizioſa compagna, avendo gli abr 

A meta chiuſi, cid pur troppo è vero. 
AOL: 5 N 5 Atene 
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: The two dan and the SPARROW. 


Tw O ba Owls 3 fu, 1 
Conferring thus in ſolemn chat. 

How is the modern taſte decay'd ! ! 
Where's the reſpect to wiſdom paid ? | 
Our worth the Grecian ſages knew ; _ | 


They gave our fires the honour due 

They weigh'd the dignity of fowls, 

And pry'd into the depth of Owls. 

Athens, the ſeat; of learned fame, | 
With gen'ral voice rever'd our name * . 1 
On merit title was conferr'd, lt ; 
{nd all ador'd ch Athenian bird. 
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Brother, you reaſon well, replies | 
T he e pe wich half-ſhut er y 
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Atene del ſaper fu eletta ſede, 

E la ſapienza in vero fa diſtinguere. 

Quindi noi fummo collocate ancora 

Su I elmo rilucente di Minerva, 

De i uman ſpirto ſimbolo, e ornaments : 
Ma in oggi, ahime ! che tutte ſiam neglette, 
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Una Paſſera, ch“ ivi era in difparte 
Udio per forte quelle ſcimunite, 
Luſingar a vicenda il loro orgoglio, * 
E cog! toſto isfoga il proprio facgno. _ 


Chiunque incontra un > qualche ſciocco, in pregio { 


Dev” eſſer dal medeſmo ancor tenuto. | 

Io vo! accordarvi, ch aſſai favorite | 
Fi oſte in Atene un tempo, e poſte i in cima 

A guiſa di cimier, ſu V elmo adorno. 

De l' inventrice de le prime ulive : 

Ma poi qualunque augel che va per! aria, 

Fuor d' una ſciocca, orgoglioſa Civetta, 

A voi ne potra dir la cagion vera. 
Quindi han ritratto il grande inſegnamento 
Le famoſe lor ſcole, ed hanno appreſo 
Quanto ſian falſi que giudizj tutti, 

| Che eſterne apparenze han per oggetto, 

E a non ſtimar gia mai Feſterna ſcorza : 
: Perche 


— wiſdom 15 abe, c 
Beßdes on Pana Belm we ft: 
The type and ornament of wit „ 
But rer alas ! Moone amn, 


A ROT who was waage bel wy 
| Ofer-hears them ſooth each other's 8 | 
And this he nimbly v vents | his heat : . i: 7 
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| Who' meets a fool 00 Al Oe 5 
I grant, you were at Athens grac'd, 
And on Minerva's helm were plac'd ; 
But ev'ry bird that wings the ſky, 
Except an Owl, can tell you why. 
From hence they taught their ſchools to know 
How falſe we judge by outward ſhow; 
That we ſhould never Jooks eſteem, 
Since fools as wiſe as you might ſeem. 


Perch in tal guiſa le pid ſciocche genti, 
Al par di voi potriano apparir ſagge. 
Or volendo isfuggir 1 onta, e il diſprez zo 
La vanagloria voſtra, al fin ſia ſpenta 
Ed umiliando que” penſieri arditi, 

L' inclinazion ſeguite, e quell” iſtinti 
Che Natura maeſtra in cor v' ha meſſo. 
In ſimil guiſa fia che a voi non manchi 
Vn delicato cibo, e in grati ſenſti 
I“ attenzion voſtra loderà il Caſtaldo: 
Cosl i Sorci pit: morbidi, e pid graſſi 
Foien de la voſtra caccia il guiderdone ; 
E neſſun Gatto ſe ben deſtro, e accorto 
Sara di voi tenuto in maggior pregio. 
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Would you contempt and ſcorn avoid, 
Leet your vain-glory be deſtroy'd : _. 
Humble your arrogance of thought, 
Purſue the ways by nature taught; 

So ſhall you find delicious fare, 

And grateful farmers praiſe your care; 

So ſhall fleek mice your chace reward, 

1 * no keen e cat find more e 
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Quar or vien che un n Corti 
Pid non ſerbi il poſto antico, 
La Città fugge, e lontano 
Cerca in Villa un chioſtro amico, 
L' dannato è per ſupplizio 
A ſtar ſano, e in eſercizio. 
La magione, e il bel giardino 
Moſtra a pien la ſua ricchezza. 
Qui penſando va il meſchino 
Con P uſate arti, c accortezza, 
E diſtillaſi il cervello | 
5 un n. ** novello: 


E con eſſo egli ha ſperanza 

D' iſpogliare un altro Stato. 
3: D' ALessanDRO a ſomiglianza 
| SG.ctar vorria ſempre occupato, 
| Soſpirando co l diſegno 


—_ | -. D' iſchiantar * altro Regno, 
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- His houſe and gardens « 
Fe builds new ſchemes, in 25 ope to gain 
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Like Patt t#%' ſon „Would fain be doing, 
And fighs for other realms to ruin. hos 
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Un di . a ſorte un giorno 
Cortigiani diſgraziati | 
A la ſpiaggia errava in torno, 
Co i penſier tutti applicate: 
In cercar nuoye.maniere 1,7) 
Di riaver il ſuo poyere; | 


KE ne 1 mentre in tale ide 8 1 HY , 
8' aggirava attento, e ſolos ö T 
Toſto in cerchio s reges 09h 51211 Fe 
Il ceruleo, ondoſo ſuolo. . 

Proteo all” or dal mare uſcio, 
E lui diſſe amico, addio. 


Vieni or forſe da la Corte A 5 ff 4 
Non m' inganno a J 1 1 
Gu in te d Uom le forme ho — 

Chk' eſſer vuol di conſeguenza. 
Egli a lui confeſſa il vero; 
Narra il N tutto intero, 


Che Et d' un amico infinto + 
Fatto aveangli un brutto iuigen.; * 
Che color P avean ſoſpinto 
Dal primier ſublime loco ; . 
Ch ei peri per l“ empie mani 
De ſuoi ſteſſi partigiani. 


As one of theſe (wit ut his Toh . 
Penſive along the winding ſtrand 5 
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— the ſolitary hour, Rs „ 
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In projects to regain | his pow rs 1 
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Came you from Court 2. F or in vour mien 
A ſelf. important air is ſeen, . ana HCY. 
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He frankly own'd his. frie tric im, 
And now he fell lis party's victim. 
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Sappi, dille Proteo at” © ofa, TE 
V' ha in me un arte ens pari, NOT 
Che cangiar mi fa, qual ora 
Prender vo' ſembianti var]. 
Ma'vien detto a me, che in Corte 
Gente aſſai v ha di tal 2885 
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b pennen quell c aft i ene 8 

Efſer emoli, e ramp 45 

Con inſolita arroganza. 
Diſſe, e fatto un ſerpe orrendo 
Pel terren vaſſi * — 


L. Vom ipod; ſappi or F tutti N 
Gli ambizioſi Cortigiani, © 3 
Che tra noi ſi ſon produtti, 

Oltre gli altri aſpetti ſtrani, 
Prender ſoglion per natura 
D' umil ey la __ | 


Deli 41 101 3˙ 1 in ſcald ale, 
E isfuggir ſan la tempeſta; 
Con malizia fibillare, | 

E d' invidia atra, funeſta — + 
Poi gonfiarſi a gli altrui danni, 
E cangiar per agio j panni, | 
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Thoſe who preſume to rival m. 
Thus ſaid. A ſnake, with hideous | 
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Know, ſays the Man, though prouc 
All courtiers are of reptile race,” 1 
Like you, they. 
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Baſk in the ſun, and iy the form 3 + | 
With malice hiſs, with envy glote, 
And for convenience change their coat: 
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1 dignitade. . Tag T: & 
Fa che il capo in . 5 2 
Pien d' orgoglio, e maeſtade. 
Se ben ſian gente aſſai vile, 
Speſſo uſcita da un fienile. 


n ſuo dir fornite/ l era o d ut. 
Ecco il Nume un Leon feſſ qm! 
Con i piè ſparge l' are, 0 
E le giubbe a ſcuoter dieſſi. 
Trasformato indi in Cerviero 
Par . tanto L fiero. 


E di e e «db — . 2975 
Prende poſcia dietro a queſte 
D' una Volpe il veſtimento; 
Toſto ancora un Orſo apparve 
| Sotto 2 nuove, infinte larve. 


2 Uomo eſclamã; in ver 
Io farei d' alto ſtupore; rr dite aut 4 
Se a me ignoto foſſe a pieno 

Di chi in Corte alberga il core. 

| Cid chi è accorto uſar fi vede 
"ata di per far ſue ** 
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Had I ne'er liv'd at court, he cries, 
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Such transformation might ſupriſe; 
But there, in queſt of daily game, 280 
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Mentre * ne e poſto e 
Prender veggionſi il piacere | 


: D' inſeguire a caccia poi . 
HA C agni, e amici thes. | 
n F:atti-t i modi 
t — — Volpi: le oh. 
Or la forza uſundo, or IT Has + ih A 
San rubar, ſan vibrar colpi 5 
Poi ragghiar s' odon ben ſpeſſo 
Ne l' 4 lor Conſeſſo. 
Di bel nuovo g infeli /c Aae 0 
Trasformati in fiere belvey' 1 
Tutti adopran gli iin ot 514,14 
Che ogn' or 3 uſan ne le hive, 
_ Cominciando dal Leone 
Sino al docile Seimmione. 
cod diſſe, e iet » 25d 55 911 12 
Ei ſi ach ed Deen d rt 
Con un laccio ; e ancõr ehe tente 
1“ altro iciotre il nod ri 064 
Al fin dopo un gran contraſto 
| Suo prigion Proteo è rimaſto. 5 
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Wolves, lions, lynzene-whilg in places.,.;;.c; 
Their friends and fellows Ws. their N | 
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Or, chang'd again to beaſts of prey, 2B 
Down from the lion to the ape, 1 | 
rn. the frayda of ey * ſhape, 
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80 ſaid. Upon the Goghe flies, 428 
In cords hn ſtruggling captive ties. | 
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vindi a lui volſe il diſcorſo, "2 
E cont gli preſe a dire: 
Gia che pid trovar ſoccorſo, : 
NE pid quinci puoi fuggire, 
Confeſſar ben dei, che queſta 
Tus grand arte or vinta rea. 


O qual v ha mezzo pid ſtrano 
ch' uſcir fuor ne ſaprà ils 
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Laccio il pie mai non gli ſtringe ; 
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Cons Maſtin di vero ſapgue Ing! " ooh 
Il combattęr id car Vea del pane. 
Qual' or 42 per 1 in 125 20 15 

Ringhiar de' Cani, W aver parte of y 
Ne la quiſtione, e ſua far la battaglia : *Y 85 
E trovò di ſovente ch” a be em reg 
Mentre tra loro due facean la ria, 
Ne conſeguiva il deſiato intento. 
Il medeſmo del ſuo gir een i 
Si facea gloria, e ſpatſe i in ſu la faccia 
Le cicatrici ſi ve ah: a=enore. 

Su d' ogni membro qualche taglio appare ; 

E le molte battaglie, in cui trovoſſi, 

Le dianzi lunghe orecchie, avean gia mozze. 
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In ſtrepitoſa pugna, accorſe intrepido, 
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Gia fermo in ſuo penſies, che ſenza d' eſſo 
Mai non. s. aveſſe a far. quiſtione Acuna. 


In queſto Sed dat ſug Contle 
Vn Pelacane, e con terribil v 
= Cos! preſe a ſgridar la beſtia ardita. bo 5 
Dun buon baſtone ſervirà 4 inſegnarti i 
3 modo di r ef Ship" e 
| Nacque quell odio maledetto, antico,, . * 
Che in verſo a quei del meſtier mio tu watt? 
S, qual or co I mio can lo ſdegno ag 
| Gd fa briccon perchs x non m 1 morder 


en Of ©: 71 


Cos pte TERS egg I la mite, ; 5 wy 
| Un Macellajo ine d. egual rabbia acceſo, iq 


Con rauco ſuon ſtrillando in fra la tutba 

Sgrida il Maſtino ad alta voce, e difle. © 

Grazie al Ciel, la piazza di Hocley-h ae,” 1 
Non pur di Mary. bone, ha giã vedute 

Lie battaglie del mio Can valoroſo. 

Ei far non ſuol come i bravi codardi, 
Ne gli altri Cani aſſale in viſta gere, 
Per eſſer poſcia ſu I pid bel diviſ  ” 
Non ti credeſſi mai, ſeioeco arrogante 
D aver di ſua gran fama aleuna parte: 
m lui ſia tutto omai by onore, 0 r onta, 
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II. noder cries, 6 NA 14 


While on my dog you vent your ſpite, - 1 
ti bee ee ee icke n! 
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Wich equal rage a nee d. Sl 195 
ANALY ff cries —— on ED 
Both Hockley: hole and Mary- bone 995 
The combats of my dog have known. , © - 
He ne'er, like bullies coward-hearted, - Hy 
Attacks in public, to be parted. N 4 
Think not, raſh fool, to ſnare his fame; 8 

Be his the honqur or the ſhame. „ refit 
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Cid detto, ambi 


Entrambi all 4 1 


1 


2 la violenta rabbia, al par @ un turbine. 
ni avends in pria legati;” 
15 traſſero in Giparte, e a un punto iſteſſs 


, Baſtoni, e calci da qualunque lato - 
Rim 1 uu u Gogo a quel Maſtino, 


„ 


E per lo ſangue It guerrier win 


Fermarſi un poco ripigliando lena; 


Ma poi d' accordo ſi lanciaro a doſſo 


Rimaſe un tratto ſu 1 terren di 


AV inimico, tra di lor frappoſtoſi: 
Ch' afſai malconcio con gran@ urli, ald. 


Quindi riznoſſi a ſtento, e zoppicando, = 
E ſtorpio 4 1 u foggit . . 


— 


Thus Gd, they bones and . like thunder; 
Then dragg'd their faſten'd dogs aſunder ; 
4 ubs and kicks from ev'ry * : 
Rebounded from the Maſtiff's hide. 5 


Al reeking nom with ſweat and b 
A while the parted warriors ſtood, 

Then pour id upon the meddling foe; 

Who, worried, howbd, and ſprawl'd beo. 
He roſe; and limping from the fray, 4 

By ame h. . . 
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PAV OL A XXIII. 
PITAGOR A, ed il VIII AN O. 


PiTAGORA un di alzoff al primo Abbe 
E traſportato da penſier ſublim iim 
Per reſpirar le dolci aure odoroſe, Sb ok 
il eammin preſe neꝰ fioritocampic 1! 

E comꝰ ei riſcaldata avea la mente » of ; 
L' alta contemplazion, daipentiri 
— fur gl' incerti paſſi a ſorte 
un buon Caſtaldo al villereccio aber ; 
125 125 dove in cima d' alta ſcala a mano 
Stava un Villan, che a colpi di ne 
Crollar faceva il debile granajo. 
Qual' importante affar, diſſe il Filoſofo, 
A faticar cola ti n amico . 


Riſpole il Coaradin: con voce e burbera';/ uy 4 
La vendetta, che mal tardata nuoce, 
Ad alta voce eſclama, e vuol 5 
Queſto Nibbio di tante omai paſciuto 
Pingui rapine, e giornaliere prede, . 

| e Won | Tas 


yk 4 4734 +441 25 . neigh, | 
PyTHAGOR as and the CoUNTRYMAN. 
YTHAG*R AS roſe at early dawn, 4 
By ſoaring meditation drawn, 
To breathe the fragrance of the hay... 
Through flow'ry fields he took. his . 1 


Ia muſing contemplation warm,. 


His ſteps miſled him to a fam © 


Where on the ladder's topmoſt round, . 

A peaſant ſtood ; che hanna: KC: 
Shook the weak barn. Say, friend, e care 
Calls for thy honeſt labour there? 
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Era il diſturbo de le mie Galline, 
Terror de' Gallinacci; al fin ſua vita 
A pagar venne il fio d * 
Sopra d' eſta muraglia iſteſe mira 
I ali robuſte del grifagno auge llo 8 2 71 
Ii inchiodaro ſervira d'eſempio, © 


E di terrore a la ſua ſpecie 1 intera. £ 
Or fieno in avvenire a pien ſicuri 1 * 

| Elf veces! che tengo, ed in buon ftato i polli 
4 dentro il cortilee: 
E i rimaſugh d' eſto mio granajo 6.04 
Quelli faranno alfa pit belli, e gra py 
Saggia è, riſpatsult or que gran vba, 4 
| ”7 


L' antica legge, che pel ben di tutti 
A morir abbia il perfido ucciſore. 
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23 Ma le quent che van per 8 


Spiegando il volo, poi trattar ſia d uopo 


Con si ſevera, e cosi dura legge; 


Tu penſa un tratto, quant è mai vorace 
Un uom ghiottone, e quai _—__ en | 


Paſſar lui fanno lietamente ore! 


Come sfacciato è il poter mai, la Nen 
In condannare un Nibbio, od un Pasa. 


In ſimil guiſa, quando avrai tu forſe, 
Reo mangiatore di animate carni, 
Pur ) Jeri avuto de pollaſtri a pranzo 1 
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daily rapine fed, 4 
N hens annoy, my turkeys Hom al 
his forfeit life hath paid 83 | 
See on the wall his 
. Here nailf' d,-# terror to his kind 
My fowls ſhall future ſafety find z— 
My yard the thriving poultry fed, | 5 fo 
" refuſe far the bree 2 . * K 
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Friend, 1a the doom is wiſt 3 
n 1 
But if theſe . of the air 

Demand a ſentence ſo ſevere, b 24 -f 
Think how: the glutton- man deyours ; 
What bloody feaſts rega 1 „ 
O impudence of power and might, 1 1 NE” 
Thus to condemn/a hawk or kite, 3 
When thou-perhaps,:carniv'rous ſinneer,r,r 
Hadſt pullets yeſterday for dinner! 
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Cosi i Tiranni ancor ſoglion vantarſi, 


Forſe dovian trattarſi a un modo iſteſſo | 
Gli Uomini, e i Nibbj ? a te fia ben paleſe, 
Ic il Cielo di creature il 
lor ſoyran padrone. | 
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il o, le cui ſtragi, e i ſeempi, 
| Sol naſcon dal 1 dal vano orgöglio. | 
Confeſſa dunque, come venne ucciſo 


I Nibbio poverino al par de' gli Uomini, 
Per ſoftener il tuo ſoverchio luſſo. 


Mentr” © hanno ad incontrar il fato eſtremo 


4. n A 
| e il poſto lor ſovranos” · 


1 F Þ + 
* 3» $i. * $ £7 7 £ | <3 1 % 3 1 ; LF 
„ 4+. +70 Aw : on F 4 4 LS 
4 4 by 1 + * 
= > * 7. 9 + * e 3 
: 4 * „ 4 ESE $; / we 
5 * * 3 2 # 4 2 If 1 * o 7 FR * 28 1 7 


- : 
„ EATS Eo . 3 o . "4-7 e ; 
& LS * 1 . * * Pa 1 ny > 1 * Fi * 25 - #4 # # #2 3+ N 1 x 


Hold, ctied the Ty with anti heated, 
Shall kites and men alike be treated ? 
When heav'n the world with creatures ſtor'd, 
Man was ordain'd their ſov'reign lord. 
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Thus tyrants boaſt, the Sage reply'd, 5 
Whoſe murders ſpring from power and 
Own then this manlike Kite is Nain . 

Thy greater luxury to ſuſtain; _ 
For © Petty rogues ſubmit to fate. wide 
= T hat great ones may en ide their a 
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FAVOLA XXIV: | 


Fl} 


La Moor "gel carraro, & " 1 Conv. 


E PERC EE mai pianger tanto, 4. : wt 4 
Perchè molle è il eiglio, e I volto? 
»?fqFF Morto & T altro Spoſo, 0 in tand, 
| (Cid che fora or peggio molto) 
Dopo eſtinto il buon marito, Ps 
Non s offerſe altro partito E. 


Me infelice ! a te il mio male 
Tropp' è noto ; il dirlo E vano. 
Sparſo vedi in terra il ſale, 

Che mi cadde fuor di mano; 

| Fatta poi s è una crocetta | 

Tra il coltello, e 1 en. 


E per mia peggitr 8 
a Queſto accadde un 1 
Siorno, in cui maggior paura 
Ho di tutti gli altri di: 
Bramerei, tanto E il ſoſpetto, 
Salva or foſſi a caſa, e in letto ! 


Alas ! you know 


The falt SON | u | A 
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Ia paſſata notte ancora, | 
' (Sallo.il Ciel s io dico il vera) | 
Dua le fiamme ſcoppid fuora 

. Un carbon funeſto, n | 
D una bara ar, e diforme. 


' +Contaprims Botta ali Ay 928 
Qualche nuova io temo Wa 
Ch' altri nuovi affanni, ei. wade of 
"= a ee, 298 
Li parent miei ne : 


Laſcia, o vedova infelice, - - FOO $1: v7 #131 
Di bagnar di: pianto il volt, 
7 Dramen © 1 
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Ne il ſoſpeſo | tuo appetit 
Trovi il * gradito. 


Mangia : en mani 1, 001 vebi⸗ 2 , 0 
Quando. il pranzo al Godt giunta 
Piangi pure; e tolto vo TN 
Via il bicchiere, all' ora a punto 
Per deſert in ſu la tavola 


Leggerotti una mia Favola. 
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Next poſt ſome fatal neus ſhall tell. 
God ſend my Cornith friends hls © 
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Unhappy widow, ceaſe thy tas, 
4808 2 3 

Nor feel affliction incthy fears. 
Let not thy ſtomach be ſuſpended ; 1 ; 
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Eat now, and werp when dingeris. ended: 2 
And when the butler olears the . 
For thy r my ae e! 
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orno 6 in T martino 
Bogen un cc ſuo ronzino, i 
Che di gambe era mal ſaldo, 
Se ne giva a cavalſcioni, 
Con le ceſte ciondoloni ; 


E ſpingerids 6 quel fovente?! 10 1 1 
S avviava in ful meresto, W 62 

Gi ſommando entro a la mente 

Tutto cid, che ricavato 

Cola giunta ella averia 

De la varia mercanzia. 
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tes a pena f b 20 Web UU 
Dal bel ſogno di denarooßß 
Tutto r y 39x 
Nel ſuo cor da ſdegno amaro, 
D' ogni lato, invelenita 
. e 3 


1 
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Di af alta pon in eim b 
Coſe ide par ch? rare 1 

E un tal guajo a me predica, 
Ch' isfuggir potrò a fatica. 
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When, ſtarting from her filver 
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| And Jogging on, L 
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Thus far and wide was heard 
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Con age nn 24 18 
II di lei cieco ronzina, rack A 


Inciampando i pie — 
Cadde a terra il poverino. 
Qul il panier ebbe a verſarſe 
E on 1 *uova rotte, e ſparſe, 
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Su di fart) nee 
D' alta doglia, e affanno 1 
Al furor gn allenta il freno ; 
E beſtemmia, e maledice ! 
| Poſcia al Corvo cool dice, 


Poſſa, * a te deni Fe + 
II gavocciol, che t ingol,; - 
E verran cosl a finire 
1 malvagi augutj tuo; 
Quel tuo canto, io gia il ſapea, 
Gran ſciagure pirdices, 


Gp a lei voltò il ſus patlare. A % ban 
Laſcia, o donna, i 1 giutamenti, #7 
Diſſe il Corvo, e a ben nettare 

Le man bada, e i veſtimenti. 
Perchè a me ſenza ragioni 
Tante or dar maledizioni . 
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When rt blind Ball, with ae wa 
Fell prone oferturn'd the | pannier [a 
And her maſh'd egg5beſttow'd the way, 


„ Fae ups mi F Brr? 
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She ſprawling i in the e yellow 9 4. 


Rail d, ſwore, and curs 'd. Thou croaking toad! 
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Dame, quoth the Raven, ſpare your oaths, 
5 your fiſt, and wipe your cloaths. 
But why on me thoſe curſes thrown ? 


TauVtta & tua la colpa in vero; . 
| Vouano e il darne ad altri il carico. 


Che ſe un pid ſaggio penſiero 10 
: Poſto aveſſe il fragil | 


| | Su la vecchia tua Cavalla, 2 
| Che di pie gia mai non falla 3 
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Quando uſciti 1 1 Coryi ancora 1 
Foſſer tutti del Paeſe, cg 5 
E la voce tua ſonora, _ 
Cui ſimil mai non s inteſe, 
Vinta aveſſero, e conquiſa 
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La Cayalla 1 ef certo 
Ne 1 un aa grave ſcon . 1 l 


E nel io parlo, intere 
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Sarian l' uova nel paniere 
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On Pun the old ſure-fooxed mare, 
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OsskRVA Rö noi poſiam ne 1 altre 0 
1 lor difetti, e biaſmar la feſtuca, | 
Che de med or gli occhi e 2 

E in tutto — a. ; noſtr propri falli, 

Aſai pitt gravi, ſol troviamo in eſſi 

Ogniĩ picciola macchia, o difettuccio, 


p' un Gallinaccio la mogliera un giorno 
Infaſtidita del yolgar ſuo cibo, 7 
Laſcia. il granajo, e i pig-rivolge al ba 
Dietro a lei corron toſto i figliuolini, 
Che qua ©: A vanno ende il grano; 


oy 4, * RY $55 
(ICT FOE! 


 Apprefiateyi, 0 cari, 3 gridgr preſe | 
All' or la madre, e queſta collinetta 
Fia che ci appreſti un delicato oibo. 
Eccovi quella, tanto eſteſa razza 
_ De laborioſi Mori, e l luogo tutto PE, 
_ pe milion d' eſti inſetti or nereggiante. 
_ Non abbiate timor, ma com? io faccio, 
Voi pur tutti mangiate in libertade; 
* la Formica e è un cibo gentiliſſimo. 
« £7 x b x! Jus 
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FABLE xv. 


The ros xv 18 the bur. | 


IN SA. men _ faules can ſpy, | 

And blame the mote that dims their eye, 
Each little ſpeck and blemiſh find, 
To our own ſtronger errors blind. 


A Turkey, tir'd of common food,, 
Forſook the barn, and ſought the wood; 
Behind her ran an infant train, 
| c here and there a _ 


Draw near, my birds, the mother cries, 
This hill delicious fare ſupplies ; 
Behold, the buſy Negroe race, 

See millions blacken all the place! 
Fear not. Like me with freedom eat "= 
An Ant is moſt delightful meat. 


« 


0 


1 U E. 


Quanto mai fora invidiata, e lieta 
La vita noſtra, ſe dal rio coltello 
Noi poteſſim fuggir del Pollajuolo 


Ma I Uomo, ahime ! P Uom rriſto, e 


maledetto, | 
De' Gallinacci fa terribil * 3 
Ed a noi tutti del Natal le feſte 
Miſeramente accorciano la vita. 


Appreſtati taP or fiam ne le menſe 
Con la ſalfa de l oſtriche, e tal volta 
Con il filetto d' inſalato porco; 
E cominciando dal vil contadino 
Per fino al gran ſigner, yuol am . 


Che ſe gli appreſti il Gallinaccio in tavola. 


Sia maledetta pur de y Vom la Sola, 


Peecato ch ell agb fra tutti i ſette. ON 


Una Formica all or, che TO IO - 


Sen gla diſcoſta dal poter di quella 
Sopra d' un faggio poco indi lontano, 


'In guiſa ſomigliante a lei riſpole. 
Pria che sl bene P altrui colpe offervi, 


Di tua coſcienza eſamina ! interno : 

Quel tuo correggi pit vorace roſtro: ; 
E per fare una ſola collazione, 
Non recar morte a le nazioni intere. 
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kw bleſs'd, how envy'd were our life, 
Could we but ſcape the poult'rer's knife 
But man, curs'd man, on turkeys preys, 
And Chriſtmas ſhortens all our days: T2 
Sometimes with oiſters we combine, 
Sometimes aſſiſt the ſav'ry chine. = 
From the low peaſant to the lord, i 
The Turkey ſmokes on ev'ry boar. 
Sure men for gluttony are cur. de. 
Of the ſev'n deadly ſins the worſt, | 
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An Ant, who elimb'd beyond his reach; 
Thus anſwer'd from the neighb' ring 2 7 7 
Ere you remark another's fin, © 
Bid thy own conſcience look within ; 
Controul thy more voracious bill, # 
Nor for a breakfaſt nations kill. 
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Le due Seni. 


N 
I. as eee 2 E 
Burla de* ſciocchi / efterna apparenza * 
Lo ſciocco, del ſaper nemico eterno 
Del pedante fi ride, e d' ogni ſcienza : 
E quel, che fan tra lor queſte perſone, 
Far ſcorgeſi a vicenda ogni 2 | 


Lo Spagnuols, ch'& un gran miliatarots. 
Grave, e affettato diſprezza il Fanceſe 
Pel ſuo vivace brio, leggero umore ; 
Ma F altro la pariglia a dargli rr 
E lui deride qual caricatura, 
Che i nnn e p tacks: miſts 


cr Ingleſi, ch lanho un will & e 
Il brio Franceſe, e I grave umor N 
Pid ſaggi ſolo ne le menti ſue | 
Pur burlar voglion l' uno e I altro ſtuolo t 
| Ma d' un' egual moneta ancor pagati, 
Son poi d' entrambe le Nazion burlati. 


| Forts 


260 05 


ot | 8 2333 
4 $4 ” : W 2 6 42 2 " 
i f 
, ; 4 
- J a 4 , 2 * 
8 bs - 7 " 8-1 * 
— = ? '<, * 
; j 5 - 1 * 4 * £ ; 7 "I £ 5 A 7255 * - 1 * 
4 n 1 £ ; Eds EF . 
2 : 
OS bs 5 Sh 3 < 8 3 5 
f Th 2 wo O N K Y 
* * * 0 tr * 1 „ >: 3 * 323 > x . * 


» - k * » ks Pg, 4 
# S 2 . LS * j# 4 FF i 


. Ta; E. 8 full of 3 pride, £ 

The Fops of outward ſhow deride ,z - 
a The Fop with learning at deflance, 

Scoffs at the Foie and the ſcience: 


- 1 i a 1 ſolemn ſtrutter, 

Deſpiſes Monſieur's airs and flutter; 

While Monſieur mocks the formal foal. 

Who looks, and ſpeaks, and walks by rule. 


Britain, a medley of the twain, N 5 3 

d pert as France, as grave as Spain 5 
In fancy wiſer than the reſt, 
Kun at * both, of both wee. 
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Forſe de verfi * armonioſo 1 
Ogni buon Proſator non taccia, e iſprezza 5 


: Li 've i Poeti, che pien d' eſtro ſono. 
4 45 Sprezzan la Proſa, e la ſua umil fiacchezza. 
= L Uom ſuol burlar la Scimmia, ed ella lui, 
1 Poi che Scimmie a la ſteſſa ſembrian nui. 
1 2 Seimmie un 1 01 ſn vennero a la Ben 
Di Southvvurt, e d' ambe era l' aſpetto 
= D' aria sl grave, e in guiſa tal ſevera, 
. Che ben fora ad un Critico diſdetto. 
it Paſſaro un folto ſtuol nel lor cammino, 
= Attento a udir gli ſcherzi di Arlichino. * 
9 Quindi i Viglietti ancor preſero toſtoo | 
8 Per veder un famoſo faltatore, 5 
4 E toccd ad eſſe in ſorte il primo pole 
. A punto ne ta fila ſuperiore. 
_ Ma quel lor volto cos grave, e attento 
bi | Deſts per tutto 1 riſo in un momento. 
1 Guste, diiſe, aaa y ales ſua Carell, ; 
18 Come mai ſon queſte genti Rn. * 
Wil Ma il riſo qui la turba rinnovella, | 
1 E ſuonar s' ode in torno le fiſchiate ; 
| i Ne prima il gran romor venne a ceſſare, 
bi | Che vider lo ſpettacol cominciare. ; 
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Is not the poet's chiming cloſe / - 951 4 

Cenſur'd by all the ſons of proſe "IM 4 ö 
While bards of quick i neee 

Deſpiſe the ſleepy proſe narration. 

Men laugh at Apes, they Men contemn ; 3 

For what are we, but Apes to them? 


Two didn went to Southwark fair, A . 
No critics had a ſourer aii 

They forc'd their way through draggled folks, 

Who gap'd to catch Jack-pudding's jokes; 


Then took their 50 for the: ſhow, 

And got by chance the foremoſt ro w. 

To ſee their grave obſerving face, 5 
Provok'd a laugh through all the place. 


Brother, ſays Pug. and turn'd his head, 

The rabble's monſtrouſly ill bre. 
Now through the booth loud hiſſes ran; 

Nor ended till the ſhow began. 
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Ei left in ne 6 va raggin | lt 501 2 
Con capitombol'yarj — 
E ſu la corda à un tratto poi — 


Saltar fa quella ſotto il __ 


Ora fa quvend „ 


Ne V aria in alto dc 


E tay or torto, e a or chino ei ſtaſh, 


„ 


ſalir ſi 3 COW 1 
Con le ſue Pede, "cronies braces, 2 


Le genti a pena danno a gli occhi fede, 


Tal meraviglia i ſenſi, e V alme allaccia ” | 


E con un gran percuotere di mani 5 
Fan plauſo a giuochi ſuoi sI var), a wee 


b Somiden d una geimm 


popol ſi ſtava in queſt” azio 
—— ence 45 of | 


Se a le gran Scimmie adorne ee ee l 


Codeſte ciance or ſoglic n 
De I arte noſtra quai farian ſtupori * 


Certo ci preſterian Divini onori. 


10 . t ho viſto rampicarti in cia 


un ramoſcello e a quel — tom, ; 


—— (e ciò che pid ſi eſtima,) 


Girar per J aria a punto I altro giorno. oy 


Potran que* goffi con fardel & j jmpaccio, 
Per gli alber* ir fuggendo, com' io faccio ? 
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Pur 


F A D D/ Bt. 8. | 
The tumbler whirls the flip 


With Somerſets be ſhakes: ö | 


ted 


Now through his ewif 
The crowd, in wonder and delight, 


un nen kia 
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ads applaud the bb. 
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With ſmiles, quoth Pug, If pranks, wee 


High on the twig I've ſeen you cling; 
How can thoſe clumſy things, like me, 
Fly with a bound from tree to tree ? 
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Pur da 8 grandi applauſi a colvi fatti 
Noi ben veggiam, ch' or queſti emulatori ; 
eee 51 
+ Cl han peꝰ talenti noſtri eſtimazione, 

Se premian sl una vile imitazione. 


Qui ſogghignando diſſe la comp . 
Saggio & in cid-P Uom, d' accords io teco ſono, 
E qualche laude a ragion ſi guadagna, | / 
Qual” or imita un bell cſempio, e buono. / 
Ma quando ei laſcia di ſeguir ſua guida, 
Uop' è il ſuo or ebe 
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P erche talꝰ ora ſu due piè ſi poſa Ws 471 1; 
La noſtra ſpecie, ed ei ciò far noi vede? 
Queſta vil turba dunque odiar io deggio, 
Che ſempre imita de le coſe il peggio. 
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But yet, b n wed: 4-2; 3 
Theſe emulators of our kind 1 
Diſcern our worth, our parts regard, | 1 
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In this I grant that Man is wiſe. '' + 
um ) n they paging rfl: 


But whew — ſtrain — — 


I laugh to ſcorn the mimic pride. 3 


For how fantaſtic is s the . e i 1 
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Ux- A Cera, che moſirava impreſſa A 
La gravità ne I volto, e portamento/ 
E ſimile al Gran n aſſai Murer 
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Stavaſi aſſiſa e van crave in ima, | * 0 
Ed or faceva con la teſta cenni, 
E parea ancor penſur di tratto in en 
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le ggere la Caserta, o il Pabig hon 
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HY | x A baſſa voce, e de P Europa tutta 
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81 come era coperto il pavrimento e 
Di bei covon di blade dec, 
Su- far del di portoſſi il buon Caſtaldo x 
Ad oſſervar le varie proviſioni; 4/5 
Quando ! oſpite altero in ſimil guiſa 

A lui paleſi feo ſuoi nobil vanti. 2 
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Wöchin a bara. had choſg his ſtatiom 01:17. 
As fit farprop and n platinne in of . 
Upon a beam, aloft he fits, 14+ , 14 00 
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Reaſon: 


La ragione, onde p Uom ſi pregia tanto, 


In eſſo © Mana pretenſiona, egg ** met ; 
Quant ei i mai baſſi, e — ! 


— * nents ry = Tom — —_— 
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Soglian tanto riuſeit gradit * . be 
E quando ogni · Uſignuolo appar divindo -. 
Ma tutta inſieme la gennuta ſchiattaa, 
Ohe & fate coſ&&ipitintendente, 5011” 
Mi ſcorge impreſſa ia ſupienza in voltoi! ' ©. 
Ogn' or che viſitar mi degno il giorno, 
Qval mai ſtuolo d' augei mi fa corteggio ! 
Ei de' ſchiavi al par mi corron dietro, 

E me confeſſan di pid illuſtre origine. 


A un tal parlare il buon Caſtaldo accorto - 
A rider preſe, c cos a lei tiſpoſ .. 
Forſe avereſti ardir, ſtupido, e vile wat 51 

d org! glio, con queſt'. aſpta x T 

Gli uecelli biaſimar, ch; han dolce cao? 
Lo ſdegno affrena, e Lappi omai che tutti 
E gli uomini, e gli augei te ſo! riguardano 
Per quel che in fatto ſei, fol per Civetta. 

1227 2... Poſcia 


— this — iſt. —_ 
Ther us, how partial is his praiſe ! IL f 
The lark's, the linnet'n chirping lass x 

To His ill-judgitig/cars' are fine 
| And nightingales are all divine. 

But the more knowing feather'd race 
See wiſdom ſtamp'd upon my face, 103 
Wheneꝰer to viſit light I deign. 
What flocks of fowl compoſe my train! 
Like ang — e my wy orc | 


f 22 4% . 5 
— b "= 3 Mio 7 * : 
J: Ty 1 4 
11 ub i > * 
A * 7 . 
= a * „ 
. <a j _— „ „ es * j 
; 8 7 ** s # » £ 
* * 3 3 + 54 
£ * R 
— F 1 
, 1 > 5 ws that 


The Färmer « lad, and thus reply'd : 
Thou dull important lump of pride, 5 
Dar'ſt thou with that harſh grating tongue 
Depreciate birds of warbling ſong rey 

Z Indulge thy ſpleen. Know men and | fowt | 
Regard _ as s thou art, an Owl. 
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He till perſiſts, to vex the n ee FL 
£160 *ra0; In . . 9 46 1 A 7 


154 444 


The Hütten to the clamour PI 817 ber 
The ſmacking laſh he ſmartly, plies. 

His ribs all welk'd, with howling, 8 

The pup pp/ thus exprets'd, his e I 
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I know the muſic of my tongue Polnornmg I 
Long ſince the pack with envy Le + 
What will not ſpite ? Theſe bitter ſmarts 
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They ſhow: both ignorance and pride 21 
Fools may our ſcorn, not envy W . b 844 
For envy is a kind of praiſes» 17-9 4 
Had not thy forward noiſy — 0 
Froclaim d ches Oe « the wrong, 
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Reſo gia n 
Tu ancor poruto avreſti of c 


Ma gli ſciochi a parlar diſpoſti ogn' ora 
Ponno eſſer certi con lor vane ciarle, . 
Di far la ſua ſcioccliezza i a og un pale 
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Wi Porra, & la Ros 4, 


ABBORRIR quell Uom io ſoglio, 


Che il buon nome altrui rovina, 
E ſu d' eſto inſtabil ſoglio ' 
La ſua fama alzar deſtina. 


Cont certe contegnoſe 5 
Co '1 biaſmar I altrui condotta, 
Credon renderſi famoſe, 

Se d' alcuna il werto annotta. 


TL 1 ioc in hd fa, Se, 
Dieſioſo aſſai d' onori, 
Co ' dir mal d'ꝰ altrui s“ avviſa 
Intrecciare al crin gli allori. 


I Poeti, e inſiem le Belle 
Son ne I vano orgoglio eguali, 
E con arti ogn' or novelle 
Biaſmar ſogliono i rivali, 
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I HATE the man who bu 
On ruins of another's fame. 
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Thus Scribblers, covetous of praiſe 


Think ſlander can tranſp ry 


Beauties and bards have equal, pride, 7:20 
With both all rivals are decry'd. 8 
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Chi di Cron il bel ſembiante, 
= Gli occhi neri eſalta, e onora, | 
Dovraà dir, ch⸗ a lei dinante 
” ws FRO 6 brutta Gin ora. 
| 1 te; certa © a riuſcire 1 5 | 5 3 
| Ia grazioſa adulazione, 1 
1 Quando I vom venga a ferire 
1 | | Quack Bell i fa ce. 5 
G „„ Poets entro a un 1 | 
| Ilk̃naſcorrea nel lieto Maggio, FR 
= Pria che il freſco mattutino 55 
| Men veniſſe " ſolar raggio. 
| I pid grati, e ſcelti odori 
A lui ſpargonſi e d' in in torno, 0 
Fuor de* vaghi gentil fori, : 
Cl ogni ſtelo offriva adorno. 


Ma fra tutti i fior diverſi LY 
Una Roſa al fin ej tolſe, 1 
E co gli occhi Ei e 
Con E le labbra iſciolſe, LOI 


Who praiſes Lxs IAS eyes and feature; 
_ Muſt call her ſiſter vukward creuturc; 

For the kind flatt/ry's 

When we ſome other 


A poet ſought the 
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Da la Muſa Wa ipirato e Oh 
A cantar comincia, e dice 55 NN 

5 = |  Vanne, © Roſa, il delicato 
= | Colorir bel ſen di Nice. 


Se in tua vece or foſſi un poco. 
Ben accolto entro a quel loco 
Con amor, che mai vien meno! 
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Oel in ver fallice e 1s nl fs 
I “vi ſotto a gli occhi,ſuoi,, - 1. 1,1 ++), / 
Bel morir ! come Fenice | 
La ne boſchi, e lidi Eoir 


Sappi, or.fiore meſchinello, + - - __ . +» 
Qui tai roſe incontreral, .:;.- +... - 
Tal foave odor novello, Sy 
Ch' il tuo odor vince * aſſai. 


Gia mi ſembra te * Th TW 
Chino il capo languidetto, © 1 
Apaſſita rimanere 
Per invidia, e per diſpetto- 
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Thus being as the Muſe niptvd."" " 
Go, Roſe, * Caron boſom grace; 1 
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How happy mould 1 prove, TT 
Might I ſupply that 21 . 1 15 
With never. fading love 1 „ 8 


There, Phœnix like, beneath her eye, 
Involy d in fragrance, burn and die! 
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Loos, hapleſs flower, that thou alt i 


More fragrant roſes chere; „ 
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I I fee thy with'ring head feel 
With envy and Wp 3s 
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"fa provar * difeſa 1 151 41 
Dovrem ambo un fato iſteſſo; 1 925 
Tu morir da invidia offeſa, 
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= | Qui una Roſa alla ſegnata, 1 

1 Ch' a lui dietro fi vedea, 
Preſe a dir, eſſer beffata _ 6 4 615 
Da tutt' altri io ben credea, 5 


Che far mai potria un Poet, „ 
Senza il noſtro ajuto, e l' opra, 
Se, qual fraſe conſueta, 
In cantar d' amor ci adopra? 
De le Roſe a ap ER 
Fa ogni Rima, ogni Sonett 0 
Noi facciamo a lui — Ry . 
Dun colore, e odor perfetto. 
6 Puo di Nice a la bellezza, 3 
i 5 Che ne i cor ilpira amore, : 3 | 5 1 
In 1 Vn eſempio che noi ſprezra. 
Recar forſe gloria, e onore ? 
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TM die with 1 1 with lore. Pq es. 8 


Spare your compariſons, reply d 
An angry roſe, who grew bheſide. 
Of all mankind you ſhould not LOW us; 


What can a Poet do without us ! 


In ev'ry love-ſong roſes bloom ; | 
We lend you colour and perfume, 
Does it to Caoz's charms conduce, 
5 1 found her praiſe on our abuſe ? ; 
; & w on 1 : 5 FR. 5 = | 85 
4 Kks 


e. e 


ovrem noi, 


4 


- 


* 


adulazione, 


og 1 
ue $ 


per mera 


* 


Sol 


Per lei d 


1 
4 


ia, e pot 


idi 


Venir men d' i 
Appaſſir da V afflizione ? 


/ 


4 


— 


— — 
PPP 


fore Oe 


*- A444 4 9 ” ? 
a6. Wea 0 WR | £645 BA I. 
Mm es + 


* * * * * 1 =7 ROY FRY 8 * : _= 8 K : a 
2 9 9 3 od ” 4 Gi 22 78 . — EN 9 1 WR a 
3 * - Aw : 
2 F 2 
a [4 
* 7 
* 1 — 
: = 
x < 2 
: Fg 
. 
. 
* + 
% 
* 
; * 
. = 
* 
* 
- 
i — * 
4 *. 
2 
* 


Muſt we, to flatter her, be made . _ 
Io wither, envy, Pine fade? 
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n Can BasTARDO, il CAvaLio, ed a 
01911136 Cans d' un Pas rok. 


Oo UEL ragazzo, che pien del proprio merto 
Crede il tutto ſaper, mai non conſente 
Abbaſſar l' alma con penſier modeſt1 ; 

E con tal pretenſion ſu gli altri tutti 
Scioglie egualmente la ſua facil lingua. 

Sparger ſi ſcorge a la rinfuſa in tanto 
Con ſtrepito, e ſchiamazzo i propri ſcherzi ; 

[ Et con impertinenza iſparla, e burlaſi 

De gli inimici a un tempo, e de gli amici, 

= Color che fanno 1 1 bravi 0 fla ne l' armi, 

O in motteggiare con Vivaci detti, 

I fabri ſono de la propria infamia. 

14 . Sol troppo tardi queſti arditi giovani 

Fl 1 A conoſcer verran che al fin le burle 

=. Sai pagan ſpeſſo ne la ſpecie iſteſſa ; 

4 - O ſe pur deſſe vengano a ſerbarſi, 

. Quaſi cancrena in cor, chiaro vedraſſi, 

Ch' ogn' un che burla altrui, faſſi un nemica, 


Certo Can di Villaggio, uſcito fuore 
Di triſta razza, e di quel vicinato 


Il pa ciarliero ancor, ſi poſe 1 in mente, 
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Turn wa of all: ſofficient Melt, 0 425 5 


With modeſty ne'er damps his iy $:.idA 
Preſuming on his own deſerts, abs 4s 
On all alike his tongue exerts ; . 
His noiſy jokes at random throm, : 
And pertly ſpatters friends and fors, rd) 
In wit and war the bully race _ 2 
Ne ne, 
Contribute to their own diſgrace. | . 
Too late the forward youth ſhall find | 
That jokes are ſometimes paid in 1 
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Or if they canker in the breaſt, 
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Che di ſus gol il bon organo asus 


Aveſſe il don del pid armonioſo canto. . / 


Stavaſi quello de la ſtrada in mezao 4 


Al Sol eſpoſto, e con I alte ſue ſtridæa 
Era di quel ſentier perpetua ncjaæa 


Che non aveſſe del ſus canto un ſaggio. 


| $i toſto chemnodit Ge een 
Scuoteſi, e rizza le ſue pron te Grecchiey! { 


E via correndo 1 di lui piedi aſſalta : 270 K 
Or ſenteſi ringhiar a quel vicinoom 


Or da lontano abbaja, e fa ſchiamdzz0 PE 


E co nojoſo ſfquillar di ſua voce 


Lo ſta aſpettando, e in pace mai no 1 late, 


Fin che non Siunga del Villaggio 4 line. 


eee un di, per lui funeſto i in vero, 

Ch* una Chinea ſen gla per quella 3 

A lento paſſo ; e l Cagnaccio inſolente 

Con quella voce, che non Wenns unquan 

In contro al foreſtier toſto s avyenta. 7 
Moſſo il Cavallo da J affronto A ſdegno 

Tirò deꝰ ealci in dietro, e 5 3 poverino AT 

Rotolando pel fango, ed vlulando, LadT 

Iſteſo giacque, e pien di ſangue a terra; 

Ma ſegui I' altro il ſuo cammino in pace. 
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magie d chat his tueble threbt 1 6 1, 2 ff 
Was bleſt with moge He treſt nute hi- 


In the mid road he baſking lay 
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Soon as the trotting ſteed he hear, oy 2 

He ſtarts, he cocks his dapper ears; 

Away he ſcours, affaults his hoof EO 

: Now near him ſnarls, now barks aloof 3 : | | . 
With fhrill impertinence attends 
Nor leaves 125 till the ga es you 00 4 . 


| 8 14 . wt. N 
It chanc'd upon his:gwliday, fb 30 YA 


A Pad came pacing down the an 
The Cur, with never-ceaſing .. i 
Upon the paſſing trav ler ſprung. ''' 
The Horſe, from ſcorn provok'd to ine . 


PFlung backward; rolling in the mire, 


The Puppy howl'd, and bleeding lay i T 
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Us Giardinier d' afſai bizzatro umore, 1 
Affatto lingolar, 8s era appigliato 91 10 
A favorire certo Porcellino, b 5 od 


Da lui nudrito da gli altri in 8 lt --- 


Per truogolo aſſegnata in preferenaa 
Fu a quella ſala ; ed il mne 110 
Voltolarſi ſolea ſotto la men. oy 
1 — dormir ne J8 4 ſtanza del e 
h' ogni giorno gli fes ante ce. 
| 3 tutti gl inſegneva i i varj giuochi, 
CI inſegnar S uſaa gli altri laters. 
Ovunque ei ſen veniya, in contro ad eſſo 
Di venir mai non manca il buon amico, 
E va — e i ſuoi favor, gia alpefta, 


si come un di que cari amici amici inſieme 5 0 24, 
Uſcian in ad alem: alle VV 


44 diverſi lavor del bel giardiga,,;/; :--/:; 
Cook al Porchetto il ſup * . 
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The GAADENER and the 
+ f E00 7 1 Fg 
A Gardner, of peculiar taſte, 1 br 
On a young Hog his favour plaed: 5 
Who fed not with the common herd 
His tray was to the hall preferr CU. 
He wallow'd underneath the board. 
Or in his maſters chamber ſnor'd dj 
Who fondly ſtroak'd' him cry day, 
And taught him ali che puppy 's play. 75 
Where- e' er he went, the Sauen, fend 5 
Ne'er fail'd his pleaſure co attend; > + 
75 91 72 p p 1 20 * 5 5 Fr 1s vo 
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As on a time, the loving pair 7 29775 
| Walk'd forth to tend the „ 10 21 25 
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Tutt & tua la ill caſa, 
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' Qual or tu $163, con le We be ene, 10 
De fagiuoli, E Piſei fa Wies bana 
E ate piace de pomi di terra 
11 buon ſapore, o pur il dolce were 27 0 
De le roſſe carotte, a crepa pancia Slubal 
Potrai mangiarne da mattina a ſera ; wa 


| Ma ſerba poſcia il doyuto. riſpetta | 5 . 
| Fo 1 T igri, 19 0 0 W 4 


„ 


115 11 


A 1 8 WO LET al | 
' Una matting * ny 135 7 50 | 
2 Tb „ 


Sen giva il ene l e ſpum: H 
De” tin ee bal pp 5 alba . 
Per far Ia bifrd E e toſto ei gia Fitts 
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3 maſticarie li fumanti 87: pon 


Poſcia infiem eb fe feccle, e 0t 14 brod 64 


A ſorbir venne quel liquor gaghiardo. 11 
1 velenoſ fumi al capo alzandofi, 1 a A i | 
Ecco che il Porco ubbriaco traballa, 


E gira in torno mezzo chiuſi gli i occhi. 


Po0ooi oosl barcollando a correr prende 


Per lo giardino, e qui calpeſta, e alter 

De' pinti fior le ben Uiſpoſte fla: „A 
Co '] grugno il rerren ſeava, e lvedhaendolo, 
De le ſue ſpoglie il palato rinfreſca 
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Or the agd.carrot's, ſweet, in 

. Indulge:thy; orn. ening hours, 

But let due care regard. my. flowers.3.4 811 


My tulips are my garden's pride. _u 
What vaſt. ener thoſe beds ſuppiy d! 
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The Hog 5 Rs) 25 wenge qam d. „ 
Where wich ne ale the, ve veſſels foam wd. 78 „ 
He munches now | freaming, zins, 7 | 
Now with full. fwill the liquor « rains. 
Intoxicating fumes "Fi deed won 

He reels, he rolls his'winki | 
m_—_ aten thre” the Sts" ; 1. 
And treads den Painted 3 of flow ej. ; 
With gen > Thour he turns th 54.70 Mo pos 1 

| Aid'coph bi \Palaje te wien the 150 


fi . v1 '# F j . 5 x ; 3 
5 + A 
* 7 £ Sa q 
: . * / 
. 5 * * 8 I N 1 LOBE? x £'Y Y 1 
„ ET LT 6 4 RY N 8 4 * 
4 + KN 74 1 7 * * fx * **, "I Z Ne 0 + ; 
+3 25 4 7 , £4 2 1 4 * F 3 „ , 3 4 . 
f , 1 1 OF i E 3 > 8. a7 +: als 5 
THEO. — 4 F 1 2 , 
ese Ones n Leak 
* 1 * * a> 2 I 7 9 # 4 
4 : = " 4 4 "yg = ooh J - 1 * 
. r „ 
4 * 48 & 1 * % Pp : 
7 8 7 9 C 7 3 2 
x x At 2 ol mY 
; ty ©, 
* 


Tre 
| Þ 
* 
þ 


9 
* * 


— — ht gt 
Ti ſei ſcordato, ſtolta beſtia a ' 


I Posch all' or balbertando nden, T 
Signor, fate ch io ſappia, e —— - 4 
SE in voi lo ſdegno: non vedete at 
1 voſtri fiori cola iſtefi a fra; 7946 


21 7 


 Perchiis mangiate . 50 fol le nde 


{} 4711 Hie N Lit WIG #7 


+ E434 
4 


n 


* 
- 8 4 
2 9111 $44 ole yas hes & 24+ 44> 443 $7 44 KILLA 


A tai detti pin accrebbeſi i lo ſee; %% . 
Del Giandinjete afflitto,. che Inſciando..-- 


7 


Conoſcer devi, ch erano 4 Poreili. 
Sol fatti ad albergar 91 fatti amici. 


#F 
8 4 NE : 
w 4 * 
* 
; n 
4 
F 
* ” 
— 


* 
* 


1 


oi eg Th e eilte! J. 8 fi ng ; 
i ad * 44-4 3 | 8710 at 4 | 


The Hog — ſpeech returns 1 11 
Explain, Sit, why your anger burhs -- 
See there, untouch'd your tulips ſtro ng 2 
For I nay roots alone [ 


rhe ot Tet aut 4: { 218ig08th Oi "$315 


* 


ES 
#58 * 


At this the Gantt pHio b 550 7 181 A 
baths arid tliriati li fell: to blows. I 

Wos abbarn ben dg blowluſtais's 4.1 

Afaults his leg, and tears the veins 


"pp +8 I | | LS: 8 . 4 
Dit 61 n e ff 215 8309578 13 te 


Ah ! woll sin l ' idA 
That ſties were n e e it nei 
 >47T1& 432k i Þ 1 2 18 b. 429 4 1 108 


Mm Homeward 


. 
* 
Ig 


* 


v 
3 x 
4 þ 5 * * 
{ Fg . 2 
Vo . 4% 1 s * 
. * * 
Py 7 * 


1 


„ 
2 


* 


- 


= £ 2 
V3 * . * * 


* 
* « * bs 
23 Y * 
” * > a 
* 
— * * — 4 
bs 
S * 
© 
7 
4 
* 
— 
+ wo 


eee 


r 


Offs 38005 N Fi 55 


We 


q #401 


* 


* 9 * * th 4 4 1 # A * 42 d 4 
001133 Up ni 01955 4 
„ > 
* * T 4 a 1 — 2 -4 Z 5 
* - 2 & * 4 41 4 1221 . A * 4 70 : 5 
* £2 . . * 4 1 5 % 
9.4 $i IF; 77 . 3 
* 
* 
— 5 1 * 
HS ry, #4 1; "M 
3 *4 s — 4 3 * 
* 4 ö 27 * 2 -» Ef 4 2 
4. #2 4 7 8 1 2 Ex 
4 "F 4 4 
6&4 #4} 
* 1 
4 * 
I; F * 
5 +4 3 1 * $4 "2 Pn 2 
* 
e 
* 
» - 
1 * 1 | 
9, 4 
7 * 
2 TS 
5 3 N 
; %* . 13 OE. 4 we 
* C2 
2 7 ＋ . 4 4 
5 2 * 8 * 4 "4. * 
\ 2 £S*y £% „ 
— * * 8 1 „ *# 8 
LT? . 27 
3 
4 # + * ; * . 
1 He 
. {4145 i 
- £ j 
* * 1 $ 4 * 


'* 
% 


* 


( · . 8 48. 4 


N 1 
„„ * * N 
+ j ge 
„ 


P $5, 4* 
/ 15 5 ; $3 £ * 20 5 


i} a4 & * 
6 7 


* 
a. "hs © & 1 * # 
2 | is £4 TY», 7 
466 4: T' £4 $:. 6. $ : FX # * 4 
* * — * 4 Pr 
13 * 5 . A 33 5 
x 'F 48 . 
* 5 1 » 
£4 %. ; 2 * 4 4 fs * Fa 
- K £-F: 3 5 8 8 4 , 
4 
2 4 
U 2.4 : 7 
F z £ . 
* * FA 
. ** * 
— 8 / 
„ 
* 5 7 : % * 
FP 
< 
1 - * 
* 
8 
LE SES 


> 
* 
hy 
x 
3 * 
* 
% 
»» 


* 
ts £72 
EIS & 1 
* 
e 
> 


d 
Ks; a2; 


K 1 F 
5 a 
1 * 
. 
0 
- 
, 
* 
. 
4 


a+ £ 0 992 1 4 17 4 i. ts 47 


4* e o, e 1 Pu WLCE.. 


05 81A zn terra, , 0 por ne e, WW 
O del mar ne I onda piana, + / 3 
Benchè in forma, e ſpecie varia, 
Suol moſtrarſi altera, e vana 
Ogni coſa che fornita 

* di ſpirto, e alberga vita. 


vedi tu, comeę il ann 51 109 2001 


Tutti gli altri au Mimira 

I a iber 300 vb | 

8 „Di 1 ſue ingorde voglie, ed 2505 
E. '1 Tiranno iſtima nato 

Schiavo Vom d' un muy armato. 


Ane il Granchio. a paſſar viene nod 


— _ = ———_— = 2 1 
— ä W 3 N 2 G a Ss v7 N EI [RTE * 8 2 mag 2E 8 
— 0 1 n BY; £ mn - ka oy 4 8 


— p k 4 
— . OW — — — — 
D _ 
N 


N — ; 
E „ e 


. 
1 — 


LA ve ſon le perle parte, 20 10 
O del ITA P auree arenen 0 


Mira poſcia in altra parte, 
O ſen va per torti calli 


La un boſco di cpralli, 


ph 


2 


2 
* 2 ne T | 8 4 > 1 
. * 1 N AS > ph * . 
— FRY * - 


Does not the hawk all/fowls; 
2 deſtin'd —_— Tor * prey 2405 


+: a. 
33, F 


Fs 
W 


is £ * _ * * 
: Ul : 


"SE 
3347 LY 


by 


| Oceanc 91d 903 24 935, 28/7 
| Cont etna dh e vnd 1 V 
L” animale altero, e vano; 


Froppo a me larga e Natura, 
3 Piacer tai mi Procura f 


ua Pin ſpuntano vi ino 
929 garofani a ſe oc, uche: . y 
E fuor manda ogni giardino 
Tiepidette aure odoroſe ; - 
Quando poi ne” caldi giorni 
Son maturi, i n e adorni; 


re wills, A f oe. 
Ila peſea 2 * 1 er ak 
* punto roſſa appare fe 
La polita guancia, e freſca 
Di Nn ra, ſeggio d amore, 
Se la tinge u un n bel roſſore; 


K dh ori fan 


— 


E quand* è ch' in torno veggianſi 
© Su gli ameni colli aprichi 


Di bei grappol ſaporiti 
Ne y Autun — le 51 


Per li giz maturi chi, xt ur 


f 


3 
4 5 N : 7 ; 
HI. 5 | | La 


ob, oh eee . b 3 ——— 
HH een Ark 


* 


; Op p eee E 
5 wie n zl ee, 110 2 


— rib + * 
K Mang blu? 
e Ge NDH. 


eg e e „ e ark ot 


When cluſters the y das 
AnsiggN 1 5 . "me ate aha * 

| 4 — 105 06-426 2 
eee ibu 

f > 1200 K H 


PRO 


— — 


— 
=_ l _ 1 1 „ 
* 2 0 rr Js OI. « 9 by „ . . Ss \ = — 
r e, eee W „„ oy — — ky — — 4s MCs - 
ud _ P , a N NN 6 my - 8 LED www 1 93 


8 x 
2 - 


„ 45 „ _ 5 # 


þ ele fte 
b is 9069 o/ 
5 Vac y tutto — chi ho innante, 
Prende a dir d' orgoglio piena, 
L 22 e affrena. 


Dice 1' Uom, che in vanitade 
Tutte V altre avanza in prova 
Pit! ambizioſe creature, 
Ch' a lui ſembran vili, e oſcure. 


- 


$2635 25 ned, A 
hides 22 — "A 


; — i Cielo « 


2. 11377 | — , # 
; Bak 206 714 


"09G hy 


„ 2 nt 


Spargean lucide ſcinillle 3 5 Does 1 
Quindi al Ciel le luci fiſſ c. 


nN beau i 11 ods r= 


— r eee nog 4 
n 1019 li on It 1 
mob ons And whey de : 


| As om a ihe ane n. „ 
. 


The ſun was fonk beneath thodmait l, 
mobs: 'Db enjt Bt 


| 2 e 159 r hw * 
— 16/0! þ. aig; a 
fas Raids mimi ue 


2 


A:: „„ 


1 


3 
tf 
7 


E di ſotto il vago of (40 lot ff. 


. 


Sparſo a ſquamme il muto armento, 
Ch* ha ne] mar vita, e ali 


Wau per 7 acre a — a mano 5 
Con la t notte il giorno, 
E l variar ts P anno-adorno; ' 


- "+ . 
'E +" « 


s 


The ſcaly backe 
| 4 5 pen 0 cake, 


ee eee 
r ooontia q eh teria II 


As gifts to pleaſure hum n kin | ; 
Wacflib 1 i 4 nob ni ne? 
igt oOmoI YT ab nit 24 8 
ali naRog 16591 A 
0 2 2090) a7 4 A oy | 
| $ #4 
I cannot raiſe ray word too hight $107 non 01 ; 
ee conſequence i 502. 5 
Not of th! importance you fuppεi% 4 | 
1 e195 159 not 7 8109 nam -. BY 
a- i3 ſup 10 on lig not 
Ans Hriclo ni Mint 1 


emen 


4 
1 
: - 
k 
o 
$ 7 
. 
7 
L 
1 
. 
o 
7 1 . 
2 2 8 N 
14 A | 
Nr 
* 
, 
+ 
4 | 
- 1 
? "PX wt.» bv 
ew? 5 
* 
J * + 7-4 1 4 1 Rey 3 4 4 F | 
* 7 * 4 FD * 5 1 £0 A 4 1 | 
£ 7 © . 


* 
* 
— 
* 
25 
1 
F 
W 
* 
* 
I 
E 


*% 
8. * 
PHP e e, 10 
2 
. ** * : 
er ty 10 T1 sf 
1 # : 7 
* * 25 
1 £ pt 
= 1 : 
. e 1 , - Ls Fa gl 
12 4 0 12 * 7 5 . : a 4 y . o 

. Pd : * 
$ ; 6 : al 4 4 
It . N * i 

4 : ;- 33 #3 

1 
3 * 0 * 
A * - 

2 Hi * 

it 

F a 


1 16 7 12 no ; 
| CO EP el * 


en ; | 91g 8 265 3370 wo ee 
flog ijazoig t — . 


* alan 5 a 197% 


2 Se 124 . kt. 3 
he 1205 10 90 Flat 0 


2115qme? il "mp ih 243 
705 5 Aal ns QI ; 


num 8  7it1 0 510 | 


TE * * digit . 1.20 2000% 120 


di ice a Bil Hom pb 
ON 81 5 oc ob la) 
ie 10 i ono 


— 


A (Billa: 
20¹¹ & £17 %q 1890 


b | irn Het 4 lt E 1 


. 
: © 
* 


# N 
* * * * 1 G : * 7 2 1 9 


5 


N ee tg e 408; ad noqu 405 2.4.1 & e 427 A 
; . 4 | a t- 3 * 0 


Se rin 2 ſeu | 
Poj.non-s" abbis a un ſolo obbietto. 101 
Nee 


99,090. 


Noi : Tat * blids' 5 r 
Nel cui i naſere, molti han, Pe. hel 
Quaſi ogn or cos! meſchino, 
Che di rado a hui 
D' effi alcun I attepta cura, 
Che da un * Natura. 
Cos! ancer. nel A cn bmi ni et iT“ 
Chiunque molti ha per wii, viem 00 
(Tal de I Uomo & la triſtizia, | 
Sono i tempi or sl infelici) 
Ritrovar potrà a fatica . 


Una ſol perions amiea. 


5 a 4 


f P43 Ay: * #1 M12 2 e 


: kh * 


Ul to — e me.” 485 
4 


20 
* 


F: «AP! 4 
; bag? Js FA 1 * 
y Seyn6390 t 219 T1395; 


4. 


97327 e LITE ot Fs * Wes [4 7 $743 | 
—— 4.64 N dd 6095 
. * . ; 

30 9 6 Ab S 885 ak 4.64 


Ws $45 - ba 


- 
fyry 6 1 


41 K 0 


ga 


* # & % 
. 4 


+: 


. 
ü 8 6.# * - 
n ord Sr 3? rents 159 £5 
* 99 7 1 by * 
a I5 85 2 Is 
STONED 411 1 NI. es OTO an. 


4 Fn } 
F £7 


_— As" 


&þ if bis 3 4 
x | i 2 15 hy £7304 10 


RS 


—_ 
W 
14 
hp © 
Ke 
„ 
3 15 4 


fie 


LY 


© * + % 4 'Þ- Ry » : a SIS 
On many rarely End a frlend. 

% ; a N 

— , So" 5 4 4 


2 
te” 
TE 


5 


4 . 


* 


bg 


** 


er e 1 tle: 


„„ 


r titre la gente) 910 11 OO V7 
*Cotlolwchalymiur bela H dT 
A del pian, che de la ſelva. 


E cos) Shank a ottenere 

L' amicizia di ciaſcuno : 
Se ben poi conobbe in prova, 
Che un tal ſtile 2 nulla _— 


* 4 - — — 
\ l — e. F * 
= penn won renee et ee es I Gs OS Z 
i bs 5 l l 8 * = 8 a . „ + ALS 


Ella a — 
Fuori uſeio fn 


Per guſtare poverina 

I. erba eſpoſta a i dolci umori 
De la fertile rugiada, 
— Ry -- 


E a $322 tuon le rer ente, 
Tuon profondo, ch' ha in orrore, 
A fuggir gia ! ali appreſta; 

Ed or falta, ed or s arreſta. 


EN At BY E. By 8.5 2885 


A Hare who in a-ewthiwv 0 0 wand a0 : 
Comply'd Vith ev!iy.ching;like dau- 
Who haunt the wgod,. or graze the plain. 


Sent. 2 42 2 1 8 00 


1 24 


| * 467198 2 0821 2120264 6h 
7 Wd Tees I 


Her care was, nee Mae 04) 1 611 
And every CI W N 


pes rats” LES Wu EC 
a . DF re. ow E 43 i 5 & > #* : 
ODOT e Gn, 
22 3 r * x 28 8 ; 
unh 0005 GURVE GH IA 25 7 


2 AR af li SEU? Nn i '} 


As forth 3 $8141 "5 a7 
wi befprinkledilawhy! ©: Þ 6 
1 Crniiging 3s Kue #294 nes 
25 hank ase, Me 
ien | . eee MES 
e * c e Ae 


A unt al | 


„„ 046%" — Nl * . 

en „Send ul N hr tos RT 

| reh + ite l big night A. 
e 2 D ln ! DB = 


Gi 7 Wo She 


9 . — 0 £ 
„ Y _— . * RN * 
— n 8 h A ERA = * 


— 
1 


neee 
3 _ > * 1 2 8 * of 


pm IX 
Ine l 


IC. 


Per, — — Soak we 
APIS in dietro, rinnovati | 


Di gran tema al An tipiena eee 
Siacque iſteſa in ſu ] ſentiere 0 rat 
Anelando a-pit potere. fl or Nin nod 
| Ma un Cavallo e > yenire, 
4 Che fe . . An, 


Die ; in-grazias 0 earo amis, was 
| Laſcia ch' io ti 1: 1aiga 
Onde ſalva, e fuor Si intrico PR 
Del tuo amor conoſca l- 8 
Qul languire or tu mi vedi, 
neee 


1co buono. U nt 68 ä 


Io di cor a Nn 2711 TT 
Diſſe V altro, rows pra 200 of 
Ma a ſalvurti da i nemi 


she ſtarts, the Raps, the pants for breath „ 
She ee eee 125 
dhe ere — 5 


n | 5 „ 
4 * 1 4 J. 4 bY F'4 5 1 
ö / 


r —— 


Lein ee i 


5 1 3 „5 
* 1 1 * W $ {4 1 15 4s Ws ö ES : 4 14 57 3 * + - 5 * * 2 2 F 
"0h 11 F Kd N 3 er 2 ; : Ea * bg 1 
E . A. 2 1 „% ͤ I $1567 ICS, $/ $54 6-H — 
N * * . * . F ry & {© 85: ©. 
7 ; . a . 


For all your friends e are in hon r 


1 . s * * 2 3 
Hie en een 


N. 


git / 


„„ % ⁰D; 


— 9 


* Ti. ail” 2 
Paſſar vide un grold Bue, 5 21 ˙ Fd 207 
E con tuono umi, e b, nah wit 
Gli invid le preci- ſue: ert BofA 
Ma cosi quel ſignor grande | 
Die 5 a ſue dimande. 


0 o ben vero,” . f * 
5 55 170 


* 287 
nſier 7 nd 2 | 
E ſe qui la liberrade Ke 

. Prenderd de P Amiſtade. | 


| Vuole amevjrehe. il cor an acocade, m 59.1 13 
Quindi altrove or me ne vada. 
La mia Bella ecco m' attende aan ne 2 
| Cola giuſo in quella ſtrada, 


LA ve d' orzo un monticello + 
8 alza preſſo a quel ruſcello. 


4 5 LM 4 eget, 
V it n 1 ©] 


=_ Che altar di vage Amaite / - SriotÞ $7 
= . A er debbe il luogo primo Fun 2001 5 vs 37 

| | 3 ra le coſe tutte quante. E fin: 7 Arte 1 
Co laſeiarti gui:fubpiano 107 0 1 
Sembrerd forſe i inumano, 8 


1 


TT 

F 

* FU n n 
r ® 4 I 


7 


3 1 


4 „* 23 ? * ˖ - 4 ry 
5 b { 
Wh > „ + "> 1 Fe <* Et . 
3 Io A . 31 EY. * 
; b 6 8 5 4 * * l 1 1 7 ö - 1 
# _ - #% BY, 11 
g PRE 4 TI 4 
e 1 8 
v s * * 4 1 - 
; 5 92 x % 4 * . L'S 
a 
1 s f 2 
, Fe £ . % * 
6 s 5 "Is Fg + « 
n 5 4 
* 
* & * 2 * 2 4 £ . Z . . 
' * 7 z * 
, * „ . 4 zl {IL 2 SR # * + 
* 


„ „ 3 #42 +2 $ 


1 4 ＋ * 1 


4 EN * 2 . 
5 * 4 5 22 


* 
7 * N „ 


of 
LI a 
* * by & 
. 4 : 
* 1 „ * — 
4% 
Fd 
* 
— 
_ 
* 
* 
C 
/ F 
- v 5 
- 
- 
/ K 
F, 4 
4 F 
4 Y 
4 
. 
7 Z 


N . + : *5 OSS Fi 
de BW et Hf 3%) „ 3 14 
5 : Xx 


£ : 
TIS © 
8 
21 

# - + 
* N ; 

+ 
- 


Gb 


2866 | F A V 0 L E. 


M gia eee ee, } i n . 
Ella volge ; I prag ad eſſo; 3 
Ma quel Capro le ha dimoſtro, 
Come ſol pel ſuo migliore 
A lei niega un tal favore. 


I! foo pelle — c il! 1001 

Cbꝰ era il capo Fenn. Pad Is, 
Come pur I occhio-agg 1 5.267 © 

'  - 81, che il proprio irſuto dorſo | 

Mal potea darle foccorſo: 


dar arenen e 
Con I: ia ſua lanoſs ſchiens. ., en qe d 
- Queſta Pecora, ch' or viene, 
E alleggiare ogni tua pena. 

Ma I imbelle pecorela 

* s' iſcuſa i in ſua favella. 


, LE LM : „RU + rogge TY 


A dir pos 


. Ch'1 e ipel 
Sopra i i Ganchi a pena * 
Softener omai di lan, 
E mal puote eſſerle mana. 


„ 


1 * TY 1 '# 4 3 3 „ 4 E 

e ee ew & 2 . 915414 
F 

zal 5 ond ns) it ome} 


-. 


141 2 woiman ©0157 nu 672 
2 12 ef. 148 +1 (LETT A 
N * Me 1 2.1 


Nenn 5 


The Goat remark'd her pulſe was high, . 


Her languid head, ber hewry ere /. 
r 7 8 799 ni one 62 200 

is i obsido i ib ia 
Feist id ln i in e 55 2 


* 


= 


The Sheep s at band ud ssb de 
The Sheep was feeblep and complain c 
„oon 5 074197 ted 

03361! id & 0307 _ IP 211 4 

| "nnd 10 S iz Clug ah H 

ä 5 nen allow * veſfivn 5 


6880 On fs iq 911 ien hh 
i 5 dg nig mcd 
e 3 ans 40 6 61 

Alo Oi * i 4%) Di | 


DD eee 7} 91 Takt 4 e 


1 


oe 
* ? 
"% Af 
# ' 7 | 


Efia in fine indifves'i.pt jeg} 


F A O n E 


NCOT, „ com' craitatdo- 1: 1; ( is 
fo put, e I cor pauroſo: 1 
Come il Can preſto, e eite | 
Era un ſuo nemico aſcoſo, 

A marnigiar atto, e poſſente 
Lepri, e Pecore 9 


A un: Vitel, che paſſa a re 1 UI. 
| ; Tus pietà deh non mi nieght | And * f 
Pronto ajuto in contro a mortem 
Salva, diſſe, il chiedo in grazia, 
l Un tuo amico in tal =. 


Qi very Sand, au, 
Cosi tenero, e novello 
Or ſia quello tutto a un tratto, 


E in un caſo s r eee 7 


% 


Che neſſun far volle innante ? 
Paſfar Alibi Maler e 6 2oba ith 


g Come'quei fon grandi, e r 
; Quindi trarti . io voleſſi, 


* Troppo a mal ſe I avrian deſſi 


rot 160 % „ 


* 


"Cl han di me pid età, e poſſanza. 641 


1 1 0% „0 „„ 


4 


520750 3 Gra nf 6 Listen I ' =_ 


Sinn nit non iim 189 IM 
! 0162ral nu g ot len) i 


; 7 one . 4. 18 5 . 


alot 1 bb 


She now the trotting Calf addreſs d. 


To ſave from death a friend Sa < 55 
| | 7 96 T 1 5 
4 f ” 
4 2 
os * ; 24 'S FJ 4 ; 
| 4 
* 1 
. $3.1 3 
oF 
F | 1 7 4 
* af Fo T1: — . * fk : 
* h 4 ; : : . b 4 5 8 ; Ny 4 : R 
Shall 1, fays he, of U U e ; 
ays. E, te = , : * 2 


2 


In this important wat gage aj "_ bo 


* > — 
"I 8 64 7 þ 
K " 35 7 1 * 4 F# £5 
£ % 7 
— 


Older and abler en you by Ht, N 
How ſtrong are thoſe ! how Lane am 111 15 
Should 1 preſume to bear you hence, — ” SE 
Thoſe friends id mine may take offene. 


wks 4 $3 1443.32 Ein 25 


een 
l 


8 5 
* 48 
bes * 


. 
tor 1 1A 


Eq 4 Deb mi Ki 4s 
„%%% 27 preſenti a un tanto orrore 5 


72 : 5 1 F 
E — 
* 


Cari amici non ſan ſtare. . 


F 
* 
* 4 
: 
2 
* 2 *. A 
N 1 
4 
2 1 8 0 
* 
„ 5 * 
— 4 io 
$ * 3 7 by 
. g #5: 3-7 d 
* 
; 5 
- 
- 
- 5 f * 4 i 2 # : wat t #*3 
ſ I Fi #55 it, 
b ae 
4 Hue? # Th 
/ * 
4 : — 
5 } 


7 g : FM ; | . = 5 '# A g 
1 ed bot BO wide bun 2010 
: : | * 06: 3. 2 . 2 
F 7 125 2 5 7 or” F Sr 12 2 4 61 * 14 
. 4 30 230 5 rr Wo 14 181. 1000 


; { 
2 * E 4 $# %- 


, 1 FA 1 4 
„„ 4a 4 


25 - 2 4 694 4 „ Rd T4 vs 4 . 
„J * 21 Take! 14 StLztr: EET Enn 


4 


227 


Went 


whe 


— 
I 
n 
Q 
bo 
7 
1 
„ 
3 


But deareſt . muſt 5 bf cer 


* 
. - 5 4 5 5 . EX . a 7 as 
c e d ORR Ro 
- 
F + 4% v7 2 17 5 A Fa 
"4 2 * 3 * 4 * 4 x 4 : 4's 
9 © of : £ $4 % 4 7 ; — 2 
333 5 ** * l 4 #% 7 4. Hf * 
S 4 _ . 
i {4 x -F , 
a "<i> 1 I „ 
* > 44 = #3 3 4 $.# + f bh 4 4 4. 3 f £2 # 42 * . 
„* #® 3 
: / . 1 ' a = 
[ ab 8 4. 3. "7 "as" #474 * F* * be 2 ** * 1 4 * 
ttt ! // ĩðͤ 7 SN - 14 43 An "7 I 
4 % 4 : 
i 1 5 
* 4 ' 
' z ; » - + 
* * 1 o N 
123 K. & - £ 4 ; 3 * 24 * * 1 
of F * a , } 3 33 7 #7 * * 
* 
5 ; . * $46 
— ? os ; 3 8 A 
A* "eb. 5 * 1 * 8 ” 5 of ; I 4 £ 
£244, I ELSE S * R F 
* 
* 3 2 2 
E + 7, — 4 * 1 i * * £ £ A ; 2 
5 ; I } r 1 / 
% is : * ah 
£ * * * * . 4 r * 9 * * 3 
8 [1 4 £6 IF « | WY E 1 - 
1 * 
% 
» + P Fi ; * 9 * # 7 * * 
4 of - 4% 2 © 4 £ * 
* 5 4 » 5 f 788 * - 4 Ly 2 5 F 
* _ 2 , 
1 4 * F # 
, - 64 TOS ae PLE 193 
4 i : 5 ! 1 3444 i 4-4 4 
CY - 
1 = N 
* * * * * bd * F 
* n by 5 3 4 . £ „ i & 2&5 _ 8 * 4 1 
N TT f 3 „% ³ ͤ 674135 
* 1 * K 2 * | £7. 9 + * * „ 2 5 4 5 p 
N 2 *. n 7 * 
„ — ; * * 2 s "S 
” £ 485 wc * 2 FS = A 4 . 
on N s wr Rd $2 
g * 
0 4 ＋ F; + FE 1 
: F * > a+ 
& 8 1 & 4" * Fas 1 * #3 ©.4 ; F $34 3 * 4 EST 4 
» W > ws 4 * ue * £3 * * > 3. [4 # FE i . 
— 
* g | ; 
2 „ 45 r bes 8 "I 
/ £4 I mY «7 * . . * 7 8 „ Fay "IP S $a 4: #7 ? 5; 7 * 
, *. fo * 4 2 : 
x * | . 7 n 
1 . 
45 FE 1 e rel 1427+ #1] .3 
Y 1 x 4 7, . 4 . # & { I 'F Ss. # * £ F 4 7 Lb S 4 „ 
* # ? 
' * , * 1 «- „ Fas 
* ; 8 1 7 : s - $7 4 4 * 5 4 
4 3E 2 # FA ++# 43-3 2 3 4 EIA 3 bh, FF ; 
„ 4 . acuhs — 1 3 My wth + 8 7 ; 
N a 979 ; 
nee P p 2 — 
£ * 3 4 P "3 
1 . [ # | 
. x 4 1 2 
1 
; * 
* 
. : . 5 : 
8 « I 
* a * 
5 . 
3 = * 
: / 
* 4 g 
* . 7 x | 
E 4 : 1 * 
. v I 
7 


mw 


3 
NaF: 


7 T 
* A 5 2 1 "#1 1 4. 
( 292 

: e 
* * | 1 2 * Ao Yi 211 9 4 

8 : $ R * 

75 f S 6 or : 

+4101 þ eln £ TW, fs 18 12125 Tie 


* A C27 * 4 kb rok: 


; 27 "Tm 71 10H 2111 * 36 1 


1 ELEFANTE, <& il Lina ]jo. 41 


0 UEL LU uom che ſoffrir ſa pien 4 coraggio, 


Da foatightiant Autor v 


E per ignoti mar drizza la proda, 


Poi giunto al fin d' un lungo aſpro viaggio 


A nuove terre, ſconoſciute approda, 
Su varie meraviglie il guardo eſtende; 
E * ſtranie coſe a ſeriver "ome [-. 


— 


Tai Creature che mal hon vide Adamo. A 
perchè quando credlam che contraditte 


Non ſian le coſe, ont & che noi trattiamo, 


Cid può ſervirci d' ottima occaſione 
Per iſpacciar cos! qualche finzione. 


Ma quel cheers ad altri, e a me forpreſa; | 


Se ben ſia tra le coſe ſtravaganti, 


Forſe tal? ora il vero n gppaleſa; 


Come ſarebbe il dir quegli Elefanti, 


Che ſtati ſon (ciò narra a noi la Storia) 
Di fheng adorni, di 1 e Memoria. 


* f 1 « 6 : 
n . Bana 


227 111 


Creatures which An W e 1 


For, when we riſk no contradiction. 


& n J 2 
E923ĩ3ꝶ56 1 


BooksEIIER. 


orza de le uu em md 
Ci narra, e de la mente I 050 4 15 
La perizia ne artĩ ancor rimembra el 
E come dan eon I' opre eſecuꝛione 
De le leggi a i decreti, onde ne viene rr 
e mai non foffron de li Rei le pene. 


" i436 i 


| eben bed n i 4 1 4 15 

Ne lor fork d' une Hare (43 
| | inguaggi novelli, $344 ” 

Co or foggiorno, *e:iuſo a poco a poco; 

Chi mai di queſto ; a dubitar veniſſe 

| _ OY og che il * Fein. iſeriſſe. 


come ſetterat⸗ b 3 5 

la ſtirp ace animale! 66 

Qual may perſona or fora ritrovata, 

A quelle induſtri, nobil 
Che al] par di loro ancor legger ſapeſſe 
L. opens ne la Greca . impreſſe ? 


Dy come Aa tempi traſcorſi Ar 10 65 
" Un ar COGEL ſcienziati Elefanti An Þ 
1 MI: grand attenzion ee ee * * 
D' aalen libri tutti qu 3 g's 


Non come fa il moderno CN: 
Che bada ſol, fe il — è ben * . 


1 
* * 
; * 4 
, * 
. 
ö 
* / 3 7 
* 
1 


„l 


Extent of thought. and kill ; in arts: 
How: they 


: _ 
pt 1 $4 4 3 


The language of another land. "44 Os 4 5 
Let thoſe ho q 
8 R rnit 5 


. 
2 


r 


zei TIMO! nb een I JED *'F.. 


£4 4 . 


2 N 1 * 722 3 L -awnris * „ 9 117111 *. = i 1} 4110 + ;f 


d was that 
Who t enn 


e ee 


** _ , 4 7 * {2 2 * 5 n 

5 SST S086) 447 tt — 25 A. wo 

. LY i Sal 7, 
+ # N 

F : 
- q Fd 8 2 , $ # : 4 4 : x $ 
e 2 85 5 By * as. i 1 * 72 8 ifs wy 4 a 5 8 * K 4 - ry 
C FT +7 . 1 W 1 4 Tf} SE , + 1 ZI 13 *% +4 * 5 110 

* E 2.F 7 « 


024/01 26 aromas ies K via A 
* 


„ e 
22 


„„ 1 of j . £ 5 A 

6 9 ty; HA n ne l 
4 A 

a 7 f « E 4 9 

_ ; # «2h : 24 * ary 

50 2 Rn TRI EZ 34 FL WIG, 3 6649 
4 
ques 5 „„ 
A 
: P : - 
we 7 
6 4 
Fl 5 dd 
2 : : 


ö e n $18.4 —— diverſi, | 
2 e Uom 82 mai a, 


Gli arr inn vengon t 
Le carte ei volge con ſomma attenzione, 


Poi fa ſu 25 tale a annotazione. 


| Ma ſe peb Hen # Atwy ben ſtubbilito / » 


Sia il vero merto, ſenza molta penn ar 
Chiaro vedrem, che ne Ragion, ne Iſtinto 
A ſcriver quello tai menzogne ha ſpinto. 


i 


E in sl e. egg; 
Che il ſuo cor ſteſſo mal conoſce, e I opre. 


5 "© 
471 ; 2 - g . 


; — exacteſt caie and him, 9 
Were e ry beaſt and 


That Cer the ſearch of man f 7 
Ads . „„ | 
(1; n 1 2 * 3 1296 FL: 271 % 
„„. f 'F 
? DS . Dl v2 £24 1 * bad hos - 3 vm! Tis 141 
2 - af „ 
egg Ft 
1 * 
b Au thus remurk' on aa he aa my I'D, 
n 22 „ 5 4 — En. 8 
& # F * * . 0 5 15 5 IO 4 
1 7 # | 4 of eh » * 1 „„ 4 % 
* 7 . 7 - 4 
* : * 
* . * 
"TW, 22 © 44 471465; Fe 
teaſon is endon was AO 
hf 4. $ . 
A beaſt ſcarce inſlinct i is allow d. 0 
9 ' 
} 1 2 ; 
Bur ler thin author's worth be try'd; | : 
nn "RI A #7 os 85 
5 5 2 5 3 4 T7 
W 4 * 2 2 5 3} * 
0 LES 4 Sx « +; Þ 3 ll * 
s 2 1 
1 "= ] 
„ WW 4 1 Fe 
J ] * * a i: 
And weigh che pow'r of other creatures, * * 
the partial work hath ſhown” ' i: 
» 8 * . TY a 7 
He knows 16 l of his o. ? | | 
v 7 1 3 : 45 by, , $ E 1 I 7 4 4 4 8 8 * * 225 „ a 0 * ; f 
F4 * 4 4 on „„ 0 _ My t * 
N 6&4 W + 5-4 = . 83 2 «© A 
, ar n 1 6 x ey oa 4 . I. * F : 
„ Af = 
2M Q q How 
. 


ws 


My 


Vada pur 5. U _ 


Come in 2 2 5 e bt 5 | 


WA 
44 Per 5 — che | in 1 lor g. cor regia, 1 7 45 


* 
c 4 9 f * 
1 2 


Quant & mai dd de Bsp ü Fuser ors 
Ch' abhia Vom Tant mene adulare 


Ei da ſe ſteſſo à fun cot diſp tc 
In sl fatto meſtiexe a rofittare ia 0 7 311 
Avrà Natura gia formato queſto _ 


UN primo adulator, pit * e infeſto ! f 


———ͤ — Wes 
eee 


D' apprender nuove coſe in tal meſtiere; 


Anzi gli è certo che una Corte ſola 
A tutti i Bracchi eſſer potria di * 


De la Volpę del 


1551 ta 


"TOR 
ardente. 


Brama de I' altrui langue ingiu 


1 Ma forſe non è “ iy dat hg oppreſſo ? 


' 4% * e nel ſuo een Peggior | lo ſteſſo. 


4k E 
L G * "A - 
f - : * F: — N 


Wel n 


A dh Progcichr in che trade! 
He the chief Rat rer n are per Mt 


pe D "16128 Heu 
1 0715 21 db <a rn 2 1450 10 8 25 ui J 


G6," Mat Us ys of cod v Uiſcern, © 
_ You'll find'7Tpaniel ill might learn. 


onen RANT DN 3% 19 £9 2003 17 may A 

8 191131 * 182 Flt . wo il agen 9 

i 3130.2 Alten pi iI in 
rinnen ts a0 tf 1 21002 K 


rot 13} a 


How e d e theft and ptun *, 0 
Provoke b. bis Cenſure 47 mf ddr a 
F 1 * tricks, and lawyers Arte, A). 
nilght del inprave ts | 150 


We — Mr nn inan 103.03. 
3090 n Cents «trot vb 0 te 


© 


2 


| i loo, vol N $ bebe . meg 14 
55 es, for their thirft of bl | 22 
ts 1 2 


I 58984 

9389 is ni ee en a Ane 

2 $ 01-2999 « Out 4: : 916168, N Un. L K | 
oh Jrok 290k; FN M m Aνẽõỹ1l 


I EO 1 * 
| Qq2 


- 400 5 F - A V 0 L. E 
Noi vedrom; ea. te funny Aries en 


Ma gli 5 rometti 
Uccidon gli altri, e quei che in lor s affidang. 
Qui-poſe fin al ſuo dir V Elefante: 
n "_ lo — nel . 


pet a 1 vital ragionam t 6 * b bo. 
egrendo legger bene 10 3 oa 5 
Quil ritroyato ho mai raro talento, 
Qual ſpirto ! ei diſſe, favellando "AR 
' Quindi can un prafondo e bell Wehle 
In gentil forma R ie 


| Contr 50 talc "gh * e. ak 
E gi che moſtri aver buona memoria, 
Se di Slut yuoj ſcyivere la ſtoria, 


| Nefſun Librajp4 "aþil e el 5 1. | 


E poi ch cſpeno nel C Grep o for Ie 
Ti veggio, e in dir tua pes non s kd, 
Moſtraci un poco quale ſtata fia 


P Ariſtotil I gſcura EnTpLecnta, 
LT 35 r 
Ee 5 8 8 e 


llabecfte e 


And faw him turn 


a 
3 
* 4 
. : - 
« 


4.7 
: 


87 
10 qi 


A 2 
* mit 
“VW 
22s 
Kuo + +9, . 
. * ; K | 1 n 4 * 
wo 
2 cu " 9 * o * . , . 
1 14 * be A — =_—y # . Xt 
"7 7 4 — 


Thought, what 4 


n 1 | 9 13 
5 LETS 4 4 3 2 * #1 CES ae 
8 ETA 
m . wy; og * 
„„ SET ENG 5 - 


am 474 


1 * dels 


5 Al / BEG 


2 ww 3% 1 


2 
* 
* - 


+ 


3 7 
tings 3 215 qm 
, 1 


No man is better pay than I am 


12 —— fb Os; 919-1" ax; 
CT I 
N 


Z Fc, 
# &  && ©-28 


* 3 #+ 
+ 14 1 L yt bn 
+ ads Fu 120 


turn a page of om, 
genius have. 1 fi 


| Then thus aggreſs'4 with e 


69 OHMS; 7 ry” 7 12 


e 


ce ff Si e, 11 4 K * 
8 


1 41 n 1 e 
As bs a A 


7 . 2 gil 11. 


8 $ 
ann.. 7 
1 


11 Kot 


« *- wg « 


e WY 


+5 


IP wil 


Thr * _— * L 


f 
10 15 


: E 5 ee . 
2 . d A 


ada 


Ou ſince you're learn d in Oelke ter "3 


Something againſt the re i 


igord:n: © ' Ft; . ot, ll: * 


"IA, 


uh i. 84 


Hon Sn 
eil g16f} * 0 
61H AAT E 


— 


— 


#4 


Y A 8 
T- 


g DH 40 ns 
L 9 - % 8 — : 7. 
o 1 lnoftigs 00 


dae been. et W 1 
Il tuo denajo : . 

E le i Dott criticark a gara. | 
vc a te f $i hier" md ol 


Cond 211 ue ah 1 A 
nfgi figh de“ moreah 0 
| * gli 2 E c NT 


K *α,jꝛ 


1 ſtimoli 04 

Senza — ſaran rivall'; © 
Perche I invidia in tutte le perſone 
E del we un n jon pK 88 


E tra color > han pronto ergab e francs, | 
(Come di Galli ſpeſſo fa un drappello, | 
Per dare altrui piacer meſſi in battaglia) 

L' un * you avvien n che in oſtil — N 8 N 


P "5 * E. 9 
* 
a . „ boon a 4 4 
x » \ 


* 2 - 1 
«of a 3 : 
* 0 * 
3 * 


* 4 * 55 2 N N 4 1 
.* Arn & 5 & XX F 
x 
, 


ure 
PR 


7 
% 


4 
4 * 

V "& 3%" * # 7 

FSI : E — % 


. A "IIS 3 * Yn 4 1 : 7 
9518 S 115 I e 2 


: For that you ne et can want 2 i ö n. 100 

Among the ſenſeleſs ſons, of men, 
They unproygk'd vill court che.frays +07 

295 3 ſpur than ue Net HHC 

5 Gef e ry + bien 3115 


1 144 6 alete, 75 ey Ki olsen 154 A 


rother. z *s: Bon 0E 


onen 5 dong 
o Ti TED 0A tel 35 To | 
F f Tr ie le; il 9 24 jo 


{ 2112 180 
* * 7. 28 . 


on fro bv , 


* . 2 : 0 l 4 * 
ä „„ . 85 
: VET es © 
3 — 75 we; > «io A he 6 3 #4 q ; 
4 RY T3 8 * #1 -& 2 * 85 
by 4 4 | 5 
1 4 * F 
f „„ 8 
” & N * 5 ec. 4 3 . 3 $ 0 "a, 
\ N * 4 © _ 
r "# i £'F 
— * 1 r 4 0 
oh» #h.-7 . 394.4 $4 4 
* 


* — 
£ . ws 
. + ti 5 3 f 
4 ff * 63 Fg =#- £ 4 - * 7 
4 
2 * | "Hb 
3 beg ? £4 # y "3 
k * 8 ed * 
„„ — „ SS W oc a 55 4 * 


9 
>» 
1 } 


48. * 51 8 be 724 0 
an #4 +3 39 4 N 


. 6,90 £4112 62 £m 89 gate wean 
bs Sri i A, ec r 4405 


— 


D gi; 5 nd 7287 2 
Per molt Anm od Srom * 
Di icggiatta — 0 mie tene yodT 

E per ſuo pfims dor ke 
Aſſiſtea, qual ſerva eletta, 
La padrona a la toletta: 


Le ciochette aſſicurolle 

In pid modi, ogn' or novelli; 
Or d' in torno a la ſua veſta 

Con pit brio li naſtri aſſeſta, 


F u tal volta PT Keie, 9 22 . 1 
Di ſtar preſſo il Sado —_ il a H 
Poſcia ad eſſa aver non lie 

Pid il ſuo nobil poſto, eletto, 

E negletta a formar venne | 
La gran coda a J“ Andrienne. | 


— 


1 x + . 74 5 
F 1 * 22 


e 23 ; EY 5 E A . A * 2 8 84 b 
* : ö ; 2 
| * £08 ag 1 J $764 2d 


17 e IVE | 


ro gin or inf 4% o'% 
| _ troBog 16, It amon ant 
The, P34 d the NEA t 2, 
d ns eee GP : 


23 1 5 © nl > 
PERS ; Em (7 "bs * 11181 hte 3 


A1 PI N, PU had ſerv'd. 


Proficient in the 'toilerce's | $ s du uc 2 hon 


ehen Big T icht ee 
e eo ee 
01 wy it ragt 4 0p? ung. 
ofx 4011491; fe ont n an 


kid fond her ry, 0 her hai ig. 


Or giv'a her Eng g, im 11 Marte e 50 


a eite a (1 
:  , Soitiooitiuaootblunhs r 
| A i net u 
a De 228314 On 11 2 8 


Non neareſt to her hear was plac'd 7 


py 


: 
& 


Tek») 
o  Fagtho09 e A. DB AdL 
| ne e iilonmont art 
r amet 11 aA Nn D vc) 

ION 216448 hoo omd£e-1 


4 
. 5 R 7 ö ; 
4 2 a { En Bs 
bY 5 | 
* - : * : 4 


224 1 


„ 7. of vio? * 


| ge "ER rei af fat dg: N n oc} bluos 1 
Co '1 veder che N n 
5 Non pote tal' or goderſi 4 
924 parecchi tra gli amanti, - 
Che felici erano innanti 
Hal Ae wi We oi? 15d 
ot £ aß At 1 0 8 F rb 8 E | 
4 — eriofſfe 9297 
Sempre intrepida, ed ardita; 
Or puntata ſopra il braccio 
Du buon ſarto fuor d' impaccio z 
585 42 u beer canes * ll Sc i# £5534 * 1 
1 Quslelts Poel Bains ?:: 5 
Or a far che ſieſſe ſald„- e 
wh Lo sdruſcito guarnellino 
. dae eee ee 
S. TTY 5 
er Aro 
; — dopo-un Jungo errare, - : 


In 1 ſmarrita appare. 
i F 7 C 7. e 5 | | : 


1 length from all her 1 e & 1 


Through various turns of e Þal ky. 


In. 


9 Fy. 
Now litter d Q 1.4 taylor arm 5 50 005 2 
7 Ef L651 vr; 4 el Ni (9c 8 
Oi For 7 Ss; 50 Fe 47 x 72 
0¹ nt hh 4; . 21101 


Now kept a beggar's infant van, 15 05 
Now, rang d iini mers cg , 
Concribuce to his. yearly WOO 7-1. S362" 
ee o ihe. un 
us OÞ4 Is 3 ieee 4 7 
ir * $14 Se 27 21.5 


Now, rais d again fro low aneh, 10; 
She viſits in the.doQor's coach's, 8 


Here, there, by various fortune olf. 7 


At laſt in Gręſiamaſal e loft. 2670707 £ 5 VO 


ne OSA Fore) A 040m 57144 M, = 


* , 
— — 


Agen, Po tat), vp: Wi 54 v; Wy 


Fog 


2 *r7 | R 1 55 85 Charmed 


þ 


2 Bo: * 
Afr) 
4 


Al veder 1 nue 5 2 
D' ogui lats a ſcorrer pigl 
1 Salo e git ; poi co? ſuoi detri 
6 Or di queſto or di quel chied & 
Che mal A a i ſenſi m_ 


wil wil die img 
intende / 


FT & 7 # 


Dei ane maggio mente 
E a ragion 31 la ſorprende 
Ogni obbietto a lei — 
La ſua teſta era e ee 
ks una erer letterata. 


1 * od 1 5 


5 | 1 MA | 
zuivi al { ” hh N A 
P- a ei dat afſai divert, n 
Tempra un Ago prodigioſo. 
Eſſa attenta il nome udiva, 
Ch' a let nuovo TROY * 
| Come föfte ſua dolls, een 5 7 W 
=. O del Sarto i 5 itramento: * 2 


Oh'i in qual ſtrana compagvis 
| Ws ti Trorgo, amica mia ! 


FT 


{ NS 5368 2. 2; = | A = D* onde 


. — 4 - . 8 * 8 * 
= * 
. 8 * . . * 
7 4 £ A x. % a * 
FA F 4 # 
o& 5 . 5 E : * { * 1 = 1 A . 
Eats 32% CT EF 3+ th £ — : Fg 
” * CY ol * 1 nt 4 ? 45 1 * 4 * * * 4 i * oo 1 
; : ; = 3 * 5 "oF x 
4 4 » * 
*_ M . * 19 5 *. » 2 * 
0 7 1 * C * 8 . 7 25 
45 Nn : +. 04 # ©55,A6S4 . „ 6A £5 
y $ 1 > F x. 5 
5 „„ $i ef of 5 


She knew the name. 


A 


TH. £73 4 


$4 


* 
1 
2 4 „FFF 
. ' tit» 33 [37-43 
— 


ris plain, each —— her n we 


Her head's of virtuoſo kind 


PP. 1? 1 


** 2 
* - 
$5; 12 AI 


— & 


= P * 
* 1 £3 #3 
By” 3 ; of 3 
i 44 + A 


8 
a 
FS 


* 


DT, 


= 
" 
1 


1 * $ A 
6. 4 * 5 + 
* * 

8 


on. 
2 
26, 


my 4.4 4 PR £ by 5 N * 7 4 * 
n nee, 
- - 99418, 2K : 
« * 6 | 4 | 7 2 F , 3 ; 7 
£ 2 511 . „. + #5 . LET 
# 3 * bo 34 3 5 * Sn # 1 = 


| And pray what's tlg, a 
A ends. ROY 


Nes 8 
Fob on: * 


* 


ne ch 5; 


2 10% A 1 


4 


vv a 
*- 
« 


3 


Addreſsd her as A kits 


© 46 Ts 
3 


Aud chus the 


. 


Sir 
1 „ « + 


r. [ES SHASTS 
: oy 8 

| E 3 & n 

48; 7 2 Re 


| Her 1 
3 Oh 
pay . 3 . 
$87 i & 


* 


* 7 5 * * 48 # 7 £ 
1 2 2 " : 
1156151308 3 33 1 
* * f * 2 * I 2 A * * * = . # 4 P 
N 3 3 6 , 5 7 
. * + 9 
8 N 3 # F «4 2 = * 3 = ” W I 
* 12 F - 4 > 5 $4 © : 5 # 2 + af : * * 1 7 $: ; 7 5 1 4 x * F 
- 9 * « . # N x * - i 4 = * * 2 - . A ; £ ö 
e 1 R 188 F4 4 F- F y ; 3 # 
£ s * 7 wa 6 5 " 
_ » Ws P * 7 * "OP * p Eb" 4 f b ” * F 
2 8 * 1 4 7 oj , LY "1 +5 * 
, , ß 
. 3 3 5 0 3 7 5 
» * 
FY wen 
81 5 
1 > ach 5 
- 4, "WM * od 
* 
” # - 
— % 
4 * 
- 
15 
* 
% 
« 
, * 
- 2 , 


eee 5! flo A 
HIS n ibu 
1 „ ele Ne 
Ruginof tutta in een ct S112 bis. DA. 
Fatto avreſti, io te I ſo dire, 
Meglio in man d altri a cucire. 


Ws, hs. 4 275 oc . gays 394. 

25 | Te or con;chiarezza E e 1 

| Perchè ſtretta ſiaſi ma: to on 
Cos l grande intrinſichezza 8 
Tra la ferrea tua natura, 
E codeſta ſelce dura? 


| Laſcin, ame. gibiaſware Ws t 


2 
Le azion tie, 2 705 Age e 1 


Sa tu ben, dj 5 Ce 
Forza ſia la Calamits 5 


Nan ſua vired poſſente 3 — 
Aber e e 
E di tutte io qu al preſente e E > 
Come mie godo, e diſponod. 194 13 on iſ 
Chi potria, vo' che tu il dica, 
Mai laſciar si buona amica 1 


7 4 
. ' ; 
: ; uello 
— # F> * 
* * * 4 by h 
1%» ak 5 5 Wes 1 F 


2 1817 70 
Know'ſt thou b Mon he's, pow'r an | 


Ko 


| And aid the har hon 1914p 


nic e ee pt 
„NIA 415 e 1 Fe iy | 


T 1 e 720! 01 
But tell me how the friendſhip grew.” 


| Berweeh that pulls flint and 766“ 870 


e * 
fb. : i Fe 
0000-48 4000 1 aitel 9Da618 LY; 700 4 
6 7 p T : hy, 
3 ( þ 4 ET on 4 Pr b G 81 122 5 
f 5 „ * 2 PP - Is. 2 
„ took 2747 901 IL ee W * 
i is N 


Friend, ſays the needle. Ceilg 5 6 . 
I follow real wor worth and kame. tg 


ae 1464p ih 90+ 4) 152 
5 b WY b. PT OS E Bib, $530 bs Tee: 


ON augiios Mg - £018.59 2 
That virtue virtues can de, 214 


Ot all his taknts T parrake 35 FE 


* 


Who chen can Well a friend | forſke 2 


1 


, 3 * ; = 
w 4 7 on 1 ö = cf ? 
8 . l SEP 
Soil 4 my F 7 SL. --d 1 | 
#- 1 445 * 1 12 134 P 
SIEGE igel Toh! 
n e 3 43 


— 


# a * * 
m ; 


„Che. 7) z i 
Aua deity; al, huon, noge 5024.7 

A ſeguir per Londa inf * | oY 

II ſecuro, alto ſentiero, 

E isfuggir gli ſcogli e i an, 

Onde al varco „ vaſſi. 


Sol per me fu eonoſciuto ee arm wilt 


A Europa il Nuovo Mondo * n C 
E ſe d' eſſa or poſſeduto 
Vien de I India il ſuol feeondo, 


Mio n' è ſolo il pregio, e l merto, 


N Ne ſariaſi unqua — 
Che ſe ancor Kato alleyato 


Tra* mexciaj fols' io, Fil ar 
Hen, ch'a me ſaria toccato, . 
"Fora in man d'un vil Sartore, 2 AIR 
Co 1 poter che in me &gannida, 
| - Solo al fl fervir di guida. 


/ 
i 


Tanti pregi 8 ; 
Ne ſtimato al fin ſaria 


Pin di quel tu fofti in pria, 


Tis 1 dire&@ths pilot's hand 


' iy me e the-diftznt warld | 


r M L 4 


5 & 7 5 i 5 + n . 

Sy SI -- * #% #27 $445 
WW <& : , AS 100 * * 4 "+ 

4 * 3 * E : 

. Eh 1440 £5, £44 $4*5, #% : | 1 

6 4; = 4 9 % 4. "a; 1 . 5 W „ 72 4 ; - 1 - fd T: * oy 

#3 £ of * „ fu Aab. 1 1 . 

44141 F $73 ; . i - "33 2 2 1 


- And eithr Inis is our Oe. 2 


1339 7 Hr nn 1 
LEH043%7 


b - Ot Aig. g l f 


No) 0: Oln; 


Nn 


g 8 No 1 » gt A* K 
A id noh 815 te 1e 


Py 


And arudg -d as vulger Needles e 15 


a 


L 
bes CE: bed «> 7 5 nl F 2 anne # 9 2 


* * „ . 


. ue „ . 2 
5% fr 119 PE AMER ID RT 
4 
: 


tian o ⁵ 


1 e 2. ; 
4 | YN ” 2 © = poi: f : OS... Boo „ 14 * 1 1 
1 710% PPS” 2 14 FIC! *. 5 


- 


» 57 r "477 1 011 ilk 5 
250 of Human (lagi 5; by * 
„ : 


SL - 


1 


15 ff Ri che non 


w "RR 1 . ; 
5 Ay "a I oY Per 
4 3 2 g L2*ů² ̊ g F x * t 7 


er; 1 1 Tn 
F 7 6 > ** 2 7 


0 L * W Un. - 
pico , ar | 


alcuno, e n 4 tutti. 


r 40 


Che 1 ee bt bi ls 
Avrai ſempre in tutti i detti 
Al probabile riguardoz 
An 
—B ANAL in viſta 


Sele Hus mr Ui coll ut fi d f N 
Quel ch“ iſcrive i ſudi viage! Tl re 
Dopo è ancor ſcemi, e Gerin 
De? ſuoi libri appreſſo i Saggi 
Tutto il merto, e inſiem la fede, 
Si che * a lui ſi crede. | 


te: 5 21th 51 s Ga N 


Sol Aa — i meſſo / * 
Fa che poi ſien men ſtimate 
Del valor, che alberga in eſſo, 
Loe pitt vere, e certe prove; 1 5 
E che duhbie alcun le trove. — 


& 2 : A ö . Ma 


F2 A U O IA Bi 


Ma gia mai l Adularione 117151 lt 
Sembra'affurds a chi ò dul, ar 
Che tal ſorta di perſone th dog] 

Sempre han fede a 985. 0 pref b 640% 

E ſon tratte ſpeſlo,; a.credere 

Qual che ancor non pud ſuccedere, 


— 14 . 11 4 450% 5 
Le maggiori eccelſe lodi Ka n W ö 
E le iperboli pit altere, 1 
Caricate in ſtrani modi, | : 
Inferior ſempre ſaranno 

A idea, che di ſe ayranno: 


Fu sl celebre un Fitees r i rn5v 92, 
Nel ritr; ua nazurale,-: 1 30 n er - 
Che ne P opre, ondꝰ era e 3H 
| Vedea ogn un l' originale. ad Flu; 103 

IA il ſembiante, e V aria cſpreſly | 
V. erg, e angor la vita ilteſla. 


Ne i color maj pop ſeguius n 0 


Aleud gg d. ee Nini 0 


| Ei volea punto ajutare ; IE 
Ne una pallida donzella 


Ba" 1 e er pid bells 


— ere rr Ahrens 


— 2 ů—v — u 


* 


* 
- 
: 
* 


- 


* 


come 


* 


They take the 


II ſtill 


1 


W 


wy 
& 
«> 
— 
. 
* 
[3 ad 
xz X 
e 
. 
- 
— 


N wet 
4 3 ** 
1. x 
= 3 
89 
W 
: * 
% 
5 x 
* 
— 
* 
FLY * 
1 8 
* 


-. P 
FP 


+ 


ke a Pa 


I 


So very | 
That ev'ry eye the pi 


R 


5 


* 


EF VIC 


* 


% 
© 9 


] 


He hit comp 


* 


» 
- 


* 
N 
* 
oy 
: 


K „ 
& £ 


0 


0 


h his 


ry wit 


To bloom x 


No flatt? 


* 


$$ 
2 0 
o $ t 
* 
* 14 
ai 
4 wat 


£ 


- . ; 1 Ao * 
85 * W 5 2 8 "% 7 3 


. 


0 „ 
„„ 
— nog 2π]ö 1 3H oy 


1A a7 fo 12 12a, Ef 77 8 2k 20 um vi m_ 7 


E l pennel ſuo pingen gg 

Ogni membro altrui, qual era 
Bocca, e naſo in ſua grandezza, 
L'età * e * > 


In buon womc in brere tratto 
Venne a perdere gli amici; aan L. 
Di neffun pid fa il ritratto, 
Ne a lui giovan prieghi, o uffici: 
Perchè ſano, e buon penſiero 
Non fu ſempre dire il vero. 


Quindi appeſe in alto ſtat aſt” at ras oof 
A le mura polveroſe, 


£9639 1.499 467) 5 
Ne d' alcuno pit == ro th 10 3% 4 ; 
I opre ſue meraviglioſ e.. 
Mentre chi provollo un giorno, ES, 
Da lui pitt non fa — 


_ OF". 


In tal gt £5.75 = abban OP to 28 4 it: 20 f /T | 


* A un miglior penſier's' & voto, 7-147 A 
5 E che in viſta collocato 
5 Sia d' Aro lo il gentil volto, 
E di Venzxs procura, 
Pinti con grand arte, e cura. 


ik; 5 | „ 
8 | Riſoluto 


, * 
1 : "ay 
Er A; #; 
L 1 A 4 _- © 


He gave each muſcle alli 


| The mouth, the chin, the nole's 9 40 
His honeſt pencil touch'd with. dun, 1 - 


And en date of a 


23 
th 


| be . f reads th boy ben 


s 141 


7 
g 9 


5 Troth ould ox laps be: reveal d 0 


+ YER 5% inn nite Gi? 


«4 


SINE Ig n 077.87 
5 $1928] 1D uot $ wb dV 


In duſty piles his pictures lay, 4 MY 


Fos 8 one arty b FEY os © 


t eh em a q mim ba 


we 


eher, (01/6 mon, id a S987, . 


ted EEE n 4 Nen 1k 


1d 1 


ben 2iMomties A 


*# 


Two i fraught xi £6 with ey r grace, n 


A 2 eee 2 


b #3 {1 a ; 87 Sn H + at; oa 
Meni Tomo Hire; 
G11 eee mee n ff 


wy at 


* Nik 103 116Y 


* 1 
1 i * 
©]: : £3 1 4 & # 


He 


|; L : ML PER nos Sta 11 

f 708, 200) Ei a 6.41 ex T 

7 Th Ell e 4 100 r "> was evi 1 
Sol qt e get} 128 8 

95 — bello il forma 


GG i ar rar. gs ono TH Sb! SHA - 
cee p A OH bay vil: FH 
| td e adurtars 4 5 


-De-i i color la tavoletta : | | 
Ecco arriva un gran Ape 0 


= Or cambiandg: hls or mo 
C15 Ne rimaſe al fin contento. 
omg oceans lui _— 


E fra tanto al ciel able 8 | 
bo miglior Greci pittori. | 

Dice poi quanto ts 

Di Tian — * colorito. 


gorr 3 


He plac'd i in view reſoy d to p 


Whoever ſat, 
From theſę. cor 


e drew. fem the, 


— 


TIA Ma 


ey ry feature, A. 


And ſpied each guknard Sree, w 10 


fy 
- 


þ * 


1 


— 


2 


f ; 4 $43 4 is ** 


All things were iet zuthe hour was cm ph 
His pallet ready Oni his thumb, arch 5 


5, . 4 


ö 1 * her 


33 2 on BY , 5 

2 1 5 Sh 5 5 A 4 
i 
* „„ 14 4 444 45 * * 1 


x 


. 

i 5 TY * 
; „ 23 of : * 
SIT T ie enn 


. 17 1 * * 5 T Pr: oe : > — „ HO 


_ 


b . 4 . 44 is 7 25 Ph, 1 


. 


; 1 **: 54 
1 
i WF 's *. 
1 * 


1 4105 1000 


of e 


E 
„ 


8 


TELE 1 6 
„„ 
If 1 * — * * 4 A. 41 * 


— 


S 


— —ũ—6—ũm2j e — 
3 wo Ps oþ 


=» Fad 


n 


— —— tp LIES Gs 


LS mate FL 
—— 


A F A VOL E. 


| : De P amabil arie;'e 105 4 vere 12999 9 oT 
Del gran Gui Parks anch. 1% 
Gli occhi voltt. ie dlei nch r 
| E il gran brio che in lor din t. 


Signor, pingere il pennello 
Ben dovria di RAFAELLO. 


Quel ſembiante, che d appare 1 
Pien di ſenno, e ſpiritoſo 0 
Che difficil/fia il formare 9 
Non ſarete a dir ritroſ . 
Ma pazienza, e a voi ſia piano 

Quanto può P m e la mano. 


Signor. P opra or. qul mirate. . e 
A tiſpaſe mate o, Ton Ci __ 
Ma a la bocca un po' badate, 

Che non è ſimile al vero: 
Sino ad ora io gia penſai, 
Ch' ella foſſe grande aſſai. 


* nein Ris! Son un cob 
vi ſard fore 1 
Ma id in 1 co gh ani gone 
Fatto avete ne 1 aſpetto 
Me di troppo giovinetto. 


1 2 | x 7 a | ; Deh 5 


_ 


To give thetm all the 3 

| $10mth 104m 28697 ]. nein 8 05 : 
T9 n089- fob N U 206367; 
ng uf ibbingth. 


You'll ä 3 to hit; 
But yet with patience:you-ſhall, new 
As much as hmm do. 


Gg M eit A 


+ 


* * , * 
. 7 23 1 . : G * 1 5 y 
16,83: S W744 4 its; 44 $177 i 4 LES < 
* 


Obſerve the work., iy Lors reply d, 
TW now 4 thou ep e dee; wan wide 
nab A n 69000:a1 £: N 

5 G 38. Hint 2 nor 5:40 
hr oy: £54 01:810/25:0a8 | = 
ihr Aer oo: Ya od 5 - - 


Beſides, my noſe is ewhat ten oi 1]; 1 5 1 | 
Dear de or yung | _ 
e 6: tory et eb 1 

0 8g Of 1694.49 239 £96 iq 637 | 
on qi on 93998-03% 


of n LA 49999 18 FEY | | j 


= 


8 
— 
12 
7 
Ls 
[I 


1 


1 
bs ; > 1741 
age. 95 Oh t — 
45 . F | 2 a 5 : f 


notre de iſic N Re N my ee r 
Valer ponno in ſimil — 
Tal pittura dee fermare 


ee ee | 


a lei n POR a 
A tai detti, in; pria, 1 
II ritrattovin — « 38 
Che gli par pi, a ſe dnante: 
Ty vno ſpecchio ſomigliante. 


Venne polcis una, donzella, eg 252 bl 0 
r WIVyIIE formati Lai moni oH*. 
Ha il ſembiante, e — 5H 
De l' altrui grazie. dor nat. 
II ſuo amante l arte approva, 


che ne L For y”_se la trova. 


8 che ene beltade. | is in . 5 3 
Del ſuo oprar paga ne reſta mon 2 
Gia per tutto le voci efcono, 


HS mme. 
1 Fu 


Fa 
% 


f 


Oh! pardon me, t 
In this, we painters muſt decide. 
The bees ern canon per ug rl, 
4 an ETAL Rf n, 91 
a | | on idiocy oe blk FP 63% Ti 
| Reb n ni Hr 65 Wes tr 
© warrant it extremely like: © "FI - 15262 2.0] 
MyLord examined it a- nF, Oy 
No king tien! N 1 © true,” 


*. 
5 1 x 1 A 1 | — 
$6 £- * A # 1 7 £ N + : » 


j 


5 1 8 f x * , 
18 85 6, * „ X MS i 8 1 "4 7 E 5 
* WS. 4 . 75 FX 8 L * * E# — + "got 


: * _ 1 
1 , # - 
* 1 4 1 Lo % TY a+ : : 9 1 7 
#5-24:F LE £ As # 4 IR / * 0 1 4 8 


A Lady came, with borrow'd'4 


He from his Venvs forqyd her face. 2 ; 
Her lover prais'd „ are';" ; 64 , - 
So like the FOR in * youre?” . 

CLASS 14 STAKES £172 $1 


To ev'ry age ſome cha bi lents. 
Evin Bediities were almoſt content,” 
Through all the town his att they prais'd ; 
Nu cuſtom grew, his n Was $ rals'd * 


0nd * 199 6110 


* 


3 45 
A 3 0 191 


15 


op 
* 


? 


MS EE. Had 


* 


2 
* 
* 

* 


* N F 3 
b F4 > 1 
N 1 
7 7 £ n 92 & 
"= 8 4 
£ Cy ©. of +- 1 * * ? * 
» N 
A 
r i 
p 
* 
1 we 
. 

s - ; 

* hs 7 4 
* 5 5 
4 83 2 8 K Is FT. ow 2 k 1 £ 5 
I 
— ? r f #2 & 
* 
898 * * 
1 d 7 
: 3 
* 
. * * 5 of 
5 7 £ 


a 8 
+, 
m——— 
* 
n * 
1 ' 
ff R $5 
1 N 7 7 
4 * 7 
8 5 
in 3 S : 
4 4 
4 = 42 
* 
7 1 * - F 
- 4 
* 1 5 * 
3 Li = 4 4 
* 7 i 
W 
j 
% 
5 
— 
1 5 
- 
* 
Fa 


. 2 e 
1 — EEE . K 
— . C - re——_—_ — 3. : 
—— — ͥ WT —— —U—ͤ— i 


. . tee Eee wi LIE 


© 


* * * 
1 * 4 * 
* * 
4 
* * 
. — 0 
? wy : 
, n 4 
: 5 . 2 | 
Ne * 
$ ad . 7 .. "AY . * W 2 — . * 8 2 2 5 _—_ 1 Fd” 
% ; 3 * He 4 8 * "IO N * — © 2 0 CY | p *, * 

TOO au? $4, * * * W & Ap * * * 4 % aa ; 4 $ 

&# — * Mt -. e * SN __ * 2 * 2k ; 6 * 7 1 2 5 a 
7 * 7 NN 2 oy " 46:8; e IS * #4 1 a 
=) Sp 25 ied bw . : © * 2 

59 4 ; + a — 1 5 TE) a wm 7 {4 *. Js 3 % 
5 0 1 4 1 2 * 18 * *%. # $4 = . I anal * 
? * wy 4 , 430 * 
* — &7 _ : 4 Aſt * * 4 * 


ef * 3 — 4 
” : ” — * 
4 * 8 1 2 2 1 — * : 
7 „ 0 7 * 
— Ry — © * — ** , — 3 
: Ne 1 85 * Na L * > Wa 158 0 - 
* * Nang 2 * S 7 3 K Fu. 
| a 1 5 KDA 8 e S - I 
* 4 A 4 * — * % * 2 _ * * ts i 
* 7 1 PF * . g Kh ot) 85 * « 
Ts SY Ley * % b 5% * * EM 3 *. 3 P 3 
23 * * 8 { N * — ON 9 
1 8 e ; 1 0 
a 0 8947 en * eue . * 1 "a * < * — 
1 4 * 7 * * 9 3 9 — 4 9 k . 
- & bbs 0 & I Y 3 r a X 3 * 
© * 1 4 * * 
* . . * 5 2 _ - 
» : I 2 * 1 - * 
5 * 2 5 ” 8 © * * 4 4 . " % 
. S. : : 
* 1 1 Fa 8 4 
* ; 5 8 * 
** 7 N 40 & N POR * Fa o * i 
V8 + att Ek * % * 
th * m4 4 * * MLA * N 
s ry : , "oy 4 6 * a # 1 
1 Y * 5 9 +. q 7 
* N 3 8 * * * _ 4 
"my 4 = . r 7 2 $ 
. 1 * 2 8 4 
— 8 A, ww & : 88 g 3 Sw a 9A * * 
* w - * 1 * * * 
* * % — 8 . mY L 8 £ 4 0 3 4 þ * 
13 BY CY 5 N P * 5 X 2 2 
: #x % * wag 3 Rs * e FY 
"* > % % A * 5 ws . q * % 
N * % = 5. . . W * $-% 0 1 * I 5 L : 
© * I Pre. * 1. M4 Wc, — 7 ths. * * 
1 8 4 5 = wy 7 
5 Wet 8 f — —_—_— — 8 1 th: 1 pe * : 
— * 4% 1 * * 8 * k 1 4 ou . 
£ * * 3 1 | RP: sl * 2 
4 £ 4 FR 
— * * q 8 — . 0 * 8 — 14 $i 4G 6 Sb . 1 N 3 
SA © ra "RY E000 * * * pb 5 — 
* * 
as 0 — * $a + Sd « 8 
4. s * * 2 
2 "Ap - 7 5 85 — 
: 7 ? 0 
7 . 
= : * thy: N. 
7 wh 4 4 4 * * # 
bs A — N * * 05 
* 
8 IF 1 * 7 : * f Þ 
* = i * 0 * yy 4 8 « 
* * = Fake: 4 * * 5 Þ =, 2 
8 5 Wees * Ex * . * 7 
1 "I 23 £ ? * * - 
4 W 1 * * bo * F % * * 
＋ 5 * ** * 4 # 
bag * N ” — I A - 7 2 I. 
* * * * 8 ee 8 : 
w WW — _ Ip > » 23 wy + # S % 
7 voy, * * * 
LE © . — 
« * .. * 7 
4 » 
* 6 £ q 8 * 
* * 2 *. 4 * 
va CS 0 
= : D ws 


Ee bite oo £4xt 
93937 $443 Sf Et 


aa hw W 


* It. 1 


10. good? 1 aid; ai an 2d7 bawot AoA 


n Lzonz, ed il I BONCELLO, 


4 


Che d' ottener cid ancor con. arti ies T 

Srudiaf rr le vill, abbient ge!!! 
V” ha di coloto, che ſoffrir d appreſſd. T 
Non ſanno un altro egual,. ma gy wag 

onſi 9 919 
Fuggir qual wen, che a Jens me! 


De la nee e e ſpbitlon poſcia il empo 
In ber cervogia, ed in fumar tabacco. 
Quivi d' alcune picciole adunanze 7 
Son fatti i capi, e i primi preſidenti: 
Si vile, e s meſchino è il loro orgoglio. 
Anzi pur a uno ſtuol di ſciocchi in mez2g 
Aſſiſi ſi vedran le notti intere 

Sol con la ſpeme d' eſſer qui tenuti 

A tutti ſuperior in ſpirto, e ſenno. 

Or ſe queſti ſan leggere, a lor ſcrivo 

Acciò il lor merto meglio' altrui fi ** 


2 1B, . | RE e a Un 5 


rior merit fly.” | 34 ag deen 


Wi reit hort in ale and molke Hs 


There d — N. club 2 = y 


If theſe can 100. to theſe I 8 
To ſet their worth in trueſt 


1 2 2 


* * * 1 F £5 
.. np 5: ihe 44 


— win * 


444 


EO a a hs ts ee 
D S 3 a Sp 


———U— — 
= 


F. 4 Wo . 


Vas certo Lioncel d aſſai vil. LATE nie A 


Tutta isfuggiva de i Leon la, ſcbiatta, N 
N de gli applauſi, ede le * hee, 40 
Si porta a le adunanze, alliſte al pranzi 0 
De ' altre pid volgari,, e Ignobil belve :,, 
Tutto il ſuo tempo co gli. Afini cif ende, 
Fat atto da quei perpetuo prelidente _ ASH 
f ſocietà, del lor conliglio.. 75 AA 
Qsindi egli in brie ve tutti a prender enge 
1 lor coſtumi, V aria; il portam nt, ro 
E un vero Aſino appar, fuor de J Nee. 
Se mai ſua Altezza dir volea uno 0 
Prima ancor di parlare, i circoſtanti' - 
Faceangli applauſo, digrignando i . 
Ma ad ogni ſua parola, oh quali, e pee 
& udian di lodi ſtrepitoſe grida! . 
Buoni Dei! com' ei raglia al natural! 


Gonfio il Leoncel da tali adulazioni, 1 957 toll 


= 2 E . 
* WF: N SN; " N ; 5 9 
S+ + f * >, * * 
7 4 17 #. E. | # Ny — „ 
2 . - 


E pien di yana pretenßone, e orgoglio,.; ; 
Fes gid. trovar, del Real genitore 4120.1 
| L antico. A bergo, c di, Bran voglis arc 


Di moſtrar quivi i rari ſuoi talenti, 
Toſto a ragliare comincio Sua Altezza, 
1 Leon ſi riſeuote, e cosl diſſe. 


Figlio, queſto gridar tuo maledetto FR ; 0 
Ci ſvela a pieno, qual lin” or. ſia ſat - % 
La tua z converſazion, tua — vita: 

+ Mestre 


= A Lia calf of da” ; 956 91) 107727. 1255 
Avoid alf the Hon Kind; gde r 
Fond oF Sfptite” RE Guy We edits" 

Of vulg gar an d 1 ignoble beaſts; © * 5 45. . 

With 1 1515 time he b eng 2 en gs 

. Their (club's pe 2 tual preſident. | 
He caught their n manners, looks, and a „ 

An aſs in every thing, but ears!, 3 
I Str his bighheſs meant a joke, DES if 
\T hey. 1 applauſe before he ſpoke ; 4 725 
ut at each word what ſhouts, of e 15 
Good pods! how natural he bra 2581 


Fine 074 os 105 
Tal f 1 b | 4 TY 8 4 2 x. : Th " f A 3 q * by 3 4 
115 1 { #3 . 71 4 4 { & A £3 : L F# a & *. 4 2 414. #6 93 4 * 
. | . » — — z 


Co 
u,ꝙQag a Au Ag 
$1 4 BS « . 
„big oi bol 1D sbs 0 
_ 1 : 


5 
a. 


* 


4 
* 
„„ „„ 14 „ 
/ a * * * * 
"i „ e FA 
12 * „ el » & * Soft E41 
e % 


Elate with bat ry and cdabeik ne no i 
He fecks His royal fires retreat | 
Forward, and fond to ſhow his 2 oy 
His Highneſs brays 3 the Lion Ki 


eins 161 113457 1836) 1&73! $798 7.4 5 
4 8 5 „ 1 „ 1 
SIS £152 f a 4 : N „ 181185 1 £3 & 3 TIC 1 
ib lee? dunn n 034 A 


Puppy, that ted Voclferlomñ OR 
Betraßs thy life and converſation: | 7 | 


W 
$ BJIV Hong 517 O Wien 


> : E & 
„E | U u 2 Coxcombs, 


P þ g 1 & þ . 8 — * 1 N 
F A " B "1; E 7 TM 
4 0 | 9 


* 


= oi . 


a. * A V o, L 


Mentre gli at geen bene P » 
FF 7 20. 
Sono gig! proprio” dong 


E Lend meco or ſei tanto t 1 7 We F 


Riſpoſe il Leoncel : polito, e ſaggio -. 
Sempre mi tenne il noſtro buon Senate 


Quanto bil ige 2 mai 1 „ * 
Ripiglia il padre; tutti ancor gli ſciocchi 
Son vani, ſe gli ſciocchi quelli ammirand. 
Ma ſappi, o ſiglio, come cid che in Rims * 
Si tien da i vili, e ſtolidi Giumenti, | 
Soglion ſempre iſprezzar tutti i Leoni, 
Came pur ale * 1 elves 


Ld 


6; wo | 42: 
: * z 4 + i i 4 
7 — . 
* a ; „ : 
; . : 
7 1 : 1 | : 
gp. LE T | : | 
; ** EF nk « 4 s 
X 


V A B L. 2 8 


* 
. 
A. 


wif ii's mad 
Why ſo ſevere? the Cub replies; 


is pride returns the ſire; 195 
All fools are vain, when fools Aae k 
But know, what ſtupid aſſes 


l 4 ith 55 * £1 0, 


* 


oQ& 


Ya 


"4 3 * 0 
; * 
4 4 * 40-46 3 
| Hs " : # © 3 os * . — K 1 1 J A * 
4 f F 133 * 1 
: 4 : 
9 p 
, * — 
& n IJ . E * 
Is 3 5 
+ 
* 1 » A 
* f 4 * 
* 1 £ - _ ” 
. * " 
* 1 a * 7 * '* , 4.4 
45 1 A , F: 7 ” « * 1 
y 5 
5 $ * 5 0 # 
* 
x 5 7 &- % 
c 
& VL 
* 
* — 
5 mY . . 
* * 
o 
* , P « 3 
„ 8 
; 8 * 7 8 
* * . F ; 
* / . 
© x C 
+ 
£ 7 ; 
4 „ 
* * 
F ? 
: % 
- 
- 
- 
; . 
4 
1 7 
4. & [2 - 
0 £% 
1 ; 
# » 4 5 
9 Q 
a * 4 8 4 4 * 
. "> 4 
* £ P # * 
A ok BY „ 5 ; n : ; 4 
5 . . „ 3 * 
* * 4 * gf a . aL 3 5 3 $ 4. P<-, * & 
- - 
* 
. 
Y £ 
tes 
Bd 
- 
, * 
» * 
/ 
- 


44 


4 
Fg 
* 
1 * 
i if 
— 
* 


25 


100 


© 


7 
2 
2 
he 
- 
1 
74 
F 
* 
Ga 
* 
* 
* 
- 
* * 
8 + # 
1 


# 


PSY 


Ee a EIS 


/ . oe : 
2 : 
| ; . 
9 , = rt 


ende eren el Gn. 


Face AN FSH Ee pile e 1 


Etz ſalcan gu; 
Del migliof lardo, e bucar tutto it catib- 
La meſchinella'pit trovar non pvote 25 tf 
Le rubate ſue torte, ed i paſticci, 8 


Di notte tempo, che la ſciagurata . 
Ceci ft aves rimptocti ogni matting. Tz. 
ſtare i pezz1 interi BE. 


5 


Se ben guernitt d“ alta, e Toda Etofta, 


Tutti eran rovinati, e aveano il guaſto. 


Lei malediva i Gatti ogni momento, 
Perchè non facean bene il loro ufficio, 


Un continuo 1 n a * 


. C he maggior dern Eh giorno in giorno. * | 


Quindi ofſeiyinidb'& va per og bi anza mort 


 *Þ6#Hechi coil, i lor 3 el u. . 
E tuttf ant E ſentier pid Scent * 


Que' pbſtr iſcopre ul imboſtate lsfiggot, 


E d' ane fan le notturne ſortite. 


* > a6 
a 5 1 : 
N. 8 . 
* : — 
4 ; ; 15 r 4 


ITA be ke TIA palc an 1 


Tags ar. by gighs fuch-miſchief/did," Fi 
Brrrr Was ey ry; morning chid. 01 
They undermin d whole fides of bacons 1 
Her cheeſe, was. ſapp d, her tarts were taken: 
Her paſties, fenc'd with thickeſt paſte, £0 
| Were all demoliſh'd,/and. laid waſte,” / 11 Kr 8 
She curs'd the Cat for want of duty, 

Who left ber foes a e wwe 50 0 


* 221 ns 
2 4 * x "24 4 1 1 4 842 777 
4 11 „ 34 


1 ee 1 $3661.) 155 e 3 
1 01 AA: 6 We F 95951 8 HALF, 56] nd 
5 40% 8 5 DTS 12 eee 5 7 Rep? 


* 


PA 4 = 
. 


An e of noted Mil, eee | 5 


Engag d 9 e the 87 owing i il. 1.9} 1914 
oarsig wu Gti {817 ? cui 59: 2 ; cn e 


. — * 


F. rom "room to Fs pow ſurveys... 20.4bniuC 
Their haunts, , their works, their ſeeret,waps 3 
Finds where. they, ſcape an amby 10 
N09; 2255 the nightly ſally s 


6 C 


e by, 44 611 + 2 3s * l 5124 


- 


—— 


22 r — 
—ͤ— — p — — — 


e eee, 


o B+. : : 
; 33 . E % | 
3 : ö Is * * | 2 5 ; 0 


Sinha aide aſtutz dn vhs aA 
D' un lege #1 ifs di hiefftin oe oopetts, 
Tacitamente Ii Tuoi paſſi oſferba. 55 91G 
Dem ben Ade che quilt" or türe 
Aveſſe ad ottenere un buon effettßß 
Salza de“ Gatti 18 Pzza Giſtrüttunu. 
Quindi ella di naſcoſto a toglier viene 
L eſea pe ſorci giz diſpoſta, e tit. © 
: Gli Riathgeminr" ſuoi ſcompiglia, F aan. 


Gli ayvelenati-ordigni. in miglior: WIT 5 
E di bel nuovo ancor la Gatta torna 
A render vane ſuc fatiche, e inutili. 


108 0 19957 167175 
err mene. Dom ſcdegnato han," 


Perch” abbja a riuſcir vano il Fa oY 


F933 


Coy). di notte tempo s attraver cla. 5 
A miei diſegni 25 5 quoſt ora a * | 


Per le mie, mani dee ot, quel triſto, _- 


Diſſe, 5 v rec ſts wy gran n 9 6: 
Aſſai peſante; e in guiſa | tal fd 7 ka " 


Preſa reſto la Gatta poyerina. 0k 5 | 


4 w 151951] 11513; ; For 
. betete ma-, 
Tu ſetviraĩ di tima à le perdite 
Che ſin' or ha ſofferte il mio meſtiere. 


: $ 4 9 r a. : 0 
; 0 ** 8 . 
3 5 Ss A. 3 
* 2 * „ 1 = 


F A 
Tx "my 


FJ 


9, wee his baits, : 
d ey' 


| trade went on 


7 e PA, 16083 gif] 


ace, 
nt pat engen. * 1 


Ar? . . 


e e 
r F & 


Be Te fg bh 
("4 BM ry ficaragent 241105 mY he 05 rau 


ee. feht s eldt h A 
44 122 TED! 3" 290065; F ray 11 70 1 Trex: 15 * 6} MHD 41 


dae 9 ate l; 2 


Again be hay this - poifen'd ils, 
And ust en the labour foils. 


97 7 5.0 


9 


* * 5 


£ 7 ”” x „ ” * 
. * 4 4 1 # 13 : # m# 1 ＋ bh 4 5 F + 5 7 Ps J : 8 & 55 # 4F po 


* 
# 
F £4 a 4 © „ 
Il $4 LY „„ 8 ; * © x 373 Be. iff 74 +44 
* 8 f, 88 3 : 1 


* * &1 
n 5 SA AAR LL 
2 7 t 1 ITE 


9 114 — . ly c: Ai 


Incens' Ee < ries : 


8 ery ho 
The wretch thall bleed be 5 beneath 


#7; 


3 


„ > 5 8 2 : 
4 8 # 5 — » -# 4 ? I 5 S#- * . * 
18 if 7 Pee 3 F 4. #57 *. ** * 

4 1 1 


4 vitro on loſs of eride. 


44 2 11 F » 1 "8... * * 
ww” ls 4 #: 


£91724 6a % A 
4 | 


&1 Xx 


Mo emes ch dus nig itly 7 counter | " 
RANTS e 3 14115 7 2 hour =. $341 be 


Y 


. 2 


the Pie Puls was ca 


17 3 


if} i army, | 


* 

6 # 2 1 
A * * 4 — 
Sat 51 n 7 
n 40 
8 4 * N 


Wbt for to froftrate my. defign 1 len 


1180 


* 


748 315 
, Para n i 


"+; 44 * 


it? 


bi * 


1 Fo RY . 4 5 N j 10 4 
nd rous trap be brought, ” 3 - 
905 _ 


8. . 7 : 


are kel Abu Wen be 5 


Lt bows 


%" M$: x 


* 
CET. ET EL 
oniags , eee 


* 2 
a , . 21 * 
1 7 : 
44 + 6X5 
ba 4 b . 


” 
8 The 
, # 


_ 


* 3 oi 
———Ä———̊⏑Ʒ—d WEST Ie 4 ey 
_ o 


2 


— 


171 
bd 


$ 
t 


. 6 
wm i £8 , 
Ia Gatta prigiavera all or 80 n 4 
155 Fiche 
Con flebile, e pietoſ 0 5 A 
| At A 
| ä ds rv 2 W 1 
1 Acciò le deſſe libertade, e, è vita is 
Riſparmia, o buon Sighor, dite ein, in f grazia 
Una del tuo ſaper compagna, e ſuora; 
- Mentre un ſolo, e medeſimo intereſſe 
e or bad r n 1 * . comune; 


Wis 2902 1 910 * 22d" mW 
| Qual cracotanzyy r Vene a0 ripigl 1 iſe ile 
Forſe i Gatti dovran con noi 0 


1 meſtierg, cl caccia ?. oh, ſe. Eun. 6 fol 


and dier ribaldi, e tr 


Pa N * 22 

| Sbandito, ę {pento > affarto. 981 * pally, 
ewe che 11 meſtier facciam gr #3 ford, ei, 
7 Neglio ſarem pagati, accid guardaſſimo 5 


| Soli K. tutta una is azione il cacio. tae] 


* +7 © 14 4 
$ 4 * 1 1 4 


i 
7 * "i 


preſe lis, che 16 vile. 25 A 
Alzar' gil tro, cos) ſeiolſe deu, 
* a la forella ancor-ſalyd la vita. ue PE 


7 4 Wo 
4 +44 W So - 


In 150 able, e 61 Paeſi en 286 (ve al 
Soempre veggiam che due d' Un meſtief Mee 
Tra lor non poſſono accordarſi unquanco. 
Ciaſcun ſi ſeorge odiar V altro vicino 
he? Per timor che Bll ** il — terreno. Pe : 


I 3 D 5 q #8 
The captive Cat, With P piteous mews, 1 1 
For pardon, "ti e, an and Freedom furs. oF; 12 By 


"x lite 6 Sh c Kelence ſpare. 9: 29 169 nov - 


T1408 71 5 & 6 4 7 A 
One intr our'c mo In cars. C 1 bt 
IV men: ia 


33 Als Mid, erg d d e 


(10s Stehe [743 ubs e. 5 ITY JF 
9-15 © 14; oui PO. "vhs * 010 00 £4544) N 


9 Nit elichen hight rae our Res 


Wu ret; Fo 5 Bus 11% ROY: 
What idee lt 


'I may replyd; 


#7 : 


— Citi ith us the CO ae pour i Me 


ür it tefloping ban! 19 +1304 
me dia, X cxpell'd the land, 26/1 4 


7 


— 


Nee 


dians 6f à nation's ficeſe 5 


E. 
reg 15 f El * ee Pia iO 
eus“ 4 1 2 3 591 9s 14; 1 
" 0069 k 200053, nn 8193 | i. 106 


- A Cat, who ſaw. the lifted koife, . one 0 ni 8M 


. 10 evry age and elle * 15 


D ſpoke, and N ae 


„i BI $0918 Allie As 


2 bites 1620 al. 


wa gfe, ride can n ner. Agree. Ct DUI wa mM 32 ; 


o ii bio onofiogq non 101 ]] 
onidiv on x 1860 99109! bei 
6731193 out Ii uh te ado 16m 154 . 


AT 


Der vicin c Gele 
Co '1 di Ch Prende $49 
Con illecitimodi, ed'iftrom! 
12 Belle in guerra ſon con — 
E: tra lot poſcia ſcaglianſi à vicerids!®" *! - 
Di maldicenza Ii pid acuti ſtral t:. 
Nel modo iſteſſo i Re ſcacciar proct I 
Gli altri Re lor, vicin dal rwronp.3 wite 
9 ſperan/foggertari il. Monde ii 
Ma noi freniamo un oo 1 defir noſtti, 
Ne de le Belle al Pars de Gent cilwomini, - 
O pur de i Re faceigm tra nqi Ja guerra... 


-Perchs, ſe ben. d'.entrambi il, gran meſtiere 
E quello d' inſeguir la preda iſteſſa, 


Grand' è la caccia, e a tutti due baſtante. 


* * « _ 
* : * * * 8 ö 2 . 2 ; k $99, ia 2 3 Ft 4 * fe * 8 . pon 4 Za TR” £ * 
— ; , 
7 4 ; : & 31 4 * - 5 — Hy - 
£ ©. : "4 £5 x: 7 VWs & 5 AY. a5 # 1 2 £ x 
a Þ 57 a P l * 4 


-——O_— 
* * 
” 25 « a N ; 5 
„ | „ SOR. SJTY3.; 


# . a 
: ; ; 9 wo w > 
. 2 a - 2 
4 * wk £2 ' + « , + 4 " N — 1 
' "S* + # $$ 1 „ 
* 1 ; 1 \ 2 
4 
* 
N * 
* ea 
9 4 
F 
. ON 


ids their acighbour kings derhrong, 
b ope to mute che world 1922 n. 1. 
bor ter dicht Site Geer; ane 
wir le 
For tough we bott 9 50 ö, 
T bes ume ag rt 75 


4 - 5 t — | * * $ 
Les A 64S OT = 9 15 GIF . 
9 ob 3 61 117 1 
: # 5 WW. 4 q * * 1 PE L 15-4 4 — v7 + . [7 s #* * Ca, $3 my 
- 2 * 21 ; 45984 10 . Tir! 24.0 a. 
- * „ . | 4 
ANTONIO. f 


* 
4 7 
| 7 4 7 AV : 

* "= LR * 1 11 2 * * b * 22 
f (TT T3 Sax 3 % | nr ik ci £71 24481 53 7 Fm 
. GAS e FT $f SPST 1 . * A 88 
5 4 3 | 

* 


4 


7 


* 
* 


* +. * „ $4 7 * 3 
2 4 * 


. 
5 N 7 = EG” 8 
24 390 eil 1 rie 7 
KY 4 12 $6 * . 3 . 22 7 1 wt l [1 * : * * 2 1 
CC Pe, $34 17 K . "rn, 
: ; ö 1 124 25 4 1 4 * [4 . 
Re Pont —2 
* 


aL 411 1 9s ud 24 4 
x - | 0 


4 * bag 14 & 1 + 
2 Ss ? by * 8 f 4 2 » pe + # $ 
4 93. Þ EE< 4. * e 794 - N | . 4 f . ? 
COLTTTY #4 1 11 AB! 3 SY ug 4 
l 7 + % 


Aer arr, 251545 * 
- CO FIS! E 2 5 


s 5 Ir 16277 11 38! N 


elf! 2 ider 22 ear 8 3799 1 

| onen 0 * N 22013 3 ola 1G 35.) 
0:51 1 e EE 8 3 

1 lou IDOR ib 01153336, gag 


3 1,-G 25 £44; rl 13 | £09; kx 425 7 53. 
ann of 1100 6 ane o R ni WW 


* 2 g 2 4 6 8 2 ; 3 & 3 . 2 4 
0009 2 l 520Uut A 


« 1 Tp x * © * 3 p - Ws 5 1 _ F 8 " 
ENS * A 11 13 150i 1 TO . 
OD⁰j,Eë§ſ , GrHον oqns ot It on2agg 


* 


| | 1 
n 133 ib £7 oLatomyr't 
; * 1 © | = ; 8 \ * 
AA 5 | 


i £ 
* 4 


G oh > hots he 


n 


GE 
* 


NE TSS nes 0 Lt 


— 


Un di certa aggrinzat 


meſtier 6 eee 
cls Signora, che conduge in gits .- 
| Loi, fa, ch eſſer viſta agogna. 
Riputata e dal mondo una ez „ 
E s una qualche modeſta zittella 1747 
Veggiam tal. ora in compagnia di Auelli, / 
Ch' alleggiar foglion amo ie curf, HA 
Non, ia crediamo poi ſchiva, cotanta, 21 T. 
E ſol i brama di fapern ul pre. Wo _ 
In guiſa tal dal ben ſcieglier gli amici 
Dipende il noſtro nome o buono, o triſto. 


* E vecchia-Strega, A 
Che preſſo tutti ave 4riſta opinion, 
Dinanzi a, quattro fumanti tizzoni: on 1:2 
2 ae come quell. 1H 
4 1 Wine d un temyo. 
L' increſpate ſue mani, a eui le 8 
Riſaltan fuore rilevate, e gone, 
Soſtengon ſu i ginocchi il loro pondo; 
il ſuo capo ſcemo, e paralitico 
' Tremolando le va di tratto in tratto. 


Com- . 


, , : | : 7 10 O% * * _ Þ FP 
| t 4 odd rms? Hrs 1 N 
. 2 * I | 
bs 41 X. 1209 
The 05 Woman at bob Obs. | 
, »Wo neee with a nave, 12th | 
| And if odeſt girl is ſeen | 
| | wh: e meg eu f 
het; not extremely nice,” ate, | 
And only Wing to know e — i 


'Tis thus; "that on the chbiee'of fend“? 


I Gr evil 3 ie depend? us; 481 A 
9 2 SH: dlc Jab kanten 


a : ihr * 5 confer 828 h blen Fe. sgl 


Ing, of wicked Tang #1724 017. 
- Bid ſmoaly flame flog 25 
4 Sat. bor ade pinch? with age and from u { 
Her ſhrivelld hands, vith veins © 


2 sg, 
ee I TY 


71 2104 Toe 6b 


: 5 ae o29l, 4 25 3 99 85 1 the 1134 ale 


$46 3+ > 


rs v. i £4 * '*. 155 &y wo 9 _— | 1510 12 
* BY 5 | 44 


'S 7 
7 * 8 


33 6&8 * 


$ 
: 
F 
| 
; 
iF 
; 


34 2 7 0% _ 
Com' eſſa di garrir ſempr ebbe.Y uſo, ol 
Tel —— — interi, nA 
arran natur Windomita, 4A 
brbettan do le be cafe pi: 1 
A ki intorno ſtavaſi Sri rr 


- 


©" Di-varj Gatti dumeroſo 
Che miagolavan da'la 
Da le lôr nl orm a a 1 
S' acceſe ai te Gr, &per tl gui 
Miſti co? Jputi i Lars tidy =” 21d 
bass ct io foi, a ler e e 
1 Tai folletti. ta det oni, e codeſta 
Compagnis ttiſta del protons 5 Erno !, 
8 0 non N axeſſi 2 5 unquanc 
Albergati, e nudri og 
Mai ſtata qual vil Strega EY 
Voi ſiete Eee onde i enz 222 
| 2 innen ni in Ha 


Priekd's iebiodan de Lee! py 1 I 
| Go Sol per timor the non vi rm mem | 
4 | Non cavalchi con eſſa, e altrove io paſts,” 
Perchè ſon gli aghi conficcati ad arte 
Ne la mia ſedia chi atro ſangue iſtilla: 


- 
5 
F 
- 
| 
# 
— 


- 


Aber num rous brood! 5/1 
ere by den ky on _ 


br " 


F 
fi 


2 
* 
= 
= 
1 
fi 
* 


1 


M EL nt 189 ty e 
n e, 


* * I 


— 
SL 


une aer e ee , 5 192.96 — | | 
. Wit ſt ain 221g, 44 att 65 5 % i 
; ; 5 nod n e ere 1 
TENG ee | 
er 3 — | 

ch; had meer been cure »! '2 

e , that e dog ß, alfy 
| | r at 17 kt £3) 4 N . ; 
0 ry, pines eds, 


nail'd Cats threſhold's:gbard) 
, broom che wenches hide, 100 


5 . 4 > + : _ 
n=boidact '2 2 bp | 


T 1 * X "* —_— — 8 . 


re 14 TY * 


WENN 


— 


Beſtemmiare fariano 2 
Quel.che fa . inventor, x dh le greens! mY 
Chi pid di noi « diritto ha di lagnarſi 27 t: 811 
Toſto a le prove : ſe noi gia non foſimo 
Mieao morti di fame entro il tuo albergo 
Al par di tutti gli altri noſtri eguali, 
Sarem viſfutie in n buon concetdny'e: 1 


1 7 
% 


Perchd i li Gatti ftintablt folletti, I7 bs 11 


7 ; | 
 Mentre ſparſa nel vülge e T opinions,” 7 
3 Che i i voſtri Gatti nos dite albergtho,” WET 
5 es 489) eee eee 90 
5 e e * ar dd ö en oft s 
| „ e a too: Fr ! WS} 


gr ; 38 4 ; 2 
8 s: . * N. 2. £ WR «4 k; 5 * * * 2 "as At + "Pl ON 1 FS 5 EE; q : » 9 ah 7 
: : 8 2 3 8 2 / * 4 f * 7 . * 


9. . 3 


- k 5 7 
_— &. 925 4 5 4 pb 2275 3 e 
, 2 f - 8 * . 5 E oe. F OE Ls a+ 3 . ff 2 5 "4 5 7 4 
: = * ; 2 A i 4 IF. 8. > 
* 
4 * 
- A . 4 5 5 f 
E 7 2 2 * 4 2 i TOP o . nn 7 e = 2 Wi. 4 * 
. * © ; bag « EF id s. * 3 53S * e 5. 4 
: 7 ; 
{ £ 
* 
1 3 


a. 
2 
+ 
Fs 
+ 
* 


ſeat, ©! 
tea. 1 
would v vex a * ig 


Had we 1 er By anne your rc 
We had, like others of our race, 45 
edit liv'd : as beaſts of een 


Ane 


— 4 


2 „ OA SS+5) 74 Jouk 1 
1 3.» | E 0 


* 
„ ; 
2 1 4 4 k f "Eo g J 11 7 „ N 1 . + Ba. 
E 4 £ # l 1 &- 3 8 #737 +: £ * 3 + - 3 1 el 
2 Iv wel 3 2 oh 2 & TI" nt) EY 25 2 . 


7 


— * 
«£4 th 5 G 0 
* LN 4 * - g 8 : , 8 ; % ol J 1 
4 Y 2 3 15 * . "+ : 
$13 wh & A810 * 9967 455 n A 


"Ws + 1 8 £ , , 5 4 £ 2 3 8 . 1 7 $3 


— 45 # = 4 2 5 : P » n y # p * 

© 1 ” 12 N £ * 7 { F N 8 4 * T - It | 4 ; * 1 1 7 Z $6 

* # 9 « #4 4 BY * . * . 8 A 4s” * x * * 16 it iy I - 4 . 4 0 8 Ky g Ay 1 "x + Sf 
8 , ; £ Y : . 8 * 
+ 4 $ * * = - O -” * ” * ; 


8 : . f 6 $2432 


* 
» ih s 4 + 4 . p * 7 i Þ 7 
$3945.35 3 wt CAA | 6 . 5 
F 27 — ö 5 j 
: 2 # 2 * N 4 * 4 5 7 * 4 $7 FX 
+ * 7 1 * 4 -6.% * & 5 5 4 2 3 3 
v4? +8 +4 # 44 $7: 
i. 7 bl SY: oe 8 « 
; 4. XP A 5 
„ e 5 8 * 2 * 
1 ** 5,48 A 4 . 2 * "ys # * x * 27 KY 1 » F 7 £7 F'7 © * 
1 1 5 ' „%% ˙ * 
- 9 * bs , 4 * 
* : OW. 2. 
” 75 „ 5 * ** 2 * 
A + 4 AH SF | 11 a : | 
4s . 6 g 3 : : * 8 x oF: 7 2 8 2 ww 1+ * - 
ii 12 „ 5G $4 ? EH 
* FU * - 


y 


= 
o 
5 


9 


— 
n 


« 
„. 


1 


9 
„ rere. 


e 1 * 


"Ra — n. 


0 


| 
ry 


4 ci 1 2 5 Hs 
5 — A 1 1 gl 4 


al Pute, 9-80 1 þ u Nuvor I 
"Fx ELLIS. 18. |: 16738 4 9. 7 1 75 : 
8 5 * v! La forts un illuſtre Porky, a 2 1 


7 * 2 | 
+ £% 70 a 
ALY # rs 
x > 


| iri cn fr e robuſt carmi,” N. | | C 
3 _ Nr 
ſpatla, e fan netica: 


Le Gn, Ef atra Book 1 | 
Serpi d' Averno, ond” & i] ſuo caps avyints, 
Quindi eſſa le venali ſue compagle 
Pa l cup funde de gl abi appel: 
Ei triſti ſpirti di valetti in guiſa _ 
Accorrono ubbidienti a* di lei cenni, 

E pronti al ſoldo de maligni Critici. 
PDeſtar la fama ogy or ha per coſtume 
La calunnia, e diſpetto in ſimil guiſa 

Debbe b la N i ſuoi mae * ae 


10. | j 24 5 ! * 


„ 
4 
; 
ax 4 
1 
4 
— * 
* hf ” 5 a 
„ 5 J 
„ Fe) 1 2 8 
3 * * p * . E 
Nes oaks 5 & wot 3 8 | - - 
t . id ve 467 0 es} „ 5 
; # FB 87 > * 2 . 111 LE k Ft; , 


5 99 „ 
* . 


4 B 1 E R E ; 


Meas $7 24 5 5 mrs T5 Fg ** — : „ L, 


x; and, th 


F "7.1 . #- 7 » 


1 * 
£ * * - py 


Whoſe: ev MT en inte en 
When envy reads the nervous lines, 
She frets, ſhe rails, ſhe raves, ſhe' Pidey 1 


* 


Her hifing ſnakes with venom Well? a 


She calls her venal train from hell: er 
The ſ. | ; | | Bends ler nod obe, 1 5. F 
And el Cox” $ authors are in "pay. 1 


Thus fnadow owes its ebe nee. 10 


1 22 3 
þ i 4 Bl444) +: * 5% 47 . 33 3 4.34 09 8: 1 : £ 4 


— 


* 


27 | 3 "4 2 * 37 11 At 9889 
e: 0 L170 aN N du gel 22 By 
a . 1 . 0 


12 ry x e I ACT ON 
2: %% 4% MV by 14d 120 357 2 Ob #71 hi af $15. 4 1 


4 17 14 2 1 
bub ibn 5; 5 Angeles Bo 
#32 > ; Ns 7 8 122 a 5 = 


' | VVT 7 
Sidi "+ 1771605 204254 FIDE-SE 3010150 
—__ & 6 +7 L , ; b 


K and Bd ea” 53 Fe gd oo; I 
LEE 44 LL ES # 1140 31 16 1 * „ 4 2 4 #3 


f 10305 1 bets 48. 90. SIVGE, Bb, | 16G 


301% 11 U 3 v4 mt Y Fino OD S 
8 there a hard hom genius res, 48 


oi ati Sn 1 


As proſtrate” to the God's of da days, * 
With Keart devour, z a Perfia \ lay, = 


4 . 3767, 7 

** * b 
n thus s begun.,, p. 
An © 167640, Pet 4 


= ; Parent 


11 


——— — —ͤ—-—¼ — 2 — 22 to 


P 


e Provideeas 21 755 d 

| Gem non rn d'offrirti in claſcun go - 
Con un benigno, e placido ſorriſo 

Deh moſtra il rao for fo oſt _— * 


* uns Nube, che giacea in P par 
NT ca 
Al impro vilo'd* atro, ofcuro ele 1 15 Gu | 
I! di coperſe, e fuor di quella vi 
Tuonar in ſimil guiſa un' alta voce. 


Queſto tuo Nume altero L een ag 
8 io faccio, thei non ſplenda a mio 3 
Cos! dunque i“ dovrò di preci, e incenſf! 
Rimaner priva? fammi oma guss me 
E a quel, che pid l il _—_— or da le laudi. 


Mog in Perſiano al“ or d' un caldb va! %%% 
Cosi riprele 1 Sauen ene 93 Alben a . 


5 . 


3.44 


i ane ert s dvel hee: icy 


E t' innalzo Ia sd dal bald tools. | e 
45 1 | QuaP - 


3 * * 41 7454 
. „N 10.2 (117 2 24 #4 "RN .F 
3 
. ; 


& 
rs vs reg OUR \ mig 
5 {4} $2578 1157 
Ther ta ew olg N lod. [ 
Af , ho mos 805 is gratefuf tongue 'B 
| In pride Pa 1 —— ell , aloud ESO 
A voice thus thunder d from the Slow A 


III 7 811 5 17 10111 2 20 * 7 I R 


at ot 
* 
8 
. 


i 


: N E414 WEE, 31 8 tier 111 . 10K * 


Weak: i 18 this, gaudy God of thme- ale 
Whom I at will forbid to ſhine. 019253. 01 @ 
Shall Lnor vous, nor ĩncenſe know ? 403 
Where praiſe is due, che DUE. beſtow. ni 
ibusl ol 5b 10 0%½¼ „ 77 big 9112 5 5 4 
Wich fervent; zeal the Perfinn mov 'd, a „ more 
Thus the proud calumny reprov'd..... 1 
It was, that God, who claims my prayer, : = 
Who gave thee birth, and, rais'd "0 N e 1 


C4 au (3: Fx 58 1 4 '® To Fi. : „ ELE 3-4 


. at; ; . 5 2 
5 ry * 5 2 => - A 
g 3 5 85 a 
: . 4 * 
* ; * 4 * 1 7 
+ * ; 
of ”- 


Io 2 2 follevols un), av 0 


pianera 8¹ 
ae giorno 


1 


n 


orno,” 10 Nil Hoi 1 p 
FI 'Tavidih, «a pie 


$i, 11997} 1 ANTE 
"hugh 25 als nen Dag 


5 To 1 91 


+ 


net 


$52 + 


1 4 + ad, YI 
9” * 7 9 is 1. 4 e 
2070090 


ee 
RY HIO my 2 


* 


ee 1661, e, . 


- 


FR 

+ 

4 
+47 

5 
Pl 
F 
wo 


13 7 

„ 
#4 
FF 


* 
4 
* 
. 
be 


Ga 


9 5 8 
. of 


5 4 4 88 | ao by 5 | 
2 2 1 U. PADEE e e. 


17 — 92 YES... 11 


8 al N 25 una mogliere | 
A eſaudirlo ei i gh. fi muove 2 7855 rg 


Ma non laſcia d' iſtupire 
Del ſuo folle, inſano ardire. 


2 
„ 
- 


Che il Divino, alto intelletto 1 
Ben ſa quanto incerto è il bene 10 ä 850 - gt 
Di quel vago, amato obbietto, . 
Cui I' amante aſpi ira, e ottiene: 

Ma eſaudite al fin ſue voglie, 

Il buon Vom gi prev ha mages; 


De la moglic Links <gntento, u. 21 215. 
Qualch' erede aver deſia 5 e 
Quindi a un tal penſiere intento 
Nuove preci al Cielo invia: 
E graziar Grove lo vuole 
Di leggiadra, eletta prole. 


. 


* # of 

12 1 * 

bes 

33 L „ ads 


2 
31 195% % 23501 4%, 


'A BL E 3% 


- 
wb £4 # N 
. ** 4 Tr 3 1 
5 4 & # # af + K 3 


7 
94 
* 


The FATERHER and 


1 8 " "#6 o 11 * N & * 


For how precarious is the bleſting t- Ht 


17 * 


1 


4 


? > 4 N 3 | ; 
f -« "op" . hy * 6 i 1 4 5 PY = g 1 * 5 1 
2 7 „ by 2 1 t, 1 4+ 4 ſs 13 * 


* 


* £19090) 4865 | 4,7 N N 
"1 45944 „ 9 99. 1 11 this ws 5 91 


e een $I 


2 2 at 


44 > 
£05 
5 - 


2 
* F * 


* 


® 


25 He 


92 


* 
* 8 
Jy 4 
4 
P & 


* 
* 
0 
> 
0 
= 
= 
* 
4 
. 
# 
z 
F 
4 


356 1 A V 0 L E. 


— 


Quaste mf nel cor lo le ae | 


Non provò conſolazione 1 ait £ bay 
Qual . ebbe il Ciel oonceſſo 

D' affai grande aſpettazi 
Due figliuoli, e una zijrella, -. 
Del ſuo amor cura novella. 


7 


9 


de ancor Y Vom pit fene Mo 
bata, * 2/4" OY 


pel futuro il cor tui 
v | banden te etz we: MP 

hi nel Mondo fol ſt imat 

E 11 poter, che ognꝰ un ſol prezza 

La bead, e la nechenen. 


Cre, ancar- 
Porgioi-grida, a i. prieghi.afe 
La mia prole, or qul raccolls” 
| Scorga amico il tuo bel yolto ; 
E i figlivoi lieti e felici 
Sien di te ſotto gli avſpici, 


Che la prima mia ſperan Bed fk wir 221 
II mio figlia prediletto 0 UA 
Di Fortuna, e d- Abbondanza 


_ Effer poſſa il caro abbiertq : 
Fa chꝰ ei fia contento a pieno 
we T argento, e oro in ſeno, 


* 
8 » 
_ * 

1 e ; 1 

- ke” > - 

4 r . — « BY - 8 
8 . * F * * 8 * * * 

* 


1 


— 


oon 5 [424 . delete dau I 
DVD Aint e e e 1 
A d fie ot dee 

H . . . N. 


e ſolicito: 5 he ren,. 15 7 Mt 
And ſet their future lives in 


Teh 


| | * ws 9 ox e {T1 


Make my lov'd progemyhy'ee,® ant 


£3! ONCE. "BID: 2 
Ain e 
10 411 40 8.8 2 4 


So 2 güne 


089 60562 dB 
» 2 * . 7 4 4 * ! 5 
02 ty 15 281 1 4 - £4 „„ . 5 


* 
1 * — f. ti , * At * . . 2 0 
onst at 91643 INNS 4: 
8 . * „ ‚ 1 FE * 4 Sf as 5 : a 


# 
Ld * ' - 
1 © 5 4 * 8 
a +. 
» 
; ” 
* 
. 
" 
CY 


* * * Ss « 
Pais * e 22. *. 4 * 2 

i: mighet west pee 1 

8 affatichi ogn' or inteſo 


A far paga V ambizione ; 
Poſcia d' un ſovran Signore 
| Acquiſtar ſappia il favore. 
34 217 gehe ** Ale * 


| In tal guiſa in Brad potere 
11 ſentiero ul fin'Vappiant ; © d be 


EF d' intorno a fe vedere a r 9H 
Fette n ſolla i Certigiang 1 vo 
Che, ſicrome han per coſtume, 

Lui riſpettino qual Nume. 


„e bel ambiance» : A 10 308 


De la yags Figlia mia 25 it's: 16M 
Da le grazie tutte quante, 932 bo 
Na ogni vezzo, e eateries; 
Genitore in ver felice, 
| Se un di cid veder mi l 


Grove 2 vom zn arride, eaunt _ 
Compie ĩ voti, e ĩ defir u 
Ma quai ſtrani, amari frutti 5 
Da un tal ſeme ei colſe poi ! 
Quanto mai reſtò ingannato 
In cid ch' eraſi penſato! 


0 1642 1 
WIC en n dee x 


ff 36 [1510 $61 dak 43 


"Till he the ſtep of pow!r aſvend, 8 


nnn en 


4 Fine 4 * & 2H 42-4 ws. 5 'D * 


un SI, at Aid * 


5 nnn 43 408 21005 53117 a 2 


* 8 & 1 5. 4 — * | 3 *; * * * 4 7 1 ＋ 4 * 7 11 
To . 4100. l A * bY 
. ; . 


Wirh ev'ry grace, 
My daughter's, perfect features arm. 
If Hear a apprayes a Fathers bleſs d. 


p P 
0 * 1 2 „ 
Kt Fi 304+ of . 1 * a 4 £1 12 45” 7 4 
N ay LS 4 x , " 8-4 


7 : * I 
„, „. 2 2 Jy Gh. Ae . 


83 | VV 2 « 
© [4,404.24 Fix eee ai; 25 7 


very charms 4 16 


t ; o MMF 3 444 2503-7 5 He £ 21 4 ˙ 40 yp 
: 1 * 4 


IBM 4b men ung * 
„ — . 1 ** J 
O166 (1s 2 * „ 12¹ e 941 16 «2 


- 1 : £ „ 2 2 4 8 7 KE y F : . : 1 " a 4 £4 
3 8 4, '# 3 15 +45 „ 
« ow ann WS - 9 1 
4 


bs M9 
1 
5 * 
e 
{0 — 7 9 * * 4 
; ' 


* 


7 A ay 0 E. 
0 10 1001 free” #- Mi; 5 a 


* 
YT 1/14. +» UU 
Taft tüte iſtudia ble 
Di pid accreſcere il denaro, 
E con grande affanno, e cura 
D ammaſſar 9 or ge 


Tow al ſordido l 500 576 1 
La ſua vita „ e *r t GH 


E per far maggior ſparagno, 
Mai non vien da lui guſtato 


Un piacer, ma pid co? gli anni 


Nel — : 


ai non ha un mornier 9 r at 

Coi weld ſempre ei vaneggia, 

Ne mai trovaſi contento, 
Mentre iſtima a ſe mancare 
Tutto quel non pud acquiſtare, 


Quiver bithe Wl dete n ki 
Un meſchino da dovero : | 
Fame, e ſete lui tormenta, | 
Poi che trema al ſol penfiero 
D' impiegar in pane, e in vino 
Qualche picciolo quattrino. 


- * 
— ho 
e fa * 13 
= *S 31 


ne ent 6141337 Ras 0 
1 e 918168111 a 
22700 81 n itt: un 4 


7 7 


ib all his life deyores gcgen W a 25 
He feels no joy, his are 1 A > 
1 4 oe ils 1 867 os 
Sende. 80 2 hos | 
11117 + 0006.73} eee r pig 4 60 T 1 
N ois gb" 3: 6x; oA 7 


* 


— 


I 
: ” 
He umm —— — wee Co 


gie 21 n ben 4 2970 
; iobavigph 449994 99290 
Mad o ay 246g a0 
e 15 31 4 N & eee 949% 


4 


wa” 


— 


PRE 6 5. 1 rs . 
Gl of Sgt abit lt” 


% 


-_ 


1 
T 2 
+ -& 
** 
* 
* 


#7 % "Þ 4 75 f 
72 5 414 Wit = N 


Ei mis 2 14 


5 onte n 4 haſh e * 


8 
. "1 yr *% 4 8 "I * 1 «x Fa 8 2 1 71 T 
ri "| top; BY 6 Mi ing! 


* , 5 . 
* E - 


L _—_— tancord 
A i pid eccefif onor pervet UI: 
l — ork patina 275 120. eg. wy 
I. arti tutte a ſcoprir venne, 
Con le ſue maniere accorte, 
D' aranzark ne Ja Corte. 


Wo vindi al pof blend ff o 


pi ſubſite 
Di potenęã e ögefe adele On, 
Ma gid poi da ! alte cime | 
Cadde al baſſo e ogn' un . 
Del ſuo umile oſcuro ſtato, _ 
Cortigiano diſgraziato. 


Di buon org afibhe #' fa Pig 1207 pn 25 
La bel pri Bor- 1 : 
Sparge il volto, e ne le ciglia. 
Mette inſoliti ſplendori ; 

Gia brillar vedi le belle 
= Sue pupille al par di tele. 


Ma Aivieip de told dach pa 
| Orgoglioſa; gran Civetta: tz ol olg baA 
_ - Qual” amante a lei s' appreſſa 
SGi lo ſdegna, e lo rigettaz . 
E ſuo onor, ſua gloria chiama 
Dar tormento a egn' un che Þ ama. 


a #7 v7 


SY om 
Hh 


1 * — k : F : a : , a 4 : 
+7 ; # a 8 A 4 „ : - : 
+ Yes 7 — * i "= / 4 
I * 4.4 & l ; 
2 . 5 


The driving art of cours be knows... 8 
N 2 deli ae 342.58 1 

2 peſto 5p) io Ae; JT" A 4 

% ange bunt ot 24 86D 
menen abate tl 


| Hereach'd the height of power and Place f C 
of dj 


at ago. . 
Y | 1 SF CO BL 1204 28 I 

S 8114 ale ad it 36 
i alu at lit oils) 
| * Huth dagrpmoD 


inp 


1 Y * 
ine ial ; thi lk, 9 


Gn 
pee 2x08 ana l 
dannn wenrgabt oli 
Senitictg ably ay om ν⁰,jLr 
ants I att: tix&.o) 5a 


my 


45 N 177 ini 2 


3 as _ . J rs 1 With 
ao) Ma vi 


e E che- n ur , T 
4 ne and ? Na ada 
Viene quindi a reſtar ſola, 
E neſſun pi quella apprezza : 
Via fuggendo ogni amatore, 
Lei negletta langue, e more. 


Chf de e 
Fu el dolor grave del Padre, ad: d H 

E le voci d' eſſo inteſe, 

Che in oſcure veſti, ed adre 

Contro il Ciel facea lamenti, 


Lui favella in 3 accenti. 


In cleſcun-c creato eme 
Suole ogn' or del ben, del male: 
Ma non debbe un tal coſtume 


eguir * il ſovran Name. 


Jon „ 2 e ni oY 
71ene $9219: 2 014 oF. 
Find © cerca, es * abbia ne, 
U . al W 


"7 
% 2 4 F - 
? - FE Sg? 
* f ; 
bis 7 1 5 
? 
* > 5 
a 
> 
: — 
* - 
* o 
+ . 
J — 
8 * 
q ko 
4: 
5 5 


* 
an as AE Ee ̃ — vs m4” 


Contemn'd, forlorn, 


„ . 
p * 5 8 
54 * 
. : 
„„ & a+ SL a 2 
* 
% 5 ; 
Ch * 1 N 
* © £ & 4 o - 1 
* 5 as 7 1 ig - 7 8 
* 
* 7 84% FE» 2 Wa a 4 1 : LE go. F 33 1 N 5 
. . 1 * * I #4 3 28 
4 a WW I RI 47 F _ } 1% 7 g . p<, ' Sr”, of 0" „ 5 
” g . « 
7 5 pe 4 
eav'n and Fate 
P > - g ti © y 4 . 
z 8 4 ** x E p 
; 1 * ; 
F * * F F - 4 
5 3 4. 
* + . - 
£ 
p 7 3 8 3 "a 3 
Wo" WEE 7 7 STI £4 
« - 
, = 
* - 4 = 
* A 
bu . — 1 1 8 * 
-” . * 5 6 Fa 
5 7 
F : b Y 3 
* * y 7 s 7 o D 
WE „ 7 4 4 * 
. o 
* 
+ 
. . 
* \ £ = 
Thus ſpoke the Ge 
/ 
* 
» 
s 5 as 
j < n 3 - - —" = 
P 4 CY 1 is. £ % 
nd 2 : 8 
: * 5 g 7 *& * 
- *1 3 3,99 = 13 1 1 : 
4 1 * # | * 4 4 2 F G4 he 4 " 4 
Fi ? 7 © # 
* * * 3 i N. 
14 ; I& Lis YES 17 
4 * 4 as — 4 . * * . 
4 5 — * P : 
rg 4 * 
? od * "4 ” F * 4 + $44 4 Fa 
p . a a - 4 of pa; wt 8 
p N * 
7 F > 
* 
* * 5 ; 
; Pas 3 „ :, 
1 4 
8 F 
1 1 5 - 
Ir bx Roe 
> Ly * I A my . 


7 at ” — 8 8 8 2 1 p | 
Seek virtue; and, of that poſſrſt. 5 
; [ , , ' ' ; L 3% c *. 4 # cz? N 
IP 5 5 s — 3 ö 
, N ; 
1 * : N * 5 of 4 2 > * 4 a * * 
oP nce r ol 3 
— "as, . 4 Y 3 _ " A * 5 E 45 : 
. 5 : Figs : : 
5 PPT 8 2 * 1 
* 5 5 4 * * * ff . * ? * "5 > » N an | Es a * #7 F F 
0 OTISHL * 3433, - 7 5 ** 1 K : ? . 2 


"4 $4 F 
2 57 9 ; 


| | E PPS; (454 I ih ante er 
5 2 f f L498 a 4 E EI 7 
. * / : 
_ ; N 
. * x = : 


R 9 a 
- 
* 
. 
1 * 
2. 
1 ö 
Wie 
\ EE AH 1 ” # 
wes. £4 * 7 7 p 
2 - 2 "4 4 3 
— Fog 5 
. 5 b 2 : 2 „ 1 N be 
2 PTT — 
LOS ; : : * | 
; : 
; 4 ; 4 2 
Ts " 5 5 8 2 * * 1 - EF * * * * 2 
* * 3211 1 15 TOLK: 4 * 1 NOV 
; o 
41 15 22 
4 * 25 % . 8 
e be 1. . 5 
5 * 
7 
- * 2 „ 1 
- 8 1 & $ 
ir EY] 
7 5 7 7 x 
, # 1 « * 7 4 
LY # * > * * \ $2 7 EF * * yk * + 1 + 
9 1 ier R nine £4.48 i > 


4 4 * 


*. 

* 

& 
* 


* x oy > ht FD 
+ , 


0% . — 


2 44 


* 
"I 1 
2 2, * - 
TEE * N | 
: £ 3 25 
* 7 * Sv # 


i * f 1 . 5 
. * 8 7 r 
* 4 
25 SF * 5 1 * 8 3 p 34 % 8 
[2 
2 Lp 5 % * 1 
a = 
; ye * 45 „ 71. 1 : * 
1 7 i S 7 as 7 5 — 73 F 71 * = & LU i 


ma 2 2 


* 


1 F * * 5 Fo 4 
# ow 4 mr 2 4 ** 
7 2 * I * 4 „ 4 7 S. * * 1 4 2 
. 1 * "271 , 34 1 i » 4 4. 3 3 1 19 % "aw *. * 22 
5 5 
* 
+ 9 4 * N 
| + 058 0 
* * „ 
DD © 314401191 0 2 501 £2 
# a "4 4 1 * 23 Þ | 5 # 3s "Ie. 7 + 


id dat th 
Kr in 

| eee. _ de 
En iS ell 91 
65 adds 0% 50 DT .x18 
1164 911.100 ot-gniioe otT BL 
S011 .6t 


* 1 


. i935 2 40 "TY 


1 


— 


ei nv 0 1 iT H/ 0 ang FL: * 
7 dpx zt n in this Vorume, 


es 5 Bray. o FE „ 


Nl... rr 
1. The Eagle, and 4 e Aſlmbly of A An 
2. The Miſer and Plutu © © Tal : 1 
3. The Lion, the Fox, and the Gee — 10 


4. The Lady and the W aß — 29 


5. The Bull and the Maſtiff 220 — 4 


6. The Peacock, the Turkey and che Goole 47 


7. Cupid, Hymen and Flutus bug I 2 7 
8. The Monkey wild had ſeen 2 ke 
9, The Philoſopher und the Pheafüfts — 73 
10, T Shepherd's Dog and the Wolf 


11. The old Hen and the Cock Va act 905 


1a. The Goat without a Bearxd mes 825 
13. Thie Butterfſy and the Snait — — 
- 14. The Scold and the Parrot 5 „ 
15. Tae Cur and the Maſtif = 
16: The Sick Man and the 1 — 


157 The Fox at the Point of Deal Ane > 


18. The Setting-Dog and the Partridge — 149 
"IS The Univeral . — 


[ 20. The 


& 
1 
f 
. 


183 


23. 
25. The Turtzey and the Ant. — - 2056 


26. The two Monkeys — „ 
— 217 


25. The Outand the Farmer 


28. The Jussi, ol Par 2192. 9 2 
2g, The Hound and the Hunan . 239 
eo e 


+, and the Sh * A 4 


2%, 


43 


* ad the-Hog, 
: The Man and the Flea Paz 15-7. 5 1 bi Ti 
and many; Friends , — 1 
and t 


þ 5 . 2 4 . 3 ts 
every. body 4 28 ror £73. 4S3Þ 51 r. } "hi 1 ' 5 


38. The Lion and the, Cub, nod 
„The Rat-carcher and Cats * — 
"46: The Qld Woman and her, Cars. — — 
47 Ihe Perſian, the Sun, and the! Cloud. 1949 
Falls, and J pier 4 


So ” a 1 
1 + © 4 <8 
= & * 4 D 
- * 
— 
N 


— 4 7 


as the Countryman — 189 
24. The Farmer's Wife and che Raven — 195 


_ 1 bar Had T1255 
* roy” 4G *fl 21 


* 


* 
* 
* 
= 
- 
2 
4 
? 4 8 
* Y 
— 
* 
4 C 
4 4 
3 
* * 
* ik 
» 
* 
— 
F * 
* 
2 
*# * 
+= 
o 
* 
i 
\ 
i 
OY ” 
* 
4 Ig 
5 5 
, 
* 


LOI 


i 0 
: W 
. * 
. - 
— . 
N 
** 2 
en . 8 ff 
4 
* * * 
J 
by 
* 
* & 
* 
2 8 3 
* 
Pen 
o £ 
* 
=» Ls 
* 
7 8 
A * 
0 - 
# 
** 
* 
"4:4 


Wo 
. 


